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WIRELESS GAMING MOUSE
GNMIW-11

CND-SGMVMIW11B

QUICK START GUIDE
V 1.0.1]21.03.2025

OVERVIEW (see Fig. A, B)
1 — sensor, 2 — operating mode switch, 3 — button for changing the report rate,
4 — wireless transmitter storage space, 5 — LED indicator on the mouse casing,
6 — USB (C) connector, 7 — sensitivity button, 8 — “Forward” button, 9 — “Back” button,
10 — left mouse button, 11 — right mouse button, 12 — scroll wheel with built-in button,
13 — LED indicator under the scroll wheel.
Intended Use. Wireless Gaming Mouse is designed for gaming and working in apps on
a computer *.
Model: CND-SGMW 11B (Black).
Design Features. Size: 125x63x41 mm. Weight: 80 g. Material: ABS plastic (casing),
UHMW PE (feet). Shape: symmetrical. Cable length: 1.8 m.
Functional Features. Power supply (input): 5.0 V / 500 mA (DC), 2.5 W (max.).
Connection: wireless transmitter (2,403-2,479 MHz, 0 dBm / 1.0 mW, up to 10 m),
USB (A/C) cable. Battery: non-removable, lithium-ion, 3.7 V, 400 mAh, at least
300 recharge cycles. Operating time on a full charge: with backlight — up to 18 h, without
backlight — up to 47 h. Sensor: optical. Sensitivity: 2,400 DPI. Report rate:
125/250/500/1,000 Hz (default value is 1,000 Hz). Acceleration: up to 10G. Left and
right button lifespan: 3 million presses each. Actuation force: (65 £ 5) gf. RGB backlight.
Operation: temp. 0...+40 °C, RH 45-85 % (non-condensing). Storage: temp.
—-20...460 °C, RH 45-85 % (non-condensing).

* The term “external device” refers to desktop computers and laptops.
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XARICi GORUNUSU (bax. sak. A, B)
1 — sensor, 2 —isloma rejimleri kegiricisi, 3 — cavabin tezliyinin dayisdirilmasi diiymasi,
4 — simsiz 6tlrliclinin saxlanmas! Ugln yer, 5 — mausun korpusundaki isiqdiodlu
indikator, 6 — USB (C) girisi, 7 —hassasliq saviyyasinin dayisdiriimasi dlymsasi,
8 — “Irali” diiymesi, 9 — “Geriya” dilymasi, 10 — mausun sol dilymasi, 11 — mausun sag
diymasi, 12 — qurasdiriimis dilyms ile gevirma g¢arxi, 13 — ¢evirma garxi altindaki
isiqdiodlu indikator.
Tayinati. Simsiz oyun mausu kompiiterlerdaki * oyunlarda ve tetbiglerds istifads Gglin
nazardas tutulmusdur.
Modeli: CND-SGMW11B (gara rang).
Konstruktiv xiisusiyystleri. Olgilleri: 125x63x41 mm. Cekisi: 80 q. Materiali:
ABS plastik (korpusu), OYMPE (ayaqlari). Formasi: simmetrik. Kabelin uzunlugu:
1,8 m.
Funksional xiisusiyyatlari. Elektn gidalanmas! (giris): 5,0 V / 500 mA (DC),
2,5 Vt (maks.). Qosulmasi: simsiz 6tiirlicti (2403-2479 MHs, 0 dBm/ 1,0 mVt, 10 m-dak),
USB (A/C) kabeli. Akkumulyatoru: ¢ixarilmayan, litium-ion, 3,7 V, 400 mA:s, an azi
300 yenidan enerji doldurma tsikli. Enerji ilo tam dolduruldugda islema miiddati:
isiglanma ile — 18 s-dak, isiglanmasiz — 47 s-dak. Sensoru: optik. Hassasligi: 2400 DPI.
Cavabin tezliyi: 125/250/500/1000 Hs (standart olaraq— 1000 Hs). Stratlonmasi: 10 G-dek.
Sol va sag diymsalerin resursu: har biri 3 min. sixma. Sixma giici: (65 + 5) qg. RGB
isiglanmasi. istismar sertlori: temp. 0...+40 °C, nis. riit. 45-85 % (kondensasiyasiz).
Saxlanma sartleri: temp. —=20...+60 °C, nis. riit. 45-85 % (kondensasiyasiz).

* “Komplter” termini stasionar komptiterlar va noutbuklar demakdir.

IZGLED (v. slike A, B)
1—senzor, 2 — prekidac¢ rezima, 3 — dugme za promjenu brzine preno$enja, 4 — prostor
za Guvanje bezi¢nog predajnika, 5 — LED indikator na ku¢istu misa, 6 — USB (C)
prikljucak, 7 — dugme za promjenu osjetljivosti, 8 — dugme "Naprijed", 9 — dugme
"Nazad", 10 - lijevo dugme mi$a, 11 — desno dugme mi$a, 12 — tocki¢ za skrolovanje s
ugradenim dugmetom, 13 — LED indikator ispod tocki¢a za skrolovanje.
Namjena. Bezi¢ni mi$§ za igre dizajniran je za igranje igara i rad u aplikaciama na
ra¢unaru *.
Model: CND-SGMW11B (crni).
Dizajnerske karakteristike. Dimenzije: 125x63x41 mm. TeZina: 80 g. Materijal:
ABS plastika (kuciste), UHMWPE (nozZice). Oblik: simetrican. DuZina kabla: 1,8 m.
Funkcionalne karakteristike. Napajanje (ulaz): 5.0 V /500 mA (DC), 2.5 W (najvise).
Povezivanje: bezi¢ni predajnik (2403-2479 MHz, 0 dBm / 1.0 mW, do 10 m),
USB (A/C) kabl. Baterija: ugradena, Li-ion, 3.7 V, 400 mAh, najmanje 300 ciklusa
punjenja. Vrijeme rada na jednom punjenju: sa osvjetlienjem — do 18 sati, bez
osvjetlienja — do 47 sati. Senzor: opticki. Osjetljivost: 2400 DPI. Brzina preno$enja:
125/250/500/1000 Hz (zadana vrijednost je 1000 Hz). Ubrzanje: do 10G. Resurs lijevog
i desnog dugmeta: 3 mil. klikova po svaki. Sila pritiska: (65 + 5) gf. RGB osvetljenje.
Koristenje: temp. 0...+40 °C, rel. vl. 45-85 % (bez kondenzacije). SkladiStenje: temp.
—20...460 °C, rel. vl. 45-85 % (bez kondenzacije).

* Ovdje i dalje: pojam "racunar" odnosi se na desktop racunare i laptopove.

BBHLUEH BU (Bx. chur. A, B)
1 — ceHsop, 2 — npeBkloYBaTen 3a pexvuma Ha pabota, 3 — 6yTOH 3a npomsiHa Ha
yecToTata Ha [oknajpaHe, 4 — MSICTO 3a CbxpaHeHue Ha GeaXuuHus npegasatern,
5 — LED nHaukaTop Ha koprnyca Ha muwkata, 6 — koHektop USB (C), 7 — 6yToH 3a
NpoMsiHa Ha HMBOTO Ha YyBCTBUTENHocT, 8 — 6yToH ,Hanpea“, 9 — 6yToH ,Hasan",
10 —nsB 6yTOH Ha muwkaTa, 11 — geceH G6YTOH Ha muwkaTa, 12 — konenue 3a
npesbpTaHe ¢ BrpageH 6yToH, 13 — LED nHaukaTtop noa konenueTo 3a npesbpraHe.
MpeaHasHayeHne. BeaxuuHaTa reiiMbpcka MWLLIKA € MpeAHasHaveHa 3a Urpn u
paboTa ¢ NPUNOXeH!s Ha BaLLMS KOMMIOTBP *.
Mogaen: CND-SGMW 11B (4epeH LBsiT).
Oco6eHOCTH Ha KOHCTpyKuusTa. Pasmep: 125x63x41 mm. Terno: 80 g. Matepuan:
ABS nnactmaca (kopnyc), UHMWPE (kpaueTa). ®opma: cumeTpuyHa. [bmxvHa Ha
kabena: 1,8 m.
®DyHKUMOHanHU ocobeHocTun. 3axpaHsaHe (Bxod): 50 V / 500 mA (DC), 2,56 W
(makc.). CBbp3BaHe: 6e3xuyeH npepasarten (2403-2479 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, go
10 m), kaben USB (A/C). BaTepusi: HecMeHsiema, NMMTUeBo-ioHHa, 3,7 V, 400 mAh, He
no-marnko ot 300 uukbna Ha npesapexaaHe. Bpeme 3a paboTta ¢ nbnHo 3apexaaHe: ¢
noaceeTka — Ao 18 h, 6e3 noaceeTka — A0 47 h. CeH3op: onTuyeH. YyBCTBUTENHOCT:
2400 DPI. Yectota Ha poknageaHe: 125/250/500/1000 Hz (cToiHocTTa no
noapasbupaxe — 1000 Hz). YckopeHue: o 10G. XKMBOT Ha NeBUS U AeCHUSt BYTOH: Nno
3 MnH. HaTuckaHus. Cuna Ha HaTuckaHe: (65 + 5) gs. RGB noacseTka. Exkcnnoarauusi:
Temn. 0...+40 °C, oTH. Bn. 45-85 % (6e3 koHaeHsauus). CbxpaHeHue: Temn.
-20...+60 °C, oTH. BNn. 45-85 % (6e3 koHaeH3auwsi).

* TepMUHBT ,KOMMIOTBP" C& OTHACS A0 HACTOMHA KOMMIOTPY W NanTonu.

VZHLED (viz obr. A, B)
1—senzor, 2 - pfepina¢ provoznich rezimu, 3 - tlaitko nastaveni dotazovaci
frekvence, 4 — misto pro uloZeni bezdratového vysilace, 5 — LED indikator na téle mysi,
6 — konektor USB (C), 7 —tlacitko nastaveni Urovné citlivosti, 8 — tlacitko "Vpred",
9 —tlacitko "Zpét", 10— levé tlaitko mysi, 11— pravé tla¢itko mysi, 12 — rolovaci
kole¢ko se zabudovanym tlac¢itkem, 13 — LED indikator pod rolovacim kole¢kem.
Funkce. Bezdratova herni my$ je uréena pro hrani her a praci v aplikacich na pogitaci *.
Model: CND-SGMW11B (Eerna barva).

Konstrukéni vlastnosti. Velikost: 125x63x41 mm. Hmotnost: 80 g. Material:
ABS plast (télo), UHMWPE (nozicky). Tvar: symetricky. Délka kabelu: 1,8 m.

Funkéni vlastnosti. Napajeni (vstup): 5,0 V / 500 mA (DC), 2,5 W (max.). Pfipojeni:
bezdratovy vysila¢ (2403-2479 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, az 10 m), kabel USB (A/C).
Baterie: nevymeénitelnd, lithium-iontova, 3,7 V, 400 mAh, nejméné 300 dobijecich cykld.
Provozni doba na pIné nabiti: az 18 hod. s podsvicenim, az 47 hod. bez podsviceni.
Senzor: opticky. Citlivost: 2400 DPI. Dotazovaci frekvence: 125/250/500/1000 Hz
(pfednastavena hodnota je 1000 Hz). Zrychleni: az 10G. Zivotnost levého a pravého
tlacitka: 3 mil. stisknuti pro kazdé. Sila stisku: (65 + 5) gf. RGB podsviceni. Provoz: tepl.
0...+40 °C, rel. vlh. 45-85 % (bez kondenzace). Skladovani: tepl. =20...+60 °C, rel. vih.
45-85 % (bez kondenzace).

* Pojmem "pocitac” se rozumi stolni pocitace a notebooky.

AUSSENANSICHT (siehe Abb. A, B)
1 — Sensor, 2 — Betriebsartenschalter, 3 — Taste zum Andern der Abfragerate,
4 — Aufbewahrungsplatz fiir den kabellosen Empfanger, 5 — LED-Anzeige am
Mausgehéuse, 6 - USB (C)-Anschluss, 7 - Taste zum Andern der
Empfindlichkeitsstufe, 8 — Taste ,Vorwarts®, 9 — Taste ,Zurlick®, 10 — linke Maustaste,
11 — rechte Maustaste, 12 — Scrollrad mit integrierter Taste, 13 — LED-Anzeige unter
dem Scrollrad.
Verwendungszweck. Die kabellose Gaming-Maus ist fiir Spiele und die Arbeit in
Anwendungen am Computer konzipiert *.
Modell: CND-SGMW11B (Schwarz).
Konstruktionsmerkmale. GroRe: 125x63x41 mm. Gewicht: 80 g. Material: ABS-Kunststoff
(Gehause), UHMW PE (FiiRe). Form: symmetrisch. Kabelldnge: 1,8 m.
Funktionsmerkmale. Stromversorgung (Eingang): 5,0 V /500 mA (DC), 2,5 W (max.).
Verbindung: kabelloser Empfanger (2403-2479 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, bis zu 10 m),
USB-Kabel (A/C). Akku: nicht entfernbar, Lithium-lonen, 3,7 V, 400 mAh, mindestens
300 Ladezyklen. Betriebsdauer mit einer vollen Ladung: mit Hintergrundbeleuchtung —
bis zu 18 h, ohne Hintergrundbeleuchtung — bis zu 47 h. Sensor: optisch.
Empfindlichkeit: 2400 DPI. Abfragerate: 125/250/500/1000 Hz (Standardwert —
1000 Hz). Beschleunigung: bis zu 10G. Lebensdauer der linken und rechten Taste:
jeweils 3 Mio. Betatigungen. Druckkraft: (65 + 5) gf. RGB-Hintergrundbeleuchtung.
Betrieb: Temp. 0...+40 °C, RH 45-85 % (nicht kondensierend). Lagerung: Temp.
-20...+60 °C, RH 45-85 % (nicht kondensierend).

* Der Begriff ,Computer” bezieht sich auf Desktop-Computer und Laptops.

EZQTEPIKH OWH (BA. eik. A, B)

1 — aloBnTpag, 2 — dlakdTITNG TPOTIOU AeiToupyiag, 3 — KoupTr yia TNV aAAaynd Tng
auxvoTnTag wngogopiag, 4 — BEon yia TNV ammobrikeuon Tou acUpuaTou TTOUTTOU,
5 — évdeign LED 010 owpa Tou TrovTikiol, 6 — utrodoxr) USB (C), 7 — koupti yia Tnv
alayr) Tou emTTéSou guaiobnoiag, 8 — koupTi «Eptpog», 9 — kouptri «Miowy,
10 — apioTEPS KOUWTTI TOU TTOVTIKIOU, 11 — Segi koupTri Tou TToVTIKIOU, 12 — TPOXOG
KUAIONG HE EVOWHATWUEVO KoupTti, 13 — évdeign LED kdtw amméd Tov 1poxd KUAIong.
Xprion. AcUppato TIOVTiKI yia TTAiKTn TTPOOPIdETal yia TIaIXVidla Kol €KTEAEON
£QPAPHOYWY OTOV UTTOAOYIOTA *.
MovTéAo: CND-SGMW 11B (padpo xpwua).
XapakmpioTikd oxediaopou. MéyeBog: 125x63x41 yAot. Bdpog: 80 g. YAikd:
TAaoTiké ABS (owpa), UHMWPE (rédia). ZxApa: oupueTpik6. Mrkog kaAwdiou:

8m.
AsgiToupyikd XapakmpioTikd. Tpogodotké (gicodog): 5,0 V/ 500 mA (DC), 2,5W
(MEy.). ZuvdeaIpdTTA: ACUPHATOG TTOPTTOG (2.403-2.479 GHz, 0 dBm / 1,0 mW, éwg
10 p), kaAwdio USB (A/C) Mtratapia: pn agaipoUpevn, 16viwv AiBiou, 3,7 V /400 mAh,
TouhdyioTov 300 kUKAOI eTTavagopTiong. Xpdvog Aeitoupyiag pe TApn @opTion: e
oTTio610 PWTIONS — £wg 18 WPES, Xwpig OTTIoBI0 PWTITUS — £wg 47 Wpeg. AIoBNTAPAG:
oTrTiKdG. EvaioBikétnTa: 2.400 DPI. Zuxvotnra yngogopiag: 125/250/500/1000 Hz (n
TposmAoyr eival 1000 Hz). Emtéyuvon: éwg 10G. Aidipkeia {wrig apioTepoU Kai Segiou
KoupTtTioU: 3 ekartoppupIa KAIK To KaBéva. Auvapn Trieong: (65 + 5) gs. OmoBopwTou6g
RGB. Acitoupyia: Bepp. 0...+40 °C, ox. uyp. 45-85% (Xwpig OUPTTUKVWON).
ATtroBrikeuon: Bepp. —=20...+60 °C, ox. uyp. 45-85% (Xwpig cuptrUKVWON).

* O 6pog «UTTOAOYIOTAG» AVAPEPETAI O€ ETTPATTECIOUG UTTOAOYIOTEG Kl OPNTOUG UTTOAOYIOTEG.

VALIMUS (vt joonis A, B)
1 — sensor, 2 — tooreziimi liliti, 3 — kisitlussageduse muutmise nupp, 4 — juhtmeta
saatja salvestuskoht, 5 — LED-indikaator hiire korpusel, 6 — USB (C) pistik,
7 — tundlikkuse taseme muutmise nupp, 8 — "Edasi" nupp, 9 — "Tagasi" nupp, 10 — hiire
vasak nupp, 11 — hiire parem nupp, 12 — sisseehitatud nupuga kerimisratas,
13 — LED-indikaator kerimisratta all.
Eesmark. Juhtmeta manguhiir on méeldud méngimiseks ja arvutis rakendustega
toétamiseks *.
Mudel: CND-SGMW11B (must varv).
Konstruktiivsed erinevused. Suurus: 125x63x41 mm. Kaal: 80 g. Materjal:
ABS plastik (korpus), UHMWPE (jalad). Kuju: siimmeetriline. Kaabli pikkus: 1,8 m.
Funktsionaalsed erinevused. Toide (sisendis): 5,0 V / 500 mA (DC), 2,5 W (max).
Uhendus: juhtmeta saatja (24032479 MHz, 0 dBm/ 1,0 mW, kuni 10 m), USB-kaabel (A/C).
Aku: eemaldamatu, litiumioon, 3,7 V, 400 mAh, vahemalt 300 laadimistsiiklit. T66aeg
taislaadimisega: taustvalgustusega — kuni 18 tundi, ilma taustvalgustuseta — kuni
47 tundi.  Sensor:  optiline.  Tundlikkus: 2400 DPI.  Kisitlussagedus:
125/250/500/1000 Hz (vaikevaartus on 1000 Hz). Kiirendus: kuni 10G. Vasaku ja
parema nupu ressurss: igaiiks 3 miljonit klikki. Survejoud: (65 + 5) gf. RGB valgustus.
Kasutamine: temp. 0...+40 °C, suht. niisk. 45-85 % (kondenseerumata). Ladustamine:
temp. =20...+60 °C, suht. niisk. 45-85 % (kondenseerumata).

* Termini "arvuti” all mdeldakse statsionaarseid arvuteid ja stlearvuteid.

ASPECT (voir fig. A, B)

1 — capteur, 2 — commutateur des modes de fonctionnement, 3 — bouton de modification
du taux d'interrogation, 4 — stockage du récepteur sans fil, 5 — indicateur LED sur le
boitier de la souris, 6 — port USB (C), 7 — bouton de modification du niveau de
sensibilité, 8 — bouton « Suivant », 9 — bouton « Précédent », 10 — bouton gauche de
la souris, 11 — bouton droit de la souris, 12 — molette de défilement avec bouton intégré,
13 —indicateur LED sous la molette de défilement.
Utilisation prévue. La souris gamer sans fil est congue pour les jeux et les applications
sur un ordinateur *.
Modeéle : CND-SGMW11B (couleur noire).
Caractéristiques du design. Dimensions : 125x63x41 mm. Poids : 80 g. Matériau :
plastique ABS (boitier), UHMWPE (pieds). Forme : symétrique. Longueur du cable :

8m.
Caractéristiques fonctionnelles. Alimentation électrique (entrée) : 5,0 V / 500 mA
(DC), 2,5 W (max.). Connexion : récepteur sans fil (2 403-2 479 MHz, 0 dBm/ 1,0 mW,
jusqu'a 10 m), cable USB (A/C). Batterie : non amovible, lithium-ion, 3,7 V, 400 mAh,
au moins 300 cycles de recharge. Autonomie de la batterie sur une charge compléte :
jusqu'a 18 h avec rétroéclairage, jusqu'a 47 h sans rétroéclairage. Capteur : optique.
Sensibilité : 2 400 DPI. Taux d'interrogation : 125/250/500/1 000 Hz (la valeur par défaut
est 1 000 Hz). Accélération : jusqu'a 10G. Durée de vie des boutons gauche et droit :
3 millions de clics chacun. Force d'actionnement : (65 + 5) gf. Rétroéclairage RVB.
Fonctionnement : temp. 0...+40 °C, HR 45-85 % (sans condensation). Stockage :
temp. =20...+60 °C, HR 45-85 % (sans condensation).

* Le terme « ordinateur » désigne les ordinateurs de bureau et les ordinateurs portables.

IZGLED (v. slike A, B)
1 — senzor, 2 — prekida¢ nacina rada, 3 — tipka za promjenu brzine odasiljanja,
4 — pretinac za pohranu beZi¢nog odas$ilia¢a, 5 — LED indikator na kucistu misa,
6 — USB (C) priklju¢ak, 7 — tipka za promjenu osjetljivosti, 8 — tipka "Naprijed", 9 — tipka
"Natrag”, 10 — lijeva tipka mi$a, 11 — desna tipka miSa, 12 — kotaci¢ za pomicanje s
ugradenom tipkom, 13 — LED indikator ispod kotaci¢a za pomicanje.
Namjena. Bezi¢ni gaming mi$ je dizajniran za igranje i rad u aplikacijama na racunalu *.
Model: CND-SGMW 11B (crni).
Dizajnerske znacajke. Dimenzije: 125x63x41 mm. Tezina: 80 g. Materijal:
ABS plastika (kuc¢iste), UHMWPE (noZice). Oblik: simetri¢an. Duljina kabela: 1,8 m.
Funkcionalne znaéajke. Napajanje (ulaz): 5.0 V / 500 mA (DC), 2.5 W (najvise).
Povezivanje: bezi¢ni odasilja¢ (2403-2479 MHz, 0 dBm / 1.0 mW, do 10 m),
USB (A/C) kabel. Baterija: ugradena, Li-ion, 3.7 V, 400 mAh, najmanje 300 ciklusa
punjenja. Vrileme rada na jednom punjenju: uz osvjetlienje — do 18 sati, bez
osvjetlienja — do 47 sati. Senzor: opticki. Osjetljivost: 2400 DPI. Brzina odasiljanja:
125/250/500/1000 Hz (zadana vrijednost je 1000 Hz). Ubrzanje: do 10G. Resurs lijevog
i desnog gumba: 3 mil. klikova po svaki. Sila pritiska: (65 + 5) gf. RGB osvjetlienje.
Koristenje: temp. 0...+40 °C, rel. vl. 45-85 % (bez kondenzacije). Skladistenje: temp.
-20...+60 °C, rel. vl. 45-85 % (bez kondenzacije).

* Ovdje i dalje: pojam "racunalo” se odnosi na stolna i prijenosna racunala.

KULSO NEZET (lasd az A, B abrak)
1 — érzékeld, 2 — mikddési Uzemddok kapcsold, 3 — lekérdezési frekvencia gomb,
4 —taroldhely a vezeték nélkiili adonak, 5 — LED mutaté a késziilékhazon az egéren,
6 — USB (C) csatlakozd, 7 — érzékenységi szint modosité gomb, 8 — ,Elére” gomb,
9 - ,Vissza“ gomb, 10 — bal egér gomb, 11 — jobb egér gomb, 12 — gorgetSkerék
beépitett gombbal, 13 — LED mutaté a gérgetdkerék alatt.
Rendeltetés. A vezeték nélkilli jatékegér jatékhoz és a szamitdgépen * lévd
alkalmazasokban valé munkavégzéshez késziilt.
Modell: CND-SGMW11B (fekete szin).
Tervezési jellemzok. Méret: 125x63%41 mm. Suly: 80 g. Anyaga: ABS mianyag
(késziilékhaz), UHMWPE (labak). Alak: szimmetrikus. Kabel hossza: 1,8 m.
Funkcionalis jellemzék. Elektromos aramellatas (bemenet): 5,0 V / 500 mA (DC),
2,5W (max.). Csatlakozas: vezeték nélkiili add (2403-2479 MHz, 0 dBm/ 1,0 mW,
legfeliebb 10 m), USB (A/C) kabel. Akkumulator: nem cserélhetd, litum-ion, 3,7 V,
400 mAh, nem kevesebb, mint 300 ujratéltési ciklus. Mikodési idd teljes feltdltéssel:
hattérvilagitassal — legfeliebb 18 h, hattérvilagitas nélkiil — legfeliebb 47 h. Erzékels:
optikai. Erzékenység: 2400 DPI. Lekérdezési frekvencia: 125/250/500/1000 Hz
(alapértelmezett érték — 1000 Hz). Gyorsitas: legaldbb 10G. Bal és jobb gomb
élettartama: 3 mIn megnyomas. Nyomoderd: (65 + 5) gf. RGB hattérvilagitas.
Uzemeltetés: hém. 0...+40 °C, rel. pt. 45-85 % (kondenzéci6 nélkiil). Tarolas: hém.
—=20...+60 °C, rel. pt. 45-85 % (kondenzaci6 nélkil).

Report rate.

Package Contents (see Fig. D): Wireless Gaming Mouse, wireless transmitter,
USB (A/C) cable, Quick Start Guide, warranty card.

Safe Use Rules

Do not expose the mouse to high temperatures (from heating appliances or direct
sunlight) or humidity levels; avoid ingress of dust and liquids. Do not drop the mouse,
disassemble it or repair it yourself.

LED Indicators. LED indicator under the scroll wheel (13): blinking red — battery charge
is less than 10 %; solid red — mouse is connected to a computer with a USB (A/C) cable
and battery charge is less than 100 %; solid green — mouse is connected to a computer
with a USB (A/C) cable and is fully charged. LED indicator on the mouse casing (5):
blinking alternately in different colors — the mouse is on and the operating mode
switch (2) is in the position .

For more information on LED indication, see the Complete User Manual available at
canyon.eu/drivers-and-manuals.

Positions of the Operating Mode Switch (2). “OFF” — mouse is off, X _ mouse is on
without backlight, ** — mouse is on with backlight.

Preparing for Use

Unpack the mouse and accessories and remove any packing materials. Charge the
mouse for at least 1 h before using it for the first time. To do this, connect it to a power
source using the supplied USB (A/C) cable as shown in Fig. C.
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Komplektlagdirilmasi (bax. gak. D): simsiz oyun mausu, simsiz 6tiriicti, USB (A/C)
kabeli, istifadesina dair qisa talimat, zemanat talonu.

Tohliikesiz istifade qaydalari

Mausu yliksak temperaturlarin (qizdirici cihazlarin va ya birbasa gilines sualarinin),
yliksak riitubatliliyin tesirine mearuz gqoymayin, toz ve mayenin diismasindan gaginin.
Mausun diigsmasine yol vermayin, onu s6kmayin va sarbast olaraq temir etmoye
calismayin.

Isiqdiodlu indikasiya. Gevirme garxi altindaki isiqdiodlu indikator (13): qirmizi yanib-
so6nir — akkumulyatorun eneriisi 10 %-den asagidir; qirmizi yanir — maus USB (A/C)
kabelinin kdmayile kompiitere qosulub ve akkumulyatorun enerjisi 100 %-den asagidir;
yasil yanir — maus USB (A/C) kabelinin kémayile kompiitera qosulub ve enerjiylo tam
doludur. Mausun korpusundaki isiqdiodlu indikator (5): mixtelif renglerde novba ilo
yanirlar — maus gosuludur v islema rejimleri kegiricisi (2) * veziyystindedir.
Isiqdiodlu indikasiya hagqinda daha strafll melumat canyon.eu/drivers-and-manuals
sohifasinda yerlogdirilmis istismara dair tam istifadagi telimatinda aks olunmusdur.
Isloma rejimlori kegiricisinin vaziyyatleri (2). “OFF” — maus sondurilib, * — maus
isiglanmasiz qosulub, * —maus igiglanmayla gosulub.

istismara hazirliq

Mausu ve komplektlesdiricileri qutudan ¢ixarin, gablagsdirma materialini kanarlasdirin.
Mausdan ilk dafs istifade etmazden avval onu an azi 1 saat enerjiyle doldurun. Bunun

Paket isporuke (v. sliku D): beZi¢ni mi§ za igre, beZi¢ni predajnik, USB (A/C) kabl,
kratki korisnicki vodi¢, garantni list.

Pravila bezbedne upotrebe

Ne izlaZite mi$a visokim temperaturama (od uredaja za grijanje ili direktne sunéeve
svjetlosti), visokoj vlaznosti i izbjegavaite izlaganje prasini i teku¢inama. Pazite da mi$
ne padne, nemojte ga sami rastavljati niti popravljati.

LED indikacija. LED indikator ispod tocki¢éa za skrolovanje (13): treperi
crveno — napunjenost baterije je manja od 10 %; svijetli crveno — mi$ je povezan sa
ra¢unarom preko USB (A/C) kabla i napunjenost baterije je manja od 100 %; svijetli
zeleno — mi$ je povezan sa racunarom preko USB (A/C) kabla i potpuno je napunjen.
LED indikator na kucistu miSa (5): treperi naizmjeni¢no u razli¢itim bojama — mi$ je
ukljugen, a prekida¢ rezima (2) je u polozaju *.

Za vi$e informacija o LED indikatorima, v. kompletan korisnicki priru¢nik dostupan na
web strani: canyon.eu/drivers-and-manuals.

Polozaji prekidaga rezima rada (2). "OFF" — mi§ je iskljugen,  — mi$ je ukljuden bez
osvjetlienja, * — mi$ je ukljuen uz osvjetlienje.

Priprema za koriStenje

Izvadite mi$a i dodatke iz kutije i uklonite ambalazni materijal. Prije prve upotrebe punite
mi§ najmanje 1 sat. Za to prikljuCite ga na izvor napajanja pomoc¢u priloZzenog
USB (A/C) kabla, kao $to je prikazano na slici C.

OkomnnekToBaHoCT (BX. ¢hur. D): GeaxuuHa reimbpcka Mmuwka, GesxuueH
npepasaten, kaben USB (A/C), kpaTko pbKOBOACTBO Ha MOTPebUTEns, rapaHUMoHHa
Kapra.

MpaBuna 3a 6e3onacHa ynotpe6a

He usnaraiiTe mulKkaTta Ha BUCOKM TemnepaTypu (OT HarpeBaTenu WnM npsika
CIbHYEBa CBETIMHA), BIUCOKA BMNAXHOCT, 3BsirBaiTe KOHTAKT C Npax U1 Te4HocTu. He
u3nyckaiite, He pasrnoGsiBaiiTe 1 He PEMOHTUPANTE MULLKATa Camul.

LED wHaukauusa. LED uHavkaTop mop KomenueTo 3a npeebpTaHe (13): mura B
4YepBeHO — 3apsiAbT Ha GaTepusiTa e no-manbk oT 10 %; CBETU B YEPBEHO — MULLKATa
e cBbp3aHa kbM KOMMOTBLP ¢ kaben USB (A/C) n 3apsiabT Ha GaTepusita € no-manbk
ot 100 %; cBeTU B 3eMeHo — MULLIKaTa e CBbp3aHa KbM KOMMITBP ¢ kaben USB (A/C)
W e HambnHo 3apepeHa. LED wHgukatop Ha kopnyca Ha muwkata (5): mura
nocrnefoBaTeNHO B pa3finyHM LBETOBE — MULLIKATa € BKIKOYEHa W NPeBKMIOYBaTENsT 3a
pexuma Ha pa6oTa (2) e B nonoxerue .

3a noseye MHoOpMaLusi OTHOCHO LED MHOWKauusi BX. MbITHOTO PLKOBOACTBO 3a
noTpebuTersi, KOETo e AOCTBIHO Ha yeb cTpaHuuaTta canyon.bg/drivers-and-manuals.

n Ha np yBaTens 3a [ Ha pa6orta (2). ,Off' — Muwkata e
u3KrioueHa, S — MuLLKaTa e BKMiodeHa 6e3 MoAceeTka, * — MULLIKaTa e BKIoYeHa C
noAcBeTKa.

MoaroToBka 3a ekcnnoatauus
W3Bapete muwwikarta un akcecoapuTe OT KyTusiTa U MaxHeTe ONakoBbYHUTE MaTepuanu.
I'Ipe,qm NbpBOTO U3NOM3BaHe 3apefeTe MULKaTa 3a He no-marnko oT 1 h. 3a Tasu uen

Obsah baleni (viz obr. D): bezdratova herni my$, bezdratovy vysila¢, kabel USB (A/C),
struény navod k pouziti, zaruéni list.

Pravidla pro bezpeény provoz

Mys$ nevystavujte vysokym teplotdam (od topnych zafizeni nebo pfimému slune¢nimu
zéreni), vysoké vlhkosti, zabrarite vniknuti prachu nebo tekutin. Nenechavejte my$
spadnout, nerozebirejte ji ani neopravujte sami.

LED indikace. LED indikator pod rolovacim kole¢kem (13): blika ¢ervené — baterie je
nabitd na méné nez 10 %; sviti cervené — my$ je pfipojena k poéitaci pomoci kabelu
USB (A/C) a baterie je nabitd na méné nez 100 %,; sviti zelené — my$ je pfipojena k
poéitaci pomoci kabelu USB (A/C) a je pIné nabitd. LED indikator na téle mysi (5):
stfidavé blika riznymi barvami — my$ je zapnuta a pfepina¢ provoznich rezimi (2) je v
poloze * .

DalSiinformace o LED indikaci naleznete v ipIiném navodu k pouziti na webové strance
czech.canyon.eu/drivers-and-manuals.

Polohy pfepinage provoznich rezimi (2). "OFF"— my$ je vypnuta, * — my$ je
zapnuté bez podsviceni, ** —my$ je zapnuta s podsvicenim.

Priprava k pouziti

Vyjméte my$ a prisluSenstvi z krabice a odstrarite obalovy material. Pfed prvnim
pouzitim my$ alespoii 1 hod. nabijejte. Za timto ucelem jej pfipojte ke zdroji napajeni
pomoci dodaného kabelu USB (A/C), jak je zndzornéno na obr. C.

Lieferumfang (siehe Abb. D): kabellose Gaming-Maus, kabelloser Empféanger,
USB-Kabel (A/C), Schnellstartanleitung, Garantiekarte.

Sicherheitsanweisungen

Setzen Sie die Maus nicht hohen Temperaturen (durch Heizgerate oder direkte
Sonneneinstrahlung), hoher Luftfeuchtigkeit, Staub oder Fliissigkeiten aus. Lassen Sie
die Maus nicht fallen, zerlegen oder reparieren Sie sie nicht selbst.

LED-Anzeigen. Die LED-Anzeige unter dem Scrollrad (13): blinkt rot — der
Ladezustand der Batterie betrégt weniger als 10 %; leuchtet rot — die Maus ist mit einem
USB-Kabel (A/C) an einen Computer angeschlossen und der Ladezustand der Batterie
betragt weniger als 100 %; leuchtet griin — die Maus ist mit einem USB-Kabel (A/C) an
einen Computer angeschlossen und ist vollstandig geladen. Die LED-Anzeige auf dem
Mausgehause (5): blinkt abwechselnd in verschiedenen Farben — die Maus ist
eingeschaltet und der Betriebsartenschalter (2) befindet sich in der Position **.
Weitere Informationen zur LED-Anzeige finden Sie in der vollstandigen
Bedienungsanleitung auf der Webseite de.canyon.eu/drivers-and-manuals.
Positionen des Betriebsartenschalters (2). ,OFF“ — die Maus ist ausgeschaltet,
 _ die Maus ist ohne Hintergrundbeleuchtung eingeschaltet, ** — die Maus ist mit
Hintergrundbeleuchtung eingeschaltet.

Betriebsvorbereitung

Nehmen Sie die Maus und das Zubehor aus dem Karton, und entfernen Sie das
Verpackungsmaterial. Laden Sie die Maus mindestens 1 h lang auf, bevor Sie sie zum

Mepiexopeva ouokevaaoiag (BA. €1k. D): aoUpparo TOVTiKI yia TTaikT, acUppaTog
TIOPTTG, KaAwdio USB (A/C), 0dnyog ypriyopng eKkivnong, KapTa eyyinong.

Kavéveg aopaloug xpriong

Mnv ekBéTete TO TIOVTiKI O UWNAEG Beppokpacies (aTmd Cuokeuég Bépuavong n
ameubeiag NAIaKd Gwg), UPnAn uypacia Kai aTTOQUYETE TNV ETTAPH e OKOVN KAl UYPA.
Mnv pixVeTE TO TTOVTIKI KAl PNV TO ATTOCUVAPHOAOYEITE i} ETTIOKEUGLETE PdVOI Oag.
‘Evdaén LED. Evdeign LED katw atmo tov 1poxd KUAIoNG (13): avaBooBrvel pe KOKKIVO
XpWHA — n @opTion NG pmatapiag eival Pikpdtepn améd 10%: avapel Pe KOKKIVO
XPWHa — TO TTOVTiKI gival ouvdedSepévo oe uTToAoyIoTH e kaAwdio USB (A/C) kai n
@opTIoN TNG pTatapiag eival PikpdTepn amd 100%: avdBel Pe TTPACIVO XPWHA — TO
TIovTiKI €ival ouvdedepévo oe uTToAoyioTh e KaAwdio USB (A/C) kai gival TTARPWS
@opTiopévo. ‘Evdeitn LED oto owpa tou TovTikioU (5): avaBooPrivel evaAAdg oe
d1dpopa XpwpaTa — TO TIOVTIKI €ival EVEPYOTTOINUEVO Kal O JIAKOTITNG TPOTTOU
Aeitoupyiag (2) Bpioketal oTn Béon .

Ma mepioooTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA pe Tnv évdeign LED, avarpégre oto TArpeg
eyxelpidio xpriong Trou diatiBeTal otV 1I0Too€Aida canyon.eu/drivers-and-manuals.
Oéoeig Tou BlakOTm TPOTOU AeiToupyiag (2). «OFF» — 1o Tovtiki  gival
QATTEVEPYOTTOINMEVO, X~ 10 TrOVTIKI €ival EVEPYOTTOINUEVO XWPIG OTTIoBI0 QWTICHO,
¥ — 10 TrOVTiKI €ival EVEPYOTTOINUEVO LE OTTIOBIO PWTICHO.

MpoeToipacia yia xprion

BydATe TO TrOVTiKI KOl TO 0§ECOUAP OTTO TO KOUTI KOl apaipETTE TUXOV UAIKA CUCKEUATTOG.
DopTioTE TO TTOVTIKI YIA TOUAGXIOTOV 1 WPA TTPIV TO XPNOIKOTIOINCETE YI TIPWTN QOPd.

Komplektatsioon (vt joonis D): juhtmeta manguhiir,
USB (A/C) kaabel, liihike kasutusjuhend, garantiikaart.

Ohutu kasutamise eeskirjad

Arge jatke hiirt korgetele temperatuuridele (kiitteseadmetest vdi otsesest
paikesevalgusest), kdrgele dhuniiskusele, valtige tolmu, vedelikke. Arge laske hiirel
kukkuda, drge demonteerige ega parandage seda ise.

LED-indikaatorid. Kerimisratta all olev LED-indikaator (13): vilgub punaselt — aku
laetus on alla 10 %; pdleb punaselt — hiir on arvutiga ihendatud USB (A/C) kaabli abil
ja aku laetus on alla 100 %; pdleb roheliselt — hiir on arvutiga Uhendatud
USB (A/C) kaabli abil ja on taielikult laetud. LED-indikaator hiire korpusel (5): vilgub
vaheldumisi erinevat varvi — hiir on sisse lilitatud ja t6reZiimi liiliti (2) on asendis **.
Rohkem teavet LED-indikaatori kohta leiate taielikust kasutusjuhendist, mis on
saadaval veebisaidil canyon.eu/drivers-and-manuals.

juhtmeta saatja,

Tobreziimi liiliti asendid (2). "OFF" — hiir on valja llitatud, * — hiir on sisse liilitatud

ilma taustavalgustuseta, ** — hiir on sisse lilitatud taustavalgustusega.
Ettevalmistus kasutamiseks

Votke hiir ja tarvikud karbist valja, eemaldage pakkematerjalid. Enne esimest
kasutamist laadige hiirt vdhemalt 1 tund. Selleks (ihendage see toiteallikaga, kasutades

komplekti USB-kaablit (A/C), nagu on naidatud joonisel C.

Contenu de I'emballage (voir fig. D) : souris gamer sans fil, récepteur sans fil,
cable USB (A/C), guide de démarrage rapide, carte de garantie.

Reégles d'utilisation sire

N'exposez pas la souris @ des températures élevées (d'appareils de chauffage ou
lumiére directe du soleil) ou @ des niveaux d'humidité élevés, évitez la pénétration de
poussiere et de liquides. Ne laissez pas tomber la souris, ne la démontez pas et ne la
réparez pas vous-méme.

Indicateurs LED. Indicateur LED sous la molette de défilement (13) : clignote en
rouge — la charge de la batterie est inférieure & 10 % ; allumé en rouge — la souris est
connectée a un ordinateur avec un cable USB (A/C) et la charge de la batterie est
inférieure & 100 % ; allumé en vert — la souris est connectée & un ordinateur avec un
cable USB (A/C) et est complétement chargée. Indicateur LED sur le boitier de la
souris (5) : clignote alternativement en différentes couleurs — la souris est allumée et le
commutateur des modes de fonctionnement (2) est en position ** .
Pour plus d'informations sur les indicateurs LED, veuillez consulter le manuel
d'utilisation complet disponible sur canyon.eu/drivers-and-manuals.

Positions du commutateur des modes de fonctionnement (2). « OFF » — la souris
est éteinte, ¥ — Ja souris est allumée sans rétroéclairage, * _ |a souris est allumée
avec rétroéclairage.

Préparation a I'utilisation

Retirez la souris et les accessoires de la boite et enlevez les matériaux d'emballage.
Chargez la souris pendant au moins 1 h avant de ['utiliser pour la premiére fois. Pour

Paket isporuke (v. sliku D): beZi¢ni gaming mi$, beZi¢ni odasilja¢, USB (A/C) kabel,
kratki korisnicki vodi¢, jamstveni list.

Pravila sigurne uporabe

Ne izlazite miSa visokim temperaturama (od grijaca ili izravnog suncevog svjetla),
visokoj vlaznosti, izbjegavajte nakupljianja prasine, dodir s teku¢inom. Nemojte bacati
mi$a, ne rastavljajte ga i popravljajte sami.

LED indikacija. LED indikator ispod kotacica za pomicanje (13): trepce
crveno — napunjenost baterije je ispod 10 %; svijetli crveno — mi$ je priklju¢en na
racunalo preko USB (A/C) kabela i napunjenost baterije je ispod 100 %; svijetli
zeleno — mi$ je priklkjucen na racunalo preko USB (A/C) kabela i potpuno napunjen.
LED indikator na kucistu mia (5): trepée naizmjeni¢no razli¢itim bojama — mi$ je
ukljugen, a prekida¢ nagina rada (2) je u polozaju **.

Za vise informacija o LED indikatorima v. puni korisnicki priru¢nik dostupan na web
stranici: canyon.eu/drivers-and-manuals.

Polozaji prekidaéa naéina rada (2). "OFF" — mis je iskljugen, ™ — mis je ukljuéen bez
osvjetlienja, * — mi$ je ukljuéen uz osvjetljenje.

Priprema za koristenje

Izvadite mi$a i dodatke iz kutije i uklonite ambalazni materijal. Prije prve uporabe mi$
punite najmanje 1 sat. Za to prikljucite ga na izvor napajanja pomoc¢u prilozenog
USB (A/C) kabela, kao $to je prikazano na slici C.

Ellatasi csomag (lasd az D): vezeték nékiili jatékegér, vezeték nélkili ado,
USB (A/C) kabel, gyors lizembe helyezési Gtmutatd, jotallasi kartya.

A biztonsagos hasznalat szabalyai

Ne tegye ki az egeret magas hémérsékletnek (fiit6testek vagy kozvetlen napfény),
magas paratartalomnak, keriilje a port, folyadékokat. Ne ejtse le, ne szedje szét és ne
javitsa meg az egeret 6nalldan.

LED mutatéja. A LED mutaté a gorgetékerék alatt (13): villog pirosan — az akkumulator
toltottsége kevesebb, mint 10 %; pirosan vilagit — az egér USB (A/C) kabellel
csatlakozik a szamitdgéphez, és az akkumulator toltéttsége kevesebb, mint 100 %;
z6lden vilagit — az egér USB (A/C) kabellel csatlakozik a szamitdégéphez, és teljesen
fel van téltve. A LED mutaté az egér késziilékhazan (5): valtakozva villog kiilénb6zé
szinekkel — az egér be van kapcsolva, és a miikédési lizemmoédok kapcsoldja (2) a
megfeleld pozicidban van *.

Tovabbi informacié a LED mutatérdl a teljes felhasznaloi kézikonyvben talalhato, amely
elerheto a canyon eu/drivers-and-manuals weboldalon.

A miikodési 6dok kapcsoléjanak allasai (2). ,OFF" — az egér ki van
kapcsolva,  — az egér be van kapcsolva hattérvilagitas nélkiil, = — az egér be van
kapcsolva hatterwlagltassal

* A ,szamitégép” kifejezés asztali szamitdgépekre és laptopokra vonatkozik.

UrsuehL StULL (nk'uuy. A, B)
1 — ublunp, 2 - wphluwwnwlpwhtu ntdhuh wlgwinhy, 3 - hwpgdwl
hwwhwywunLpjwl thnthnfudwit Yndwly, 4 — wbjwnp hwnnpnhsh wwhwwldwl wnkn,
5 - |nuwnhnnuyhl - gnighy  Uyuhbh  wwuwywuhl, 6 — USB (C) dhwyghs,
7 — qquniunipyul Jwlwpnwyh  thnthnpudwl ynéwy, 8 - «Unwe» Undwly,
9 — «3tw» Yndwy, 10 — dyuhyh dwhu yndwy, 11 — d4uhyh we Yndwy, 12 — wyunndwl
wuhy Upywrnigyws Yndwyny, 13 — [nLouqhnunth gnLghy yunndwl wuhdh tnwy:
Lawlwynipyniup: UWuwnp uwnuwjhu dyuhyp bwhiwnbujws £ hwdwywpgswihu *
rouqI:nh U hwybwsttpnud wphuwwnbine hwdwn:
Unnbn* CND-SGMW11B (ulw):
Ywnnigywdpwjhu udlwlt ynLpyniilipp: Quithup® 125x63x41 Ud: Rwpp®
80 q: Unipep' ABS u.ouuthl{ (ywuwywt), UHMWPE (nuinptip): Qup’ uhdtwnphy:
Uwinttuh hnlu.unnLraJnLhu 1 8
DdniLuyghnuwy ynipjniilpp: Uunignuwdp  (Ununp)t 50 4/
500 UU (DC), 2,5 Y (wnwyb]): Uhwgnwp® wljwn hwnnpnhy (2403-2479 U3g,
0nPU/ 1,0 Udwn, Uhlyle 10 U), USB (A/C) dwinthu: Uwnwuyngp® shwudnn, hphnwd
hnuwyht, 3,7 4, 400 UUd, wnuywqu 300 Ytpwihgpwynndwl ghyy: Wphuwwnwlpwihu
dwdwlwyp |phy (hgpwynpuwl nbwpntd® inuwdnpniejuwdp® Uhtusle 18 dwd, wnwlg
Intuwynpnipjwl’  Uhusle dwd: Ubtlunpp' owwhywywl: 2quyniuncpniup’
2400 DPI: 3wnguwl hwéwhiwywlnipyniup® 125/250/500/1000 3g (nbywju wndtpp®
1000 3g): Upwqugnudp® uJhusle 10G: Qwhu W we Yndwlyubph ntuncpup®
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Note. Power adapter is not included. The output parameters of the adapter must be
50V/1.0A(DC).

Wireless connection. Remove the wireless transmitter from the mouse casing and
connect it to an available USB (A) port on your computer (see Fig. C). Move the
operating mode switch to the ** or S position (see section “Positions of the Operating
Mode Switch”). When connecting the device for the first time, wait for the standard
drivers to install on your computer.

Note. For stable wireless connection, the mouse should be no more than 10 meters
away from the computer and there should be no obstacles between them.

Wired Connection. Connect the mouse to the computer using the supplied
USB (A/C) cable as shown in the Fig. C. Move the operating mode switch to the ** or
kS position (see section “Positions of the Operating Mode Switch”). When connecting
the device for the first time, wait for the standard drivers to install on your computer.
Cleaning and Maintenance

Before cleaning, disconnect the mouse from the power source and set the operating
mode switch to the “OFF” position. Do not use chemical and aggressive detergents,
abrasive pastes, products containing acids and solvents for cleaning. Wipe the surface
of the mouse with a soft, dry cloth, without using any detergents or cleaners.
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Giglin onu C saklinde gosterilon qaydada tedariik destindeki USB (A/C) kabelinin
kémayile gidalanma menbayine gosun.

Qeyd. Qidalanma adapteri todariik destine daxil deyildir. Adapterin gixis parametrlari
5,0 V/ 1,0 A (DC) dayarlerine uygun olmalidir.

Simsiz baglanti. Simsiz étiiriiclinii mausun korpusundan gixarin va onu kompiiterin
bos USB (A) portuna birlesdirin (bax. sek. C). Islema rejimleri kegiricisini ** ve ya
B veziyyatine kegirin (“islema rejimleri kegiricisinin veziyyatleri” béimasine bax.). ilkin
qosulma zamani kompiiterds standart drayverlerin qurasdiriimasini gézleyin.

Qeyd. Simsiz baglanti rejiminds fasilesiz isloye bilmasi ligiin maus ile kompiiter bir-
birilerinden an azi 10 metr mesafeds yerlogsmali ve aralarinda he¢ bir manea
olmamaldir.

Simli qogulma. Mausu C saklinds gostarilon qaydada tedariik destindeki USB (A/C)
kabelinin kémayile kompiitere qosun. Isleme rejimleri kegiricisini ** ve ya
kS veziyystine kegirin (“islome rejimleri kegiricisinin veziyystleri” blmasina bax.). ikin
qosulma zamani kompiiterds standart drayverlerin quragdiriimasini gézlayin.
Tamizlama va qulluq

Mausu temizlemazdan avval onu gidalanma manbayinden ayirin va igloema rejimleri
kegiricisini “OFF” vaziyyatina kegirin. Tomizloma Uglin kimyavi ve agressiv yuyucu
vasitelorden, abraziv macunlardan, 6ziinde tursu ve hallediciler ehtiva edan
vasitalordan istifade etmayin. Mausun sathini yuyucu ve ya temizleyici maddalerden
istifade etmadan quru yumsaq parga ile temizleyin.

Napomena. Strujni adapter nije uklju¢en u isporuku. Izlazni parametri adaptera treba
da odgovaraju 5.0V /1.0 A(DC).

Bezi¢no povezivanje. Izvadite beZi¢ni predajnik iz kucista miSa i poveZite ga sa
slobodnim USB (A) portom na racunaru (v. sliku C). Pomijerite prekida¢ reZima rada u
poloZaj * ili * S (v. odeljak "PoloZaji prekidaca reZzima rada"). Kada se povezujete po
prvi put, sacekajte da se na racunaru instaliraju standardni drajveri.

Napomena. Za stabilan rad uz beZi¢no povezivanje, mi$ ne smije biti udaljen vi§e nego
10 m od ra¢unara i izmedu njih ne smije biti prepreka.

Zigano povezivanje. PoveZite mi§ sa radunarom pomogu prilozenog USB (A/C) kabla
kao to je prikazano na slici C. Pomjerite prekida¢ rezima rada u polozaj * ili *
(v. odeljak "PoloZaji prekidaca reZzima rada"). Kada se povezujete po prvi put, sacekajte
da se na rac¢unaru instaliraju standardni drajveri.

Ciséenje i odrzavanje

Prije ¢iSéenja, iskljucite mi§ iz izvora napajanja i pomjerite prekida¢ reZima rada u
polozaj "OFF". Za c¢iS¢enje nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace. ObriSite povrSinu misa
mekom, suvom krpom, bez deterdZenata ili sredstava za ¢i§¢enje.

Ako se uredaj ne koristi duZe vrijeme, punite ga svakih 6 mjeseci kako biste sprijecili
duboko praznjenje baterije.

ro CBbpXEeTe KbM M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe C momolyTa Ha kabena USB (A/C) ot
KOMMNMeKTa, KakTo e nokasaHo Ha wur. C.

3abenexka. 3axpaHBalMAT afantep He e BKIIOYEH B KOMMMEKTa 3a [JocTaBka.
WM3xopHuTe napameTpu Ha apantepa TpsbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha cToMHocTUTe 5,0 V /
1,0A(DC).

Be3xnyHO cBBbp3BaHe. 3BageTte 6e3xunyHus npegasaten oT Kopnyca Ha MuLkarta u
ro cebpxeTe kbM cBoboaeH USB (A) nopt Ha komnioTbpa (BX. cur. C). MNpemecTete
npeBKMioYBaTeNs 3a pexuma Ha paboTa B nonoxeHne = nm 5 (Bx. ,Monoxenns Ha
npeBkroYBaTens 3a pexumum Ha paborta“). Mpu nNbpBO CBbp3BaHe U34akaiTe
WHCTanMpaHeTo Ha CTaHAapPTHUTE ApaiiBepy Ha KOMMIOTbpa.

3abenexka. 3a ctabunHa 6e3xunyHa paboTa MuLLkaTa TpsibBa Aa € Ha pa3cTosiHWE He
noseye oT 10 MeTpa OT KOMMNIOTbPA U MeXay TAX He TpsibBa Aa MMa NPensTCTBUA.
XKnuno CBbp3BaHe. CBbp)KeTe MULLIKaTa KbM KOMMKOTbPa C NOMOLLTA Ha 4OCTaBEeHUA
kaben USB (A/C), kakto e nokasaHo Ha cur. C. lNpemecTeTe npeBknioysaTens 3a
pexuma Ha paGoTa B nonoxenue = unn X (Bx. ,MonoxeHns Ha NpeBKnioYBaTens 3a
pexumn Ha pabota“). Mpu NbpBO CBbp3BaHe W34YaKaiTe WHCTaNMpPaHeTo Ha
CcTaHJapTHUTE ApanBepu Ha KOMMITbpa.

MouncTBaHe 1 nogapbBKKA

I'Ipeuw Aa NOYUCTUTE, U3KNDYEeTEe MULLKaTa OT U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe N 3aBbpTeTe
npeBkoYyBaTens 3a pexuma Ha pabota B nonoxenue ,OFF*. He usnonssaiite
XUMUYECKM M arpecuBHU MOYMCTBALM MpenapaTtv, abpa3uBHM MacTv, MNpOaYKTH,
ChbPXally KUCENMHA U Pa3TBOPUTENM, 3a MoumucTBaHe. N36bplueTe NOBLPXHOCTTA

Poznamka. Napajeci adaptér neni sou¢asti baleni. Vystupni parametry adaptéru musi
byt5,0V/1,0A(DC).

Bezdratové piipojeni. Vyjméte bezdratovy vysila¢ z téla mysi a pripojte jej k volnému
portu USB (A) na pocitaci (viz obr. C). Pfepina¢ provoznich rezimt pfepnéte do
polohy * nebo ES (viz "Polohy prepinace provoznich rezimd"). Pfi prvnim pfipojeni
pockeijte, az se do pocitace nainstaluji standardni ovladace.

Poznamka. Pro stabilni bezdratovy provoz by my§ neméla byt od pocitace vzdalena
vice nez 10 metrl a nemély by mezi nimi byt Zadné prekazky.

Kabelové pfipojeni. Pfipojte my$ k pocitaci pomoci dodaného kabelu USB (A/C), jak
je znazorn&no na obr. C. Pfepina¢ provoznich rezimd prepnéte do polohy * nebo ES
(viz "Polohy prepinade provoznich rezimi"). Pfi prvnim pfipojeni pockejte, az se do
podita¢e nainstaluji standardni ovladace.

Citéni a udrzba

Pred ¢isténim odpojte my$ ze zdroje napajeni a pfepnéte pfepina¢ provoznich rezimd
do polohy "OFF". K &isténi nepouzivejte chemické a agresivni Cistici prostfedky,
abrazivni pasty, prostfedky obsahujici kyseliny a rozpoustédla. Povrch mysi otfete
mékkym, suchym hadfikem bez pouZziti mycich nebo &isticich prostfedkd.

Pokud zafizeni delsi dobu nepouzivate, nabijejte jej jednou za 6 mésicl, abyste
zabranili hlubokému vybiti baterie.

ersten Mal benutzen. Dazu muss sie mit dem mitgelieferten USB-Kabel (A/C) an eine
Stromquelle angeschlossen werden, wie in Abb. C gezeigt.

Hinweis. Der Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Die Ausgangsparameter
des Adapters miissen 5,0 V / 1,0 A (DC) betragen.

Kabellose Verbindung. Nehmen Sie den kabellosen Empfanger aus dem
Mausgehduse und verbinden Sie ihn mit einem freien USB (A)-Anschluss an [hrem
Computer (siehe Abb. C). Stellen Sie den Betriebsmodusschalter auf Position ** oder
£ (siehe Abschnitt ,Positionen des Betriebsmodusschalters®). Wenn Sie die
Verbindung zum ersten Mal herstellen, warten Sie, bis die Standardtreiber auf lhrem
Computer installiert sind.

Hinweis. Fir einen stabilen kabellosen Betrieb sollte die Maus nicht weiter als 10 Meter
vom Computer entfernt sein und es sollten sich keine Hindernisse zwischen ihnen
befinden.

Kabelgebund Verbindung. SchlieRen Sie die Maus mit dem mitgelieferten
USB- Kabel (A/C) an den Computer an, wie in der Abb. C gezeigt. Stellen Sie den
Betriebsmodusschalter auf Position * oder (siehe Abschnitt ,Positionen des
Betriebsmodusschalters®). Wenn Sie die Verbindung zum ersten Mal herstellen, warten
Sie, bis die Standardtreiber auf lhrem Computer installiert sind.

Reinigung und Pflege

Trennen Sie die Maus vor der Reinigung von der Stromquelle und stellen Sie den
Betriebsmodusschalter in die Position ,OFF*. Verwenden Sie zur Reinigung keine

MNa va 10 KAveTe autd, OUVOEDTE TO O HIa TNy PEUPATOG XPNOIUOTIOIWVTAG TO
TTapexOpevo KaAwdio USB (A/C), 6Trwg @aivetal oTnyv €ikéva C.

Inpeiwon. Avramropag pedpatog Sev TrepIAapBaveTal aTn ouokeuaoia. O TTapapeTpol
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MeTakiviaTe To BIGKOTITN TPATTOU AgiToupyiag oTn 8éon * S (BA. evotnTa «OfoEig
Tou J1aKkdTITN TPATTOU AgiToupyiagy). Kard Tn olvdeon yia TTpWTn Qopd, TTEPIPEVETE
HEXPI Va eyKaTAOTABOUV Ta TUTTIKE TTpOypdupaTa 0diynong oTov UTTOAOYIOTH 00G.
Inpeiwon. MNa otaBepy acUpuartn AeiToupyia, To TTOVTiKI Oev TIPETTEl va OTTEXE
TEPICOOTEPO T 10 PETPO OTTO TOV UTTOAOYIOTH Kal SEV TTIPETTEN VO UTTAPYOUV EUTTOdIO
avdpeod Toug.

Evouppatn og0vdeon. Zuvd£oTe TO TTOVTIKI W€ TOV UTTOAOYIOTH XPNOIHOTIOIWVTAG TO
TTapexOpevo kaAwdio USB (A/C), éTrwg @aivetal otnv eikéva C. MeTakivioTe TO
SIGKOTITN TPOTIOU AgiToupyiag oTn 6éon i X (BA. evoTnTa «@ECEIC ToU SIAKOTIT
TpOTIOU AgiToupyiag»). Kard Tn oUvdeon yia TTpWwTn QOpd, TTEPIPEVETE WEXPI VA
£YKATAOTABOUV Ta TUTTIKG TTPOYPAEUHATA 03ryNoNG OTOV UTTOAOYIOTH 0OG.
KaBapiopo6g kai ouvtpnon

Mpiv atd Tov KaBapIopd, aTTooUVSEDTE TO TTOVTIKI ATTd TNV TTNYT TPOPodoaoiag Kal BéoTe
To SI0KOTITN TPOTIOU AgiToupyiag otn Béon «OFF». Mn XpnoiUOTIOIEITE XNUIKG 1
ETMOETIKA ATTOPPUTTAVTIKA, AEIAVTIKEG TTAOTEG, TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV O&éa i} DIAAUTEG
yla TOV KaBapIopd. ZKOUTTOTE TNV ETTIQAVEIN TOU TTOVTIKIOU PE PAAOKS, OTEYVO TTavi,
XWPIG VA XPNOIUOTTOINCETE ATTOPPUTTAVTIKG 1} KaBapIoTIKA.

Markus. Toiteadapter ei kuulu tarnekomplekti. Adapteri valjundparameetrid peaksid
olema 5,0V /1,0 A(DC).

Juhtmeta lihendus. Eemaldage juhtmeta saatja hiire korpusest ja lihendage see arvuti
vaba USB (A) porti (vt joonis C). Viige toéreziimi liiliti asendisse ™ vbi * (vt jaotist
"Tooreziimi luliti asendid"). Esmakordsel Gihendamisel oodake standardsete draiverite
installimist arvutisse.

Markus. Juhtmeta tihenduse stabiilseks t66ks peab hiir olema arvutist mitte ronkem kui
10 meetri kaugusel ja nende vahel ei tohi olla takistusi.

Juhtmega iihendus. Uhendage hiir arvutiga, kasutades komplekti USB-kaablit (A/C),
nagu on naidatud joonisel C. Viige téoreziimi lilliti asendisse  v&i * (vt jaotist
"Tooreziimi luliti asendid"). Esmakordsel Gihendamisel oodake standardsete draiverite
installimist arvutisse.

Puhastamine ja hooldus

Enne puhastamist iihendage hiir toiteallikast lahti ja seadke tooreziimi liiliti asendisse
"OFF". Arge kasutage puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid puhastusvahendeid,
abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid. Plihkige hiire pinda
pehme kuiva lapiga, ilma puhastus- vdi pesemisvahendeid kasutamata.

Kui seadet ei kasutata pikka aega, laadige seda kord 6 kuu jooksul, et valtida aku
stigavat tiihjenemist.

ce faire, connectez-la @ une source d'alimentation avec le cable USB (A/C) fourni,
comme indiqué dans la fig. C.

Note. L'adaptateur secteur n'est pas fourni. Les parametres de sortie de 'adaptateur
doivent étre de 5,0 V/ 1,0 A (DC).

Connexion sans fil. Retirez le récepteur sans fil du boitier de la souris et connectez-
le a un port USB (A) disponible sur votre ordinateur (voir fig. C). Mettez le commutateur
des modes de fonctionnement en position * ou * (voir la section « Positions du
commutateur des modes de fonctionnement »). Lors de la premiére connexion,
attendez que les pilotes standards soient installés sur votre ordinateur.

Note. Pour un fonctionnement sans fil stable, la souris ne doit pas se trouver a plus de
10 métres de l'ordinateur et il ne doit pas y avoir d'obstacles entre eux.

Connexion filaire. Connectez la souris a l'ordinateur avec le cable USB (A/C) fourni,
comme indiqué dans la fig. C. Mettez le commutateur des modes de fonctionnement
en position * ou * (voir la section « Positions du commutateur des modes de
fonctionnement »). Lors de la premiére connexion, attendez que les pilotes standards
soient installés sur votre ordinateur.

Nettoyage et entretien

Avant de nettoyer la souris, déconnectez-la de la source d'alimentation et mettez le
commutateur des modes de fonctionnement en position « OFF ». N'utilisez pas de
détergents chimiques et agressifs, de pates abrasives, de produits contenant des
acides et des solvants pour le nettoyage. Essuyez la surface de la souris avec un
chiffon doux et sec, sans utiliser de détergents ou de produits de nettoyage.

Napomena. Strujni adapter nije uklju¢en u isporuku. |zlazni parametri adaptera trebaju
odgovarati 5.0 V /1.0 A (DC).

Bezi¢no povezivanje. Izvadite beZi¢ni odasilja¢ iz ku¢ista misa i spojite ga na slobodni
USB (A) priklju¢ak na racunalu (v. sliku C). Pomaknite prekida¢ nacina rada u
polozaj ** il kS (v. odjeliak "Polozaji prekidaca nacina rada"). Prilikom prvog
povezivanja pri¢ekajte dok se na racunalo instaliraju standardni upravljacki programi.
Napomena. Za stabilan rad uz bezi¢no povezivanje, mi§ moZe biti udalien najvise do
10 mod racunala i izmedu njih ne smije biti prepreka.

Zi¢ano povezivanje. Prikljugite mi$ na ragunalo pomo¢u prilozenog USB (A/C) kabela
kao $to je prikazano na slici C. Pomaknite prekida& nagina rada u polozaj ** ili E3 (v.
odjeljak "Polozaji prekida¢a nacina rada"). Prilikom prvog povezivanja pricekajte dok se
na ra¢unalo instaliraju standardni upravljacki programi.

Ciscenje i odrzavanje

Prije ¢iS¢enja iskljucite mis$ iz izvora napajanja i postavite prekida¢ nacina rada u polozaj
"OFF". Za ¢isc¢enje nemojte koristiti kemijske ili agresivne deterdZente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline ili otapala. Obrisite povr§inu mi§a mekom, suhom krpom,
bez deterdZenata ili sredstava za CiS¢enje.

Ako se ne koristi dulje vrijeme, punite uredaj svakih 6 mjeseci kako biste sprijecili
duboko praznjenje baterije.

csatlakoztassa azt az aramforrashoz a mellékelt USB (A/C) kabellel, ahogy a C abran
lathat6.

Megjegyzés. A tapegység adapter nem része az ellatasi csomagnak. Az adapter
kimeneti paramétereinek 5,0 V/ 1,0 A (DC) értékiinek kell lennie.

Vezeték nélkiili kapcsolat. Vegye ki a vezeték nélkiili adot az egér készilékhazabdl,
és csatlakoztassa a szamitdgép egy szabad USB (A) csatlakozojahoz (lasd a C abrat).
Helyezze a miikddési lizemodok kapcsolojat az * vagy X allasba (lasd a ,MUikodési
lizemodok kapcsolojanak allasai” részt). Az els6 csatlakoztataskor varja meg, amig a
szabvanyos illesztéprogramok telepiilnek a szamitégépre.

Megjegyzés. A vezeték nélkiili kapcsolat stabil milkodése érdekében az egérnek
legfeliebb 10 méterre kell lennie a szamitogéptél, és nem lehetnek akadalyok kozottiik.
Vezetékes csatlakozas. Csatlakoztassa az egeret a szamitogéphez a mellékelt
USB (A/C) kabellel, ahogy a C abran lathaté. Helyezze a miikodési lizemddok
kapcsolojat az * vagy * allasba (lasd a ,Miikddési izembdok kapcsoldjanak allasai”
részt). Az els6 csatlakoztataskor varja meg, amig a szabvanyos illesztéprogramok
teleplilnek a szamitégépre.

Tisztitas és gondozas

Tisztitds el6tt valassza le az egeret az aramforrasrol, és helyezze a miikodési
lizemédok kapcsolojat az ,OFF” allasba. Ne hasznalion vegyi és agressziv
tisztitdszereket, csiszolé pasztakat, savakat és oldészereket tartalmazo termékeket a

1 dwd: Ypw hwdwn dhwgntp wju hnuwlph wnpnuphl® ogunwgnpdtinyg thwpebenLd
Ubpwnyws USB (A/C) dwinthup, huswtu gnyg £ npdws uy. C-nud:
Bwlunpwgnpnieintl: Inuwlph wnwuwwnbpp wpwpdwl thwebpnid UGpwnyws k:
Unwwwbph Gpwht wwpwdbunptpp wbwp £ hwdwwwunwuuwust 5,0 4/
1,0 U (DC) windtplbphu:

Uljwp Jhwgned: 3wubp wujwn hwnnpnhyp Uyuhyh wwuwnjwuhg W dhwgnbp wil é6p
hwJwywpagsh wquin USB (A) wynpuhu (nE'u Uy, C): Ughuwwnwlpwihl ntdhdutiph
tnfuwnyhsn ape w5 nhpph dpw (nBu «UphuwnwiipwihU' ntdhultiph
thnfuwpyhsh nhpptpp» pwdhup): Unwght wuqwd JhwgUubine nGwpnid uwwutp
UhUsl unwunwpu npwydtputnp tnbnwnndtu hwdwywnaggned:
Swunpwgpnipynit: Uuwp Jhwgdwl nbwpnid unitt w2luwwnwuph hwdwn
Udyuhyp wtwnp E [huh hwdwywpaghg ny wybith, pw 10 dGwn htnwynpnipjwl ynw, W
Upwug dhole nplk funspunnun swtiinp E (huh

Lwpwjhu dhwgned: Uhwgntip Jyuhyp hwdwywngshU' ogunwgnpdtiny thwpbpnid
Ubpwnqwd USB (A/C) dwinthup, hhkwbu gnyg £ npdwd uy. C-nwd: Ughuwwnwlpwihu
nkdhulbph thnfuwnlhsp npbe = Ywd S nhpph dpw (nbu «Wpfuwnwlipwhu
ntdhdutph thnfuwnyhsh nhpptipp» pwdhup): Unwpht wuqwd JhwgUbine nGwpncd
uwwubp Uhtgl utnwlinwnwun nhwytputpp wnknwnpytu hwdwywnpgsnud:

Uwppnud b ulwdp

Uwppnudhg wnwyg wupwwbp Uyuhyp hnuwtph wnpniphg W whuwnwupwhu
ntdhuutph thnfuwnpyhyp nptp «OFF» nhpph Ypw: Uwppdwl hwdwn Uh ogunwgnndtip
phuhwywl Ywd wantuhd Jwgnn uhengutn, hnynn dwdniyutn, pentubn Yuwd
InLBhgltn wwpnLuwynn dhgngutin: Upptip Uluhyh dwytinbup thwihndy, enp Yunnpny,
wnwlg [Ywgnn Ywd dwpnpnn Uhgngubp ogunwgnnpdbine:

Reportrate 0

If you do not use the device for a long time, charge it once every 6 months to prevent
deep discharge of the battery.

Troubleshooting

The computer does not detect the mouse: incorrect connection. Make sure the
mouse is connected correctly (see section “Preparing for Use”).

The cursor is moving erratically across the screen: the sensor is dirty. Check the
sensor. Clean the sensor with a soft, dry cloth if dirty.

The mouse does not work: the battery is low. Make sure that the mouse is fully
charged (see section “Preparing for Use”).

| If you have any issues, please email us at support@canyon.eu or chat with us online at|
| canyon .euluser-help-desk before taking the device back to the store. {

Warranty service

Warranty — 2 years from the date of retail sale to the end customer, unless otherwise
required by local law. The service life equals the warranty period. Additional warranty
information is available at canyon.eu/warranty-terms.

Additional information

All information contained herein is subject to change without prior notice to the user.
For up-to-date information and details about the device, connection process,
certifications, warranty, and quality, refer to the complete installation and operation
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Cihazin istifadesi zamani uzun miiddat fasile yarandiqda, akkumulyatorun enerijisinin
tam tlikenmasinin qarsisini almagq Ulgln cihazi 6 aydan bir doldurun.

Nasazliglarin aradan qaldinimasi

Maus kompiiter tarafinden miiayyan olunmur: gosulma xeatasi. Mausun diizgiin
gosuldugundan emin olun (“istismara hazirliq” béimasina bax.).

Kursor ekranda qeyri-barabar harakat edir: sensor girklonib. Sensoru yoxlayin.
Cirklandiyi teqdirde sensoru yumsagq quru parga ile tamizlayin.

Maus iglamir: batareyanin enerjisi tiikenib. Mausun enerjiyle tam dolduruldugundan
amin olun (“Istismara hazirliq” bélmesina bax.).

Her hansi bir suallniz yaranarsa, cihazi madazaya aparmazdan avval

support@canyon.eu e-pogt Unvanimiza ve ya canyon.eu/user-help-desk veb-
sohifasindaki gatimiza yazin.

Zamanat xidmati

Yerli qanunvericilikde basqa hal naezerds tutulmayibsa, zemanet miiddeti perakende
sobakada son aliclya satis anindan 2 il tagkil edir. Cihazin xidmat middati onun zemanat
middatine berabardir. Zomanste dair atrafll malumat canyon.eu/warranty-terms veb-
sohifesinds aks olunmusdur.

Sair malumatlar

Bu senadda oks olunmus bitiin malumatlar istifadagini avvalcadan xebardarliq
etmadan dayisdirile biler. Cihaz, qosulma prosesi, sertifikatlar, zoamanatlor ve keyfiyyato
dair aktual va atrafli malumatlar canyon.eu/drivers-and-manuals veb-sahifasinda

Otklaniani Sk ool
Racunar ne detektuje misa: greSka povezivanja. Provjerite da li je mi§ ispravno
peikljucen (v. odjeljak "Priprema za koristenje").

Kursor se krece neravhomjerno po ekranu: senzor je prljav. Provjerite senzor. Ako
je zaprljan, ocistite senzor mekom, suvom krpom.

Mi$ ne radi: baterija je prazna. Provijerite je li mi§ potpuno napunjen (v. odjeljak
"Priprema za kori$tenje").

| Ako imate bilo kakvih pitanja, prije nego $to odnesete uredaj u trgovinu, posaljite nam e-|
I mail na: support@canyon.eu ili javite u onlajn chat na: canyon.eu/user-help-desk. |

Servisiranje u garanciji

Garantni period i upotrebni rok su 3 godine, osim ako je drugacije utvrdeno lokalnim
zakonom. Garantni period se rauna od datuma prodaje uredaja krajnjem potro$acu
preko maloprodaje. Dodatne informacie o garanciji dostupne na web strani
canyon.eu/warranty-terms.

Ostale informacije

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu se mijenjati bez prethodne najave
za korisnike. Za najnovije informacije i posebne podatke o uredaju, postupku
povezivanja, sertifikatima, garanciji i kvaliteti v. puni korisni¢ki priru¢nik dostupan na:
canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi zastitni znakovi i robne marke su svojina
odgovarajuéih vlasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnije je naveden na pakiranju
i takoder je $ifriran u serijskom broju na kucistu uredaja, gdje ¢etvrta brojka oznacava

Ha MULLKaTa C MeKa U cyxa Kbpna, 6es Aa n3nonspate AeTepreHTn nnu noYncreawn
npenaparu.

AKo He u3nonssare yCTPOWCTBOTO AbNTO BpEMe, 3apexaanTe ro BeHbX Ha 6 meceua,
3a Aa npefoTBpaTuTe AbNGOKOTO paspexaaHe Ha 6atepusTa.

OTctp Ha p ™

MuwkaTa He ce pa3no3HaBa OT KOMMIOTLPA: HENPaBUITHO CBbp3BaHe. YBepeTe ce,
Ye MULLKaTa e CBbp3aHa npaBuIiHO (BX. pasgen ,MoaroToska 3a ekcnnoaraums®).
KypcopbT He ce BN PaBHOMEPHO 10 eKpaHa: CeH30PbT € 3amMbpceH. MpoepeTe
ceHaopa. AKO € 3aMbPCEH, MOYNCTETe CeH30pa C MeKa U Cyxa Kbpra.

MuiwkaTa He paboTu: GaTepusita e paspeaeHa. YBepeTe ce, Ye MyLKaTa € HanbHO
3apepeHa (BX. pasgen ,[MoarotoBka 3a ekcnnoaraums).

AKO UMaTe HsiKakB1 BLMPOCH, MPean Aa 3aHECeTe YCTPOUCTBOTO B Mara3tH, NuLIeTe Hit
Ha umeiin agpec support@canyon.eu unu B 4aT Ha yeb cTpaHuua canyon.bgluser-
help-desk.

FapaHUMOHHO oGCcnyXBaHe

[apaHuus — 2 roauHu oT AaTtaTa Ha npoaaxba Ha ApeBHO Ha KpalHWs KynyBaY, OCBEH
ako He e npeABUAEHO APYro B MECTHOTO 3akoHoAaTencTBo. CpokbT Ha ekcnnoartaums
€ paBeH Ha rapaHUMOHHUSI CpoK. [lonbnHuTenHaTa wHgopmauus 3a rapaHuusTa
MoXeTe Aia HamepuTe Ha yeb cTpaHuua canyon.bg/warranty-terms.

Opyra undopmauus

Lisnata nHdopmaums, cbabpxalla ce B To3u JOKYMEHT, MOxe fa 6bae npomeHeHa 6e3
npeaBapUTenHo  yBefoMsiBaHe Ha noTpebutens. AkTyanHata uMHpopmauus u

Odstrainovani poruch

Poéita¢ nerozpoznava mys: nespravné pfipojeni. Zkontrolujte, zda je my$ spravné
pfipojena (viz "Pfiprava k pouziti").

Kurzor se nepohybuje rovhnomérné po obrazovce: senzor je znecistény. Provéfte
senzor. Pokud je senzor znecistény, vycistéte jej mékkym suchym hadfikem.

Mys nefunguje: baterie je vybita. Ujistéte se, Ze je my$ pIné nabita (viz "Pfiprava k
pouziti").

|Pokud mate jakékoli dotazy, neZ zafizeni odnesete do prodejny, napiste nam na,
| support@canyon.eu nebo do chatu na czech.canyon.eu/user-help-desk. f

Zarucni servis

Zaruka ¢ini 2 roky ode dne maloobchodniho prodeje koncovému zakaznikovi, pokud
mistni zakony nevyzaduji jinak. Zivotnost se rovna zaruéni dobg. Dal§i informace o
zéruce jsou k dispozici na webové strance czech.canyon.eu/warranty-terms.

Dal$i informace

Informace zde obsazené se mohou zménit bez predchoziho upozornéni uzivatell.
Aktualni informace a podrobnosti o zafizeni, procesu pfipojeni, certifikatech, zaruce a
kvalitt najdete v prislusném navodu k pouziti, ktery je k dispozici na
czech.canyon.eu/driver: d: Is. V8echny ochranné znamky a znacky jsou
majetkem pislugnych viastnikd. Vyrobeno v Cing. Datum vyroby je uvedeno na obalu
a je také zaSifrovano v sériovém &isle na pouzdre zafizeni, kde &tvrta ¢islice oznacuje

chemischen und aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und
I6sungsmittelhaltige Produkte. Wischen Sie die Oberfliche der Maus mit einem
weichen, trockenen Tuch ab, ohne Wasch- oder Reinigungsmittel zu verwenden.
Wenn Sie das Gerét langere Zeit nicht benutzen, laden Sie es alle 6 Monate auf, um
eine Tiefentladung des Akkus zu verhindern.

Fehlerbehebung

Die Maus wird vom Computer nicht erkannt: falsche Verbindung. Vergewissern Sie
sich, dass die Maus richtig angeschlossen ist (siehe Abschnitt ,Betriebsvorbereitung®).
Der Cursor bewegt sich nicht gleichmaBig iiber den Bildschirm: Der Sensor ist
verschmutzt. Uberpriifen Sie den Sensor. Wenn der Sensor verschmutzt ist, reinigen
Sie ihn mit einem weichen, trockenen Tuch.

Die Maus funktioniert nicht: Der Akku ist schwach. Vergewissern Sie sich, dass die
Maus volistandig aufgeladen ist (siehe Abschnitt ,Betriebsvorbereitung®).

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerét in den
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten
Sie mit uns unter de.canyon.eu/user-help-desk.

Garantieleistungen

Garantie — 2 Jahre ab dem Datum des Einzelhandels-verkaufs an den Endkunden, es
sei denn, die ortlichen Gesetze schreiben etwas anderes vor. Die Nutzungsdauer
entspricht der Garantiezeit. Weitere Informationen liber die Garantie finden Sie unter
de.canyon.eu/warranty-terms.

‘Otav dev XxpnolpoTroIEiTal yia HeYGAO Xpovikd SIAoTNHa, YOPTIOTE T CUCKEUN pia opd
KGBe 6 Priveg yia va atToTpéWeTe TNV Babid aTro@dpTIoN TNG PTTATAPIAG.
AvTipeTWTTION TPORANHATWY

O utroAoyioTig Sev avayvwpilel To TovTiKI: E0@aApévn ouvdeon. BeBaiwbeite 6T
TO TrOVTIKI éX€I oUVDEDEI oWOTd (BA. «MpoeTolpaaia yia xprian»).

O képoopag KIVEITal dvioa otV 086vn: o aioBnTipag eival Aepwpévog. EAEyETe Tov
aioBntipa. Eav gival Aepwpévog, kabapioTe Tov aigbntipa pe Eva JaAakd, oTeyvo Travi.
To movrTiki 8ev AgiToupyei: n pmatapia gival xapnAn. BeBaiwBeite 611 To TrovTiki gival
TARPWG QopTIopévo (BA. «MpoeTolpaaia yia xpron»).

.Euv EXETE OTIOIEODATIOTE EPWTATEIG, TIPOTOU TTGPETE TN OUOKEUN 0AG OTO KATAOTNLA, |
vaqurrs pag otn dielBuvon support@canyon.eu I OUVOMAACTE OTNV |0'roos)\|5q'
I canyon.eu/user-help-desk.

Ymnpeoia eyyinono

Eyyinon — 2 xpévia amé Tnv nuepounvia Alavikrig TWANONG oTov TEAIKG ayopaoTr),
€EKTOG €GV opideTal SIAQOPETIKA atTd TV TOTTIKN vopoBeoia. H didpkeia {wiig IcouTal e
v Tepiodo eyyuinong. MepioodTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA We TNV eyyunon eival
Siabéoipeg oTnv I0TooeAiSa canyon.com.gr/warranty-terms.

AMAeo TANpo@opIEC

‘OAeg ol TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTO TO £YYPAPO UTTOKEIVTAI O GAAAYEG XWPIG
TrponyoUpevn €1dotoinan Tou XproTn. MNa emikaipeg TTANPOPOPIEG Kal AETITOPEPEIEG
OXETIK& P TN ouokeur, dladikacia oUvdeong, TIOTOTIOINTIKG, €yyUnon Kol pE TNV
TToIOTNTA, AVATPESTE OTA OXETIKG EYXEIPIDIA EYKATAOTAONG Kal XPong, Ta oTroia gival

Torkete eemaldamine

Arvuti ei tuvasta hiirt: vale (ihendus. Veenduge, et hiir oleks digesti tihendatud (vt
jaotist "Ettevalmistus kasutamiseks").

Kursor liigub ekraanil ebaiihtlaselt: sensor on maardunud. Kontrollige sensorit. Kui
see on maardunud, puhastage sensor pehme kuiva lapiga.

Hiir ei toota: aku on tiihi. Veenduge, et hiir oleks taielikult laetud (vt jaotist
"Ettevalmistus kasutamiseks").

|Ku| teil on kiisimusi, enne seadme viimist kauplusesse, kirjutage meile e-posti aadressne|
|support@canyon .eu Voi vestlusele veebilehel canyon.eu/user-help-desk. i

Garantiiteenus

Garantii — 2 aastat alates jaemiiligi kuupaevast I6pptarbijale, kui kohalikud
digusaktid ei nde ette teisiti. Kasutusiga on vordne garantiiajaga. Lisateave garantii
kohta on saadaval veebilehel canyon.eu/warranty-terms.

Muu teave

Siin sisalduv teave voib muutuda ilma kasutajate teavitamata. Ajakohast teavet ja
liksikasju seadme, lihendamisprotsessi, sertifikaatide, garantii ja kvaliteedi kohta leiate
asjakohastest paigaldus- ja kasutusjuhenditest, mis on saadaval aadressil
canyon.eu/drivers-and-manuals. Koik kaubamargid ja margid on nende vastavate
omanike omand. Valmistatud Hiinas. Tootmiskuupaev on margitud pakendil, ja samuti

Si vous n'utilisez pas I'appareil pendant une longue période, rechargez-le une fois tous
les 6 mois pour éviter une décharge profonde de la batterie.

Dépannage

La souris n'est pas détectée par I'ordinateur : connexion incorrecte. Assurez-vous
que la souris est correctement connectée (voir la section « Préparation a I'utilisation »).
Le curseurne se déplace pas uniformément surI'écran : le capteur estsale. Vérifiez
le capteur. S'il est sale, nettoyez le capteur avec un chiffon doux et sec.

La souris ne fonctionne pas : la batterie est faible. Assurez-vous que la souris est
complétement chargée (voir la section « Préparation a l'utilisation »).

Si vous avez des questions, avant d'apporter votre appareil au magasin, veuillez nous
contacter par e-mail a support@canyon.eu ou par chat en ligne sur canyon.eult -

manual available at canyon.eu/drivers-and-manuals. All trademarks and brands are
the property of their respective owners. Made in China. The date of manufacture is
indicated on the package and is also encoded in the serial number on the device casing,
where the fourth digit stands for the year (for example, “1” is the year 2021), and the
fifth and sixth digits stand for the week of the year (for example, “15” is the 15th week).
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Simplified declaration of conformity. Hereby, ASBISC declares that the device is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity
is available at the following web address: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-
sgmw11-ce.

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive
2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the
requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.

This device complies with applicable safety requirements.
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yerlogdirilmis quragdirmaya va istismara dair tam telimatlarda aks olunmusdur. Ginde
istehsal edilmigdir. Bitiin emtesa nisanlari ve ticaret nisanlari onlarin mivafiq
sahiblerinin miilkiyyatidir. Istehsal tarixi gablagmanin {izerinde gbsterilmis, elece de
cihazin korpusundaki seriya ndmrasinde sifrelonmisdir, burada dérdincti regem ili
gostarir (masalen, “1” — 2021-ci il demakdir), besinci va altinci ragemlar isa ilin haftesini
gosterir (masalen, “15” — 15-ci hafte demakdir).

istehsalgi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Sadalagdirilmis uygunluq bayannamasi. Bununla ASBISC sirkati cihazin 2014/53/EU
direktivine uygun oldugunu bayan edir. AB Uygunlug Bayannamasinin tam matni ile bu
veb-linvandan tanisola bilersiniz: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw11-ce.
RoHS Direktivi. Cihaz RoHS 2015/863/EU Direktivi do daxil olmagla, zerarli
maddalerin tarkibinin mehdudlasdiriimasi haqginda RoHS 2011/65/EU Direktivina
uygundur.

Bu cihaz miivafiq tehliikesizlik taleblerina cavab verir.

godinu (na primjer, "1" je 2021.), a peta i $esta brojke oznac¢avaju sedmicu u godini (na
primjer, "15" je 15 sedmica).

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Pojednostavljena izjava o uskladenosti. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaju skladu
sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o uskladenosti mozete
pronaci na sliedecoj web adresi: canyon.eu/certificates/cnd-sgmw11-ce.
Direktiva RoHS. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju¢ujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim sigurnosnim zahtjevima.

noApoBHOCTM OTHOCHO —YCTPOMCTBOTO, MpoLeca Ha CBbp3BaHe, ceprudwukarute,
rapaHumsTa u Ka4ecTBoTO, BX. B MbSIHOTO PHKOBOACTBO 3a MHCTANMpaHe 1 ekcnsioarauus,
KOWTO ca AocTbNHM Ha yeb cTpanvua canyon.bg/drivers-and-manuals. Bcuuku
THProBCKM Mapku 1 6panaoBe ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM COGCTBEHWLM.
Mpown3seaeHo B Kutai. [latata Ha NpOM3BOACTBO € NMOCOYEHa Ha ONakoBKaTa U ChLo
Taka e koaupaHa B CEpUIiHUS HOMep Ha Koprnyca Ha YCTPOWCTBOTO, KbETO YeTBbpTaTa
umndpa nokassa roguHaTa (Hanpumep ,1“ — 2021 roguHa), a netata v Wwectata undpa
rnokassar cegmuuara oT roguHata (Hanpumep, , 15 — 15-ta ceamuua).
Mpoussoguten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1B, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
OnpocTteHa geknapauus 3a cboTBeTcTBue. C HacToswoTo ASBISC peknapupa, ye
YCTPOMCTBOTO OTroBapsi Ha U3nckBaHusTa Ha [upektusa 2014/53/EU. C nbnHus TekcT
Ha EC nemapaumma 3a CbOTBETCTBME, MOXE [i@ Ce 3ano3HaeTe Ha cnegHvs yeb
appec: yon.eu/certifi lend-sgmw11-ce.

Avpexktusa RoHS. YcTpoiicTBOTO € B CbOTBETCTBME C U3NCKBaHWATA Ha [upekTusa
RoHS 2011/65/EU oTHOCHO orpaHuyaBaHe Ha OnacHWTE BELecTBa, BKMIOYUTENHO
nsuckBaHusTa Ha Aupektua RoHS 2015/863/EU.

ToBa yCTPOMCTBO OTTOBapsi Ha NPUNOXUMUTE U3WUCKBaHWSA 3a Ge30MacHOCT.

rok (napiiklad "1" je 2021 rok) a pata a Sesta Cislice oznacuje tyden roku (napfiklad
"15" je 15. tyden).

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Zjednodusené prohlasenio shodé. ASBISC timto prohlasuje, Ze zafizeni je v souladu
se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této
webové adrese: .eu/certificates/cnd-sgmw11-ce.

Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni
pouzivani nebezpecnych latek, véetné pozadavk( smérnice RoHS 2015/863/EU.

Toto zafizeni splfiuje platné bezpe¢nostni pozadavky.

Sonstige informationen

Alle in diesem Dokument enthaltenen Informationen kdnnen ohne vorherige Ankiindigung
an den Benutzer geandert warden. Aktuelle Informationen und Details zu Gerat,
Verbindungsverfahren, Zertifikaten, Garantie und Qualitit finden Sie in den entsprechenden
Installations- und Bedienungsanleitungen unter de.s .eu/dri d- Alle
Warenzeichen und Marken sind das Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. In China
hergestellt. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben sowie in der
Seriennummer auf dem Geréategehause verschliisselt, wobei die vierte Ziffer das Jahr
angibt (z. B. ,1“ ist 2021) und die flinfte und sechste Ziffer die Woche des Jahres
angeben (z. B. 15" ist die 15. Woche).

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Vereinfachte konformitétserklarung. Hiermit ASBISC erklart, dass das Gerat mit der
Richtlinie 2014/53/EU Ubereinstimmt. Den vollstandigen Text der EU-Konformitat-
serklarung finden Sie unter folgender Internetadresse:
gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw11-ce.

RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen
der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

Dieses Gerat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.

Siabéoipa otn dievbuvon canyon.com.gr/drivers-and-manuals. OAa Ta epmopIkd
ofjJaTa Kal Ol PAPKEG aTTOTEAOUV 18I0KTNGIO TWV  QVTIOTOIXWY KATOXWYV TOUG.
Kataokeuaopévo otnv Kiva. H nuepopnvia mapaywyng UTTodeIKvUETal GTN GUCKEUATTa
Kal €ival ETTONG KPUTITOYpa@npEVN OTOV OEIpIaKS apiBUd oTo TTAICIO ThG TUCKEUNG,
6TT0U TO TETAPTO YN@io UTTOBEIKVUEN TO €T0G (YIa TTapadelyua, To "1" gival 1o 2021) kai
TO TTEUTITO Kol TO €KTO YN@io uTToSeIkvUouV Ty £BBoUAda Tou €Toug (via TTapddelypa,
70 "15" onpaivel 15n efdopdada).

Kartaokeuaotig: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kutrpog). TnA.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

AtrAouoTeupévn SNAWOT ouppopPWaona. Aia Tou TTapdviog, n ASBISC dnAwvel 6T n
GUOKEUN ouppop@wveTal pe Tnv Odnyia 2014/53/EU. To TAfpeg Keipevo Tng AfAwong
SUpHOPYWONG EE SiamiBeTon omv akéAoudn Sievbuvon web:
gaming.canyon.eu/certificates/cnd: 11-ce.

O8nyia RoHS. H ouokeury ocuppop@wvetal pe TG TPovoleg Tng Odnyiag RoHS
2011/65/EU  OxeTIkG pE  TOV  TIEPIOPIOUO  TWV  EMIKIVOUVWY  OUCIWY,
ouptrepAapBavopévwy Twy dratagewv Tng odnyiag RoHS 2015/863/EU.

AuTH N OUCKEUT GCUUHOPQUVETAI UE TIG I0XUOUCEG OTTAITAOEIG AOQAAEIiag.

kriipteeritud seadme korpusel olevasse seerianumbrisse, kus neljas number naitab
aastat (naiteks ,1“ — see on aasta 2021) ja viies ning kuues number téhistavad aasta
nadalat (naiteks , 15 — see on 15. nadal).

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kiipros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

ASBISC deklareerib kdesolevaga, et seade
vastab direktiivile 2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni tielik tekst on kattesaadav
jargmisel veebiaadressil: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw11-ce.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-
direktiivile 2011/65/EU néuded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.

See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.

déposées sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. Fabriqué en Chine. La date
de fabrication est indiquée sur I'emballage et est également codée dans le numéro de
série figurant sur le boitier de 'appareil, ou le quatriéme chiffre correspond a année
(par exemple, « 1 » correspond a année 2021), et les cinquiéme et sixiéme chiffres
correspondent & la semaine de I'année (par exemple, « 15 » correspond a la 15e
semaine).

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Déclaration de conformité simplifiée. ASBISC déclare par le présent document que
l'appareil est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible a ladresse suivante

help-desk.

Service de garantie

Garantie — 2 ans a compter de la date de vente au détail au client final, sauf disposition
contraire de la législation locale. La durée de vie équivaut a la période de garantie. De plus
amples informations sur la garantie sont disponibles sur canyon.eu/warranty-terms.
Informations supplémentaires

Toutes les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre
modifiées sans notification préalable a I'utilisateur. Pour obtenir des informations et des
détails actualisés sur l'appareil, le processus de connexion, les certifications, la garantie
etla qualité, veuillez conseiller le manuel complet d'installation et d'utilisation disponible
sur canyon.eu/drivers-and-manuals. Toutes les marques commerciales et marques

Otkljanjanje eventualnih greSaka

Racunalo ne prepoznaje mis$a: pogre$no povezivanje. Provjerite je li mi§ ispravno
prikljucen (v. odjeljak "Priprema za koristenje").
Kursor se pomice nera preko senzor je oneci$éen. Provjerite
senzor. Ako je oneci$éen, odistite ga mekom, suhom krpom.

Mi$ ne radi: baterija se ispraznila. Provjerite je li mi$ potpuno napunjen (v. odjeljak
"Priprema za koristenje").

Ako imate bilo kakvih pitanja, prije nego $to vratite uredaj u prodavnicu, posaljite nam e-
poruku na web stranici: support@canyon.eu ili razgovarajte uzivo na: canyon.eufuser-
help-desk.

Jamstveno servisiranje

Jamstvo je 2 godine od datuma maloprodaje krajnjem kupcu, osim ako nije drugacije
odredeno lokalnim zakonodavstvom. Uporabni rok je jednak jamstvenom roku. Dodatne
informacije o jamstvu dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Ostale informacije

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu biti izmjenjene bez prethodne
najave za korisnike. Za najnovije informacije i detaljne podatke o uredaju, postupku
povezivanja, certifikatima, jamstvu i kvaliteti v. korisnic¢ki priruénik za instalaciju i
koristenje dostupan na: canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi zastitni znakovi i robne
marke su vlasni$tvo odgovarajucih vlasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je
naveden na ambalazZi i takoder je Sifriran u serijskom broju na kucistu uredaja, gdje

tisztitashoz. Tordlie at az egér fellletét puha, szaraz ruhaval, tisztitoszerek vagy
tisztitészerek hasznalata nélkil.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, toltse fel 6 havonta egyszer, hogy
megakadalyozza az akkumulator mélykisiilését.

Hibaelharitas

A szamitogép nem érzékeli az egeret: helytelen csatlakozas. Gy6z6djon meg rola,
hogy az egér helyesen van csatlakoztatva (lasd az ,Uzemeltetés elskészitése” részt).

A kurzor nem egyenletesen mozog a képernyén: az érzékeld piszkos. Ellenérizze
az érzékel6t. Ha szennyezett, tisztitsa meg az érzékelét puha, szaraz ruhaval.

Az egér nem miikodik: az akkumulator lemeriilt. Gy6z6djon meg réla, hogy az egér
teliesen fel van téltve (lasd az ,Uzemeltetés eldkészitése” részt).

Ha barmilyen kérdése van, mielétt elviszi a késziiléket egy szakiizletbe, kérjlik, irjon
nekiink e-mailt a support@canyon.eu cimre, vagy csevegjen veliink a canyon.eu/user-
help-desk oldalon.

Garancialis szolgaltatas

Garancia — 2 év a végfelhasznalonak torténé kiskereskedelmi eladastol szamitva, kivéve,
ha a helyi térvények masként nem irjak el6. Az élettartam megegyezik a garanciaidével.
A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciék a canyon.eu/warranty-terms oldalon
talalhatok.
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yon.eu/certificates/cnd-sgmw11-ce.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS
2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de
la Directive RoHS 2015/863/EU.

Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

Setvrta znamenka oznac¢ava godinu (na primjer, "1" je 2021.), a peta i Sesta znamenke
oznacavaju tjedan u godini proizvodnje (na primjer, "15" je 15 tiedan).

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Pojed ljena izjava o sukladnosti. ASBISC ovime izjavljuje da je uredaj u skladu
sa Smjernlcom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moZe se naéi na
sliede¢oj web adresi: yon.eu/certifi lcnd-sgmw11-ce.

RoHS Smjernica. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih tvari, ukljuéujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.

Ovaj uredaj je sukladan s vazec¢im sigurnosnim zahtjevima.

Egyéb informaciok
A jelen dokumentumban szereplé valamennyi informacié a felhasznalé elézetes
értesitése nélkll valtozhat. A késziilékre, a csatlakoztatasi folyamatra, a
tanusitvanyokra, a garanciara és a minéségre vonatkozé naprakész informaciok és
részletek a canyon.eu/drivers-and-manuals weboldalon elérhet6 vonatkozé
telepitési és felhasznaloi kézikdnyvekben talalhatok. Minden védjegy és marka a
megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi. Kindban késziilt. A gyartads datumat a
csomagolason feltiintetik, és a késziilék hazan lévé sorozatszamban is kddolva van,
ahol a negyedik szdmjegy az évet jelzi (példaul, az ,1” a 2021-es évet jelenti), az
otodik és hatodik szamjegy pedig az év hetét (példaul, a ,15” a 15 hetet).
Gyart6: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Clprus) Tel.: +48732080077 info@asbis.com, asbis.com.

felelésé Az ASBISC kijelenti, hogy a késziilék megfelel
a 2014/53/EU |ranye|vnek Az EU -megfeleldségi nyilatkozat telies szovege a kévetkezd
internetes cimen érhetd el: yon.eu/certifi lend: 11-ce.
RoHS-iranyelv. A késziilék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok
korlatozasara vonatkozé kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS
Iranyelv kdvetelményeit is.
Ez a késziilék megfelel a vonatkozé biztonsagi kdvetelményeknek.
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. Ef N EN DECHETERIE
Cet appareil

et son cordon
se recyclent

u

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE

2.5-5.0

Recycling information

These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery
Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According
to the rules, this equipment must be disposed of separately at the end
of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and
accumulators, or its electrical and electronic accessories together with
unsorted municipal waste, as this will harm the environment. To
dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or
turned in to a local recycling facility. You should contact your local
household waste disposal service for details.

For devices with a non-removable battery. Under normal or
abnormal operating conditions, as well as in the event of a single
malfunction, the charging voltage and current must not exceed their maximum
permissible values. If the battery temperature exceeds the maximum allowable
temperature, then, under abnormal conditions, the device will stop charging. If the
battery temperature drops below the minimum allowable temperature during charging,
then, under abnormal conditions, the current will be limited.
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Utilizasiyasina dair malumat

Bu simvollar onu gbsterir ki, cihaz, onun batareyasi ve
akkumulyatorlari, eloce de onun elektrik ve elektron aksessuarlari
utilizasiya edilorkan elektrik ve elektron avadanliglarin istehsall
tullantilaryla davranma gqaydalarina (WEEE) ve batareya ve
akkumulyator tullantilariyla davranma qaydalarina riayst edilmalidir.
Qaydalara gére, bu avadanliin xidmet miiddasti basa gatdiqdan sonra
ayrica utilizasiya edilmalidir. Cihazin, onun batareyasinin ve
akkumulyatorlarinin, eloce de onun elektrik ve elektron
aksessuarlarinin - gesidlienmamis meoisat tullantilari ile  birlikde
utilizasiya edilmasi yolverilmazdir, ¢linki bu, atraf miihits zerarlidir. Bu
cihazin utilizasiya edilmasi (g¢lin onu satis mentagesine geri
gaytarmaq ve ya yerli tullantilarin toplanmasi ve emali mantagasina
tehvil vermek lazimdir. Daha atrafi malumat Ugln yerli maisat
tullantilarinin utilizasiya edilmasi xidmatine miracist edilmalidir.

Cixarilmayan akkumulyatorlan olan cihazlar iigiin. Normal ve ya normadan
kenarlasan istismar geraitinde, eloce do nadir nasazliq oldugda, akkumulyatorun
enerjiylo doldurulmasi zamani gerginlik ve cerayan onlar lgiin yolverilon maksimum
doyarden gox olmamalidir. Akkumulyatorun temperaturu yolverilon maksimumu
kegarsa, normadan kanarlasan sartlerds cihazin enerjiyle doldurulmasi dayanacaqdir.
Akkumulyatorun temperaturu enerjiylo doldurulma zamani yolverilon minimumdan
asagi diisersa, normadan kenarlasan sertlerde cereyan mehdudlasacaqdir.
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Informacije o odlaganju

Ovi simboli znage da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i
akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektroni¢kih dodataka, morate
slijediti propise o otpadu elektri¢ne i elektronicke opreme (WEEE) te
o otpadu baterija i akumulatora. Propisi zahtijevaju da se uredaj,
njegove baterije i akumulatori, te njegov elektri¢ni i elektronski pribor
odvojeno sakupljaju na kraju upotrebnog roka. Odlaganje uredaja
zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom zabranjeno jer ¢e to
nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje uredaj treba vratiti u prodajno
mijesto ili predati lokalnom reciklaznom centru. Za viSe informacija o
recikliranju ovog proizvoda, obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje
otpada iz domacinstva.

Za uredaje sa neodvojivom ugradenom baterijom. U normalnim ili
nestandardnim uslovima kori$tenja, kao iu slu€aju pojedina¢nog
kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne smiju da prelaze svoje maksimalno
dozvoliene vrijednosti. Ako temperatura baterije premaSuje maksimalno dozvoljenu,
onda se u nestandardnim uslovima koriStenja punjenje uredaja prekida. Ako
temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene temperature tokom punjenja,
struja ¢e u nestandardnim uslovima biti ograni¢ena.
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3a peul
Tean cmmaonm NOCOYBAT, Ye NPU U3XBBLPISHETO Ha ypeaa, HeroBuTe
GaTepum U aKymynaTopW, KakTO W Ha eneKkTpudeckute U
€MeKTPOHHUTE My aKcecoapy, Tpsibea Aa cnassaTe pasnopeabuTe 3a
oTnaAbLUTE OT enieKTpUYecko U enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) n
3a oTnagbuute OT GaTepuu UM akymynatopu. CbrnacHo
pa3snopeabuTte ycTpOWCTBOTO, HeroBuTe GaTepun U akymynatopw,
KaKTo W enekTpU4ECKUTe W eneKTPOHHUTE My NPUHAANEXHOCTU
TpsiGBa fja Ce U3XBLPNSAT OTAEMNHO B Kpasi Ha eKCNNoaTaLMOHHUS My
cpok. He 3XBLPNSATE YCTPOCTBOTO 3a€AHO C HECOPTUPaHN BUTOBK
oTnagbLy, Thil kaTo ToBa 61 GUNO BPeAHO 3a oKornHaTa cpea. 3a aa
M3XBbPIUTE YCTPONCTBOTO, BbpHETE O HA MSICTOTO Ha npopaxba
WM 0 3aHeceTe B MeCTHWS LEHTbp 3a peuuknupaHe. 3a
nopoGHOCTU  OTHOCHO —PELMKNMPAHETO Ha ToBa YCTPOWCTBO,
cBbpXKeTe Ce C MecTHaTa Cnyx6a 3a W3XBbpnsiHe Ha GUTOBW
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oTnagbLy.
3a ycTpoiicTBa ¢ HecMeHsieMa 6aTepus. Mpy HOPManHU UMK HEOBWYalHN yCroBUs
Ha eKCrnroaTauusi Unn B Cryyail Ha eVHUYHA MOBpeaa HarnpexeHUeTo W TOKLT Mo
BpeMe Ha 3apexaaHeTo Ha akymynatopa He TpsGBa Aa HafBuLIaBaT MaKCUMAIHO
[IONyCTUMUTE CTOWHOCTU 3a TsX. AKO TemnepaTypaTa Ha GaTepusta npesuLLN
MaKCMManHo AomycTumarta TemnepaTypa, YCTPOMCTBOTO Lie crpe Aa 3apexaa npu
OTKIOHSIBALLIW CE OT HOpMUTe ycrioBusi. Ao TemnepaTypaTta Ha GaTepusita nagHe nog
MUHAMAnHO JomnycTUMaTta TemnepaTypa No Bpeme Ha 3apexaaHe, TOKbT e Gbae
OrpaH1YeH Npy OTKIOHSIBALLIW CE OT HOPMUTE YCIOBUSI.

Informace o recyklaci

Tyto symboly oznacuji, Ze pfi likvidaci spotiebite, jeho baterii a
akumulatorti a elektrického a elektronického prislusenstvi musite
dodrZovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni
(WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatort. Podle pfedpist musi byt
zafizeni, jeho baterie a akumulatory, jakoz i jeho elektrické a
elektronické pfisluSenstvi po skonceni Zivotnosti zlikvidovany
oddélené. Neni povoleno likvidovat zafizeni spolu s netfidénym
komunainim odpadem, protoZe by to poskodilo Zivotni prostfedi. Pro
likvidaci musi byt zafizeni vraceno do mista prodeje nebo predano
mistnimu recyklaénimu centru. Podrobnosti o recyklaci tohoto
zafizeni ziskate od mistni sluzby pro likvidaci komunéiniho odpadu.
Pro zafizeni s nevyménitelnou baterii. Za normalnich nebo
abnormalnich provoznich podminek nebo v pfipadé jediné poruchy
nesmi napéti a proud pfi nabijeni baterie pfekrocit jejich maximaini povolené hodnoty.
Pokud teplota baterie pfekro¢i maximalni pfipustnou teplotu, zafizeni pfestane nabijet
za odchylnych podminek. Pokud teplota baterie béhem nabijeni klesne pod minimalni
pripustnou teplotu, proud bude za odchylnych podminek omezen.

liber recy g
Diese Symbole bedeuten, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats,
seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall
(WEEE) und Entsorgungsvorschriften  fur  Batterien und
Akkumulatoren befolgen miissen. GemaR den Vorschriften miissen
das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehér am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt
entsorgt werden. Entsorgen Sie das Geréat nicht zusammen mit
unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ware. Um das
Gerét zu entsorgen, bringen Sie es zur Verkaufsstelle zurlick oder
geben Sie es bei lhrem 6rtlichen Recyclinghof ab. Fiir Einzelheiten
zum Recycling dieses Gerats wenden Sie sich bitte an lhren értlichen
kommunalen Entsorgungsdienst.
Fiir Gerdte mit einem nicht entfernbaren Akku. Unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers durfen die Spannung und
der Strom wahrend des Aufladens der Akku die fir sie zulassigen Hochstwerte nicht
{iberschreiten. Uberschreitet die Akkutemperatur die maximal zuléssige Temperatur,
wird der Ladevorgang des Gerats unter anormalen Bedingungen aufgehért. Fallt die
Akkutemperatur wahrend des Ladevorgangs unter die zulassige Mindesttemperatur,
wird der Strom unter anormalen Bedingungen begrenzt.
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MAnpogopico yia MV avakUKAwon

Ta oUpBoAa autd utrodeikvUouv OTI TIPETTEI VO AKOAOUBNOETE TOUG
KavoviopoUg  yia  Ta amoBAnTa  NAEKTPIKOU  Kal  NAEKTPOVIKOU
egomAiopol (WEEE) kai Ta amméBANTa UTTATOPIWY KOl CUCCWPEUTWY
4Tav ATTOPPITITETE TN GUOKEUR, TIG PTTATOPIEG KAl TOUG CUCCWPEUTEG
NG Kal Ta NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKG €§aPTANOTA TNG. ZUUQWVA HE
TOUG KavovIopoUG, N GUCKEUH, O UTTATAPIEG KAl OI CUCOWPEUTEG TNG,
KaBWG Kal Ta NAEKTPIKA Kol NAEKTPOVIKA §OPTANATA TNG OTO TEAOG TNG
Siapkelag TG {wng Toug TIPETTEN va aTroppipBolV EexwpioTd. Mnv
EMTPETTETAI N CUCKEUN VO aTropplpBei padi pe Ta pn dlaxwpiopéva
QoTIKG aTroppippaTa, Kabwgs autd Ba BAdwel To TrepIBaAAov. MNa va
QTTOPPIYETE TN OUCKEUN, TIPETTEl va TNV EMOTPEYTE OTO ONpEio
TTWANONG A VA TNV TTPOCKOUICETE OTO TOTTIKO KEVTPO avOKUKAWONG.
Fa AeTTTOPéPEIEG OXETIKA WE TNV AVOKUKAWGON QUTAG TNG CUCKEUNAG,
ETMIKOIVWVAOTE WE TNV TOTTIKF UTINPETia dIABEONG ATTOPPINHATWY.

F10 OUOKEUEG PE UN OQaIPOUHEVN HTTATAPia. YTTO KAVOVIKEG I} N KAVOVIKEG CUVONKES
AeiToupyiag, KaBWG Kal o€ TEPITITWON pPEPOVWUEVNG dUCAEIToupyiag, n Tdon Kal To
PEUPO KOTA T QOPTION TNG UTTaTOpiog dev TTPETTEl va UTTEPPBaivOUV TIG PEYVIOTESG
EMTPETTONEVEG TIPEG TOUG. Edv n Beppokpacia Tng prrarapiag utrepBei TN péyioTn
ETMITPETTOPEVN, TOTE UTTO WN QUOIOAOYIKEG OUVBNKEG, N QOPTION TNG CUOKEURG Ba
otapatioel. Edv n Beppokpacia Tng pmarapiag TéoEl KATw amd TNV €AAXIOTN
ETMITPETTOPEVT BEPUOKPATIA KATA TN GOPTION, TO PEUUA Ba TTEPIOPIOTEI UTTO N KAVOVIKEG
OUVOKEG.

=] P

Teave ringlussevotu kohta

Need siimbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning
elektriliste ja elektrooniliste tarvikute koérvaldamisel tuleb jargida
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja
akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb seade, selle
patareid ja akud ning elektrilised ja elektroonilised lisaseadmed nende
kasutusaja I6ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet koos
sorteerimata olmejaatmetega, kuna see oleks keskkonnale kahjulik.
Seadme korvaldamiseks tagastage see miiligipunkti voi toimetage
see kohalikku ringlussevotukeskusesse. Votke (hendust oma
kohaliku omavalitsuse jaatmekaitlusteenistusega, et saada tksikasju
selle seadme taaskasutamise kohta.

Mittevahetatava akuga seadmete puhul. Tavapérastes voi
ebatavalistes tootingimustes voi Uksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja
vool lletada neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku temperatuur Uletab
maksimaalset lubatud temperatuuri, 16petab seade laadimise koérvalekalduvates
tingimustes. Kui aku temperatuur langeb laadimise ajal allapoole minimaalset lubatud
temperatuuri, piiratakse voolu kérvalekalduvates tingimustes.

Informations sur I'utilisation

Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au
rebut lappareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
électriques et électroniques. Selon la réglementation, l'appareil, ses
batteries et accumulateurs ainsi que ses accessoires électriques et
électroniques doivent étre éliminés séparément a la fin de leur vie
utile. Ne pas jeter I'appareil avec les déchets municipaux non triés,
car cela serait nuisible a 'environnement. Pour éliminer lappareil et
sa batterie, ils doivent étre retournés au point de vente ou apportés a
votre centre de recyclage local. Contactez votre service local
d'élimination des déchets ménagers pour obtenir des détails sur
I'élimination de cet appareil.

Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible. Dans des
conditions normales ou anormales de fonctionnement ou en cas de
défaut unique, la tension et le courant pendant la charge de la batterie ne doivent pas
dépasser les valeurs maximales qui leur sont attribuées. Si la température de la batterie
dépasse la température maximale autorisée, l'appareil cessera de charger dans des
conditions différentes. Si la température de la batterie tombe en dessous de la
température minimale autorisée pendant la charge, le courant sera limité dans des
conditions déviantes.
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Informacije o odlaganju

Ovi simboli znace da se prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija
i akumulatora te njegovog elektriénog i elektronickog pribora morate
slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektri¢ne i elektronicke opreme
(WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema
propisima, uredaj, njegove baterije i akumulatori te elektricni i
elektronicki pribor trebaju se zasebno prikupljati na kraju njihovog
uporabnog vijeka. Nemojte odlagati uredaj s nerazvrstanim
komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje
uredaj treba vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom reciklaznom
centru. Obratite se lokalnoj komunalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada
za detalje o recikliranju ovog proizvoda.

Za uredaje s neodvojivom baterijom. U normalnim ili
nestandardnim uvjetima uporabe, kao iu slu¢aju pojedna¢nog kvara,
napon i struja tijekom punjenja akumulatora ne bi smijeli prije¢i svoje najve¢e dopustene
vrijednosti. Ako temperatura baterije premasi maksimalno dopustenu, u nestandardnim
uvjetima punjenje uredaja ¢e se prekinuti. Ako tijekom punjenja temperatura baterije
padne ispod minimalne dopuStene temperature, struja ¢e biti ogranicena u
nestandardnim uvjetima.
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infori
Ezek a szimbdlumok azt jelzik, hogy a késziilék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozé el6irasokat. Az eléirasok szerint
a késziiléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos
és elektronikus tartozékait élettartamuk végén kilon kel
artalmatlanitani. Ne dobja ki a késziiléket a valogatatlan kommunalis
hulladékkal egyiitt, mivel ez karos lenne a kérnyezetre. A késziilék
megsemmisitéséhez vigye vissza a késziiléket az eladas helyére,
vagy adja le a helyi Gjrahasznosité kdzpontban. A készilék
Ujrahasznositdsaval kapcsolatos részletekért fordulion a helyi
onkormanyzati hulladékkezel6hdz.

Nemcserélhet6 akkumulatorral rendelkez6 késziilékek esetében.
Normal vagy normatdl eltéré Uzemeltetési korllmények kozott,
valamint egyedi hibas esetekben a akkumulator téltésének fesziiltsége és arama nem
haladhatja meg azokat a maximalisan megengedett értékeket, amelyekre szamitani
lehet. Ha az akkumulator hémérséklete meghaladja a maximalisan megengedett
hémérsékletet, a késziilék ledllitia a toltést az ettdl eltéré korlilmények kdzott. Ha az
akkumulator hémérséklete a toltés soran a megengedett minimalis hémérséklet ala
csokken, az aram eltérés esetén korlatozott lesz.
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30B35emo (ob. b6, A, B)
1-bgbbmeMo, 2—  B98smdol  MY708gd0L  FdEHIMMZIO, 3 —3d5s39dol  LobBoMol
(33220900 QOE530, 4 — M5B RT3l Bbabgzol 5y, 5 — Bsvbol 3NM3bY
819000 0600035¢M60, 6 — USB (C) 300w, 7 — 33®d6mdosmmdols mbol Fysgeol
©OE30, 8—on3o "fob", 9—- ownzo "¢396", 10-8ovbol BoOEbgby ®ows3o,
11 = o790l Boex3965 @030, 12 — 35000l dIBHMLYs B5TY5IRDI0 COWwd0m,
13 — 39@95a0@gdOL dMOMLIMOl J398 311domEIO0 06©035EHMMO.
©3603ByEmgds. gbm 05358 Jorlio gs637IMZBOEs 5T5ols s 53€03>3YdTO
89850md0Lmg0l 3Md30¢EHYHBY *.
dm@gmo: CND-SGMW11B (d530).
30BBGONIE0nmo  md30bgdGgdgd0. bmds: 125x63x41 83. ffebs: 80 M. dobisews:
ABS 3slih03o (3m®37bo), UHMW PE (Lsgsdo). gm®ds: bodg@®ommo. 3d9wols
bog®dy: 1,8 3.
863z0mbserm@o 0330lgdMEIPRPO. gu3390 (39dsgsero): 5,0 g / 500 35 (DC), 2,5 3¢
(@gb.). 3938060: MUsEYBM Fosd3gdo (2403-2479 833, 0 ©dD / 1,0 83®), 10 3-00Y),
39090 USB (A/C). do®o6gs: hsdgbgdreo, womondol, 3,73, 400 do-bo, w@s@Hgbol
5056530090 300 30300. LOMO EdEHYIEOM FB>mBOL EOM: 3dBsMYdOM — 18 bLor-dY,
39Bsmgdol o698y — 47 Lo-0Y. LgblmMo: M3BHo3rGo. dyBIbMdgEMds: 2400 DPI.
39053900L Lobdo®y: 125/250/500/1000 33 (bsgerolbdggo 9608z6gwmds — 1000 33).
SBgoMgds: 10G-00g. (3965 5 FMEbgbs WowH3POL Glr@lo: 3 Jwb ©oF9o,
0OMMINWO.  ©EFIMOL  domd: (65 +5) 3d. 3o6s0ds RGB. ggudensdogos:  (Hyd3.
0...+40 °C, 356c0. Hb. 45-85 % (3mBgbLsgool 3>Mgdg). Jgbobgs: ($yd3. -20...+60 °C,
R39560©. (6. 45-85 % (3mb69BLagool 2s69dy).

* $93060 "3083043HgM0" 3@olbIMdL LBsEoMbsMrw 3md307EHIMIOL s BrymdrIHdL.

CbIPTKbI TYPI (A, B cyp. kap.)
1 — AaTunK, 2 — KyMbIC PEXMMIHIH KOCKbILWLbI, 3 — cayarnHama XuiniriH earepTy Tyiimeci,
4 — cbIMCbI3 TapaTKblllka apHanfaH caktay OpHbl, 5 — TiHTYip KOpnychiHbiH GeTingeri
XKapbIKOWOATHI MHAnkaTop, 6 — USB (C) KockblLwbl, 7 — cesiMTanablk AeHremiH e3repTy
Tynmeci, 8 — «Anfa» Tyiimeci, 9 — «ApTka» Tyimeci, 10 — TIHTYIpAiH con xak Tyimeci,
11 — TiHTYipAiIH OH XaK Tyimeci, 12 — KipicTipinreH Tyiimeci 6ap aiHanasIpy AeHreneri,
13 — anHangplpy AeHreneri acTblHAafbl XapblKANOATbI MHANKATOP.
MakcaTbl. KomnbloTepe * oiiblH oiiHayFa eHe koraaHbanapas! icke Kocyra apHarfaH
CbIMCbI3 OViblH TiHTYipi.
Ynri: CND-SGMW 11B (kapa Tyc).
[u3aitn epekiwenikTepi. Onwempepi: 125x63x41 mm. Canmarbl: 80 r. Matepuan:
ABS nnactuk (kopnyc), UHMW PE (asiktap). MiwwiH: cummeTpusnbl. Kabenb y3biHAbIFbI:
1,8 M.
[} AbIK  ef ikTepi. Kyat «kesi (kipic): 5,0 B / 500 mA (DC),
2,5 BT (mMakc.). Kocbiny: cbiMcbI3 TapaTkbiw (2403—-2479 My, 0 abm / 1,0 MBT, 10 M
penin), USB ka6eni (A/C). Batapesi: anblHGaiTbiH, IUTHIA-WoH, 3,7 B, 400 MAY, kem
perenge 300 kaiita 3apsgray uukni. Tomblk 3apsaTa XyMbIC YaKbiTbl: apTkbl
XKapblkneH — 18 caraTka AeWiH, apTkbl xapblkcblda — 47 cafatka AediH. [atumk:
ontukanblk. Cesimtangsik: 2400 DPI. CayanHama xwiniri: 125/250/500/1000 'y (apenki
MaH — 1000 Iu). Xepengety: 10G periH. Con aHe OH TyWMenepaiH pecypcbl:
opkaiicbickl 3 MrH peT 6acy. KbickiM kywi: (65+5)rc. RGB aptkbl apbifbl.
MNanpanany: Temn. 0...+40 °C, can. binf. 45-85 % (koHaeHcauusinanbaiiabl). Cakray:
Temn. —20...+60 °C, can. binf. 45-85 % (koHgeHcauusinaH6angb!).

* «KomnbloTep» TePMUHI XYMbIC YCTeni KoMMbIoTepriepi MeH HoyTOykTepre KaTbiCTbl.

IZSKATS (sk. A, B att.)
1 - sensors, 2 — darbibas reZimu parslédzeéjs, 3 — aptaujas frekvences mainas poga,
4 — bezvadu raiditdja glabasanas vieta, 5 — LED indikators uz peles korpusa,
6 - USB (C) pieslégvieta, 7 — jutibas ITmena mainas poga, 8 — poga “Uz priek$u”,
9—-poga “Atpakal’, 10 — kreisa peles poga, 11 — laba peles poga, 12 — peles
klik§kinamais ritenttis, 13 — LED indikators zem peles riteni$a.
Uzdevums. Bezvadu spélu pele ir paredzéta spélém un
lietojumprogrammam datora *.
Modelis: CND-SGMW11B (melna krasa).
Konstrukcijas Tpasibas. Izmérs: 125x63x41 mm. Svars: 80 g. Materials:
ABS plastmasa (korpuss), UHMWPE (kajas). Forma: simetriska. Kabela garums:
1,8 m.
Funkcionalas ipasibas. Baro$anas (ieeja): 5,0 V / 500 mA (DC), 2,5 W (maks.).
Savienojums: bezvadu raiditajs (2403-2479 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, lidz 10 m),
USB (A/C) kabelis. Akumulators: neiznemams, litija jonu, 3,7 V, 400 mAh, vismaz
300 uzlades cikli. Darbibas laiks ar pilnu uzladi: ar apgaismojumu — Iidz 18 st., bez
apgaismojuma — lidz 47 st. Sensors: optiskais. Jutiba: 2400 DPI. Aptaujas frekvence:
125/250/500/1000 Hz (noklus&juma vértiba ir 1000 Hz). Paatrinajums: lidz 10G.
Kreisas un labas pogas resurss: 3 milj. nospiedumu katra. Spiedes spéks: (65 + 5) gf.
RGB aizmugurgaismojums. Ekspluatacija: temp. 0...+40 °C, rel. mitr. 45-85 % (bez
kondensacijas). Uzglabasana: temp. -20...+60 °C, rel. mitr. 45-85 % (bez
kondensacijas).

darbam ar

* Termins “dators” apzZimé galddatorus un kiépjdatorus.

ISVAIZDA (zr. A, B pav.)
1 —jutiklis, 2— veikimo rezimo jungiklis, 3 —apklausos daznio keitimo mygtukas,
4 - belaidzio siystuvo laikymo vieta, 5— LED indikatorius ant pelés korpuso,
6 —USB (C) jungtis, 7 — jautrumo lygio keitimo mygtukas, 8 — mygtukas ,Pirmyn*,
9 — mygtukas ,Atgal‘, 10 — kairysis pelés mygtukas, 11 — deSinysis pelés mygtukas,
12 — slinkimo ratukas su jmontuotu mygtuku, 13 — LED indikatorius po slinkimo ratuku.
Paskirtis. Belaidé Zzaidimy pelé skirta Zaidimams ir darbui su kompiuterio *
programomis.
Modelis: CND-SGMW11B (juoda spalva).
Konstrukcinés ypatybés. Matmenys: 125x63x41 mm. Svoris: 80 g. Medziaga:
ABS plastikas (korpusas), itin didelés molekulinés masés polietilenas (kojos). Forma:
simetri§ka. Laido ilgis: 1,8 m.
Funkcinés ypatybés. Maitinimo $Saltinis (jvestis): 5,0 V /500 mA (DC), 2,5 W (maks.).
Jungtis: belaidis siystuvas (2403-2479 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, iki 10 m),
USB (A/C) laidas. Akumuliatorius: nei§imamas, li¢io jony, 3,7 V, 400 mAh, ne maziau
kaip 300 jkrovimo cikly. Veikimo laikas pilnai jkrovus: su foniniu apSvietimu — iki
18 valandy, be foninio ap3vietimo — iki 47 valandy. Jutiklis: optinis. Jautrumas:
2400 DPI. Apklausos daznis: 125/250/500/1000 Hz (numatytoji verté — 1000 Hz).
Pagreitis: iki 10 G. Kairés ir desinés pusés mygtuky tarnavimo laikas: po 3 min.
paspaudimy. Spaudimo jéga: (65% 5) gf. RGB ap3vietimas. Veikimas: temp.
0...+40 °C, sant. drégmé 45-85 % (be kondensacijos). Laikymas: temp. -20...+60 °C,
sant. drégmé 45-85 % (be kondensacijos).

* Terminas ,kompiuteris* reiSkia stalinius ir skreitinius kompiuterius.

HAOBOPELLEH U3INEQN (Buaete cn. A, B)
1— ceHaop, 2 — npeknHyBay Ha pabOTHNOT pexuM, 3 — kon4e 3a NPoOMeHa Ha cTankaTta
Ha rnacawe, 4 — rfokauvja 3a cknagupawe Ha 6Ge3KUYHMOT  TpaHCcMmuTep,
5 — LED uHauKaTop Ha KykuwTeTo Ha rnyweLoT, 6 — USB (C) koHekTop, 7 — Konye 3a
NpoMeHa Ha HMBOTO Ha YyBCTBUTENHocT, 8 — konye ,Hanpen®, 9 — konye ,Hasan®,
10 — neBOTO KOMYe Ha rnylweLoT, 11 — AecHOTO konye Ha rnylweuoT, 12 — Tpkanue 3a
nuaratse co BrpageHo konye, 13 — LED nHaukaTtop noa Tpkanue 3a nuarakse.
HameHa. Be3W4H1OT rejMuHr rryLeL, e HameHeT 3a urpn 1 paboTa co annukauun Ha
KomrjyTep *.
Mopaen: CND-SGMW 11B (upHa 6oja).
Kapakrepuctuku Ha ausajHoT. [lumeHsum: 125x63x41 mm. Texwuna: 80 r. MaTtepujan:
ABC nnactuka (kykuwre), YMBMT (Horapku). ®opma: cumeTpuyHa. [omkuHa Ha
kabenor: 1,8 M.
DYHKLMOHANHK KapakTepucTuku. Hanojysawe (Bres): 5,0 V /500 mA (DC), 2,5 W
(makc). Mosp3yBatbe: 6e3xunyeH TpaHecmutep (2403—-2479 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, go
10 m), kaben USB (A/C). Batepuja: HeoTCTpaHnMBa, NMTUyM-joHcka, 3,7 V, 400 mAh,
Hajmanky 300 uuknycu Ha nonHerse. Bpeme Ha paboTa CO LENIOCHO MomHere: co
no3aauHCKo OcBeTryBake — A0 18 4., 6e3 nosaanHcko oceeTryBakwe — [0 47 u.
CeHsop: ontuuku. YyscTBuTenHocT: 2400 DPI.  Cranka Ha rnacawe:
125/250/500/1000 Hz (3agapeHa BpegHocT — 1000 Hz). 3abpsysatse: go 10G.
JKuBOTeH Bek Ha NEBOTO U AECHOTO Komye: 3 MUMMOHU Knnkaka 3a cekoe. Cuna Ha
nputuckare: (65 + 5) rc. OceeTnyBarwe RGB. PaboTtewe: Temn. 0...+40 °C, pen. Bn.
45-85 % (6e3 koHpeHaupatbe). Cknagupatse: Temn. —20...+60 °C, pen. Bn. 45-85 %
(6e3 KoHOeH3Vpak-e).

* lNop TEPMUHOT ,KoMMjyTep” ce noapa3bupaaT AeCKTON KOMMjyTep 1 nanTon.

UITERLWK (zie afb. A, B)
1 — sensor, 2 — bedriffsmodus schakelaar, 3 — knop om de polling rate te wijzigen,
4 —opslag voor draadloze ontvanger, 5 — LED-indicator op de muisbehuizing,
6 —USB (C) poort, 7 — knop om de gevoeligheid te veranderen, 8 — '"Vooruit' knop,
9 —"Terug' knop, 10 — linkermuisknop, 11 — rechtermuisknop, 12 — scrollwiel met
ingebouwde knop, 13 — LED-indicator onder het scrollwiel.
Doel. De draadloze gaming muis is ontworpen voor gamen en werken in apps op een
computer *.
Model: CND-SGMW11B (zwarte kleur).
Ontwerpkenmerken. Afmetingen: 125x63x41 mm. Gewicht: 80 g. Materiaal: ABS-kunststof
(behuizing), UHMWPE (voetjes). Vorm: symmetrisch. Kabellengte: 1,8 m.
Functionele kenmerken. Voeding (ingang): 5,0 V / 500 mA (DC), 2,5 W (max.).
Verbinding: draadloze ontvanger (2403-2479 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, tot 10 m),
USB (A/C) kabel. Accu: niet verwijderbaar, lithium-ion, 3,7 V, 400 mAh, minstens
300 oplaadcycli. Accuduur op een volle lading: met verlichting — tot 18 uur, zonder
verlichting — tot 47 uur. Sensor: optische. Gevoeligheid: 2400 DPI. Polling rate:
125/250/500/1000 Hz (standaardwaarde is 1000 Hz). Versnelling: tot 10G. Levensduur
van linker- en rechterknop: 3 min klikken elk. Bedieningskracht: (65 + 5) gf. RGB-
verlichting. Bedrijf: temp. 0...+40 °C, RV 45-85 % (niet condenserend). Opslag: temp.
—-20...+60 °C, RV 45-85 % (niet condenserend).

* De term 'computer’ verwijst naar desktopcomputers en laptops.

WYGLAD ZEWNETRZNY (patrz rys. A, B)
1 — czujnik, 2 — przetgcznik trybéw pracy, 3 — przycisk do zmiany czestotliwo$ci
odpytywania, 4 — schowek na odbiornik bezprzewodowy, 5 — wskaznik LED na
obudowie myszy, 6 — zlgcze USB (C), 7 — przycisk do zmiany poziomu czuto$ci,
8 — przycisk ,Do przodu”, 9 — przycisk ,Wstecz”, 10 — lewy przycisk myszy, 11 — prawy
przycisk myszy, 12 — rolka przewijania ze wbudowanym przyciskiem, 13 — wskaznik
LED pod rolkg przewijania.
Przeznaczenie. Bezprzewodowa mysz gamingowa jest przeznaczona do gier i pracy
w aplikacjach na komputerze *.
Model: CND-SGMW 11B (kolor czarny).
Cechy konstrukcyjne. Wymiary: 125x63x41 mm. Waga: 80 g. Materiat: tworzywo
ABS (obudowa), UHMWPE (n6zki). Ksztatt: symetryczny. Dlugo$¢ kabla: 1,8 m.
Cechy funkcjonalne. Zasilanie (wejscie): 5,0 V / 500 mA (DC), 2,5 W (maks.).
Potaczenie: odbiornik bezprzewodowy (2403-2479 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, do 10 m),
kabel USB (A/C). Bateria: niewymienna, litowo-jonowa, 3,7 V, 400 mAh, co najmniej
300 cykli tadowania. Czas pracy na petnym natadowaniu: z pod$wietleniem — do
18 godz., bez pod$wietlenia — do 47 godz. Czujnik: optyczny. Czuto$¢: 2400 DPI.
Czestotliwos¢ odpytywania: 125/250/500/1000 Hz (warto$¢ domysina — 1000 Hz).
Przyspieszenie: do 10G. Zywotno$¢ lewego i prawego przycisku: 3 min naci$nieé
kazdego z nich. Sita nacisku: (65 + 5) gf. Pod$wietlenie RGB. Dziatanie: temp.
0...+40 °C, wilg. wzg. 45-85 % (bez kondensacji). Przechowywanie: temp.
—-20...+60 °C, wilg. wzg. 45-85 % (bez kondensacii).

* Termin ,komputer” odnosi si¢ do komputeréw stacjonarnych i laptopéw.

ASPECT (vezi fig. A, B)
1 — senzor, 2 — comutator al modurilor de functionare, 3 — buton pentru schimbarea
frecventei de interogare, 4 — loc pentru depozitarea transmitatorului fara fir, 5 — indicator
LED pe corpul mouse-ului, 6 — conector USB (C), 7 — buton pentru schimbarea nivelului
de sensibilitate, 8 — buton ,inainte”, 9 — buton ,inapoi”, 10 — buton stang al mouse-ului,
11 — buton dreapt al mouse-ului, 12 — rotita de derulare cu buton incorporat,
13 —indicator LED sub rotita de derulare.
Scop. Mouse-ul de gaming fara fir este destinat pentru jocuri si lucrul in aplicatii pe
computer *.
Model: CND-SGMW11B (culoare neagra).
Caracteristici de constructie. Dimensiune: 125x63x41 mm. Greutate: 80 g. Material:
plastic ABS (corp), UHMWPE (picioare). Forma: simetrica. Lungimea cablului: 1,8 m.
Caracteristici functionale. Sursa de alimentare (intrare): 5,0 V /500 mA (DC), 2,5 W
(max.). Conectare: transmitator fara fir (2403-2479 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, péana la
10 m), cablu USB (A/C). Baterie: nedetasabila, litiu-ion, 3,7 V, 400 mAh, cel putin
300 de cicluri de reincarcare. Timp de functionare la o incarcare completa: cu lumina
de fundal — pana la 18 h, fara lumind de fundal — pana la 47 h. Senzor: optic.
Sensibilitate: 2400 DPI. Frecventa de interogare: 125/250/500/1000 Hz (valoarea
implicitd — 1000 Hz). Accelerare: pana la 10G. Durata de viatd a butoanelor stang si
drept: 3 min de apasari fiecare. Forta de ap&dsare: (65 + 5) gs. Lumina de fundal RGB.
Exploatare: temp. 0...+40 °C, umid. rel. 45-85 % (fara condensare). Depozitare: temp.
—-20...+60 °C, umid. rel. 45-85 % (fara condensare).

* Termenul ,computer” se refera la computere desktop si laptopuri.

BHELLHWUA BUA (cm. puc. A, B)
1—ceHcop, 2 — nepekrioyaTeNlb PEXMMOB paboThl, 3 — KHONKa M3MEHEHWUs 4acToThI
onpoca, 4 — MecTo Ans xpaHeHus 6ecnpoBOAHOro nepeaaTynka, 5 — CBETOANOAHBIN
MHAMKATOP Ha kopnyce Mbilwn, 6 — pazbem USB (C), 7 — KHONKa U3MEHEHUs! YPOBHS
4yBCTBUTENbHOCTK, 8 — KHOMKa «Bnepeay, 9 — kHonka «Hasag», 10 — nesas kHonka
MbiWwy, 11 — NpaBas KHOMKa MbIlwK, 12 — KONECO NPOKPYTKM CO BCTPOEHHOW KHOMKOWA,
13 — cBETOAMOAHbI MHAUKATOP NOA KONIECOM MPOKPYTKY.
Ha3sHaueHue. BecnpoBoaHasi urpoBasi Mbillb NpeaHasHaveHa Ans urp u paboTsl B
NPUIOXEHNSIX Ha KOMMbloTepe *.
Mogaenb: CND-SGMW 11B (4epHblii LBeT).
KoHcTpykTUBHBLIE 0coGeHHOCTU. Pasmep: 125x63x41 mm. Bec: 80 r. Matepuwan:
ABC-nnactuk (kopnyc), CBMM3 (Hoxku). Popma: cummeTpuyHas. [OnvHa kabens:
1,8 M.
DyHK Hble TM. OnektponuTanue (Bxod): 5,0 B / 500 MA (DC),
2,5 BT (makc.). Moakntodermne: GecnpoBoaHoit nepeaatyunk (24032479 Mry, 0 abm /
1,0 MBT, Ao 10 m), kabernb USB (A/C). AKkyMynsiTop: HECbEMHbIi, IMTUANOHHBIN, 3,7 B,
400 MA-4, He meHee 300 uMknoB Nepesapsaku. Bpems paboTbl Ha NONHOM 3apsige: ¢
noaceeTkoii— po 184, 6e3 noaceeTkm — A0 47 4. CeHcop: ONTUHECKWA.
YysctBuTenbHocTb: 2400 DPI. YacToTa onpoca: 125/250/500/1000 Iy (3HaveHne no
ymonuanmio — 1000 ). Yckopenue: go 10G. Pecypc neBow 1 npasoit KHOMOK: 3 MIH
HaXxaTuit kaxxaas. Cuna Haxatus: (65 + 5) rc. Moacsetka RGB. QkcnnyaTauus: Temn.
0...+40 °C, oTH. Bn. 45-85 % (6e3 koHaeHcauumu). XpaHeHue: Temn. —20...+60 °C,
OTH. BI. 45-85 % (6€e3 koHaeHcauuu).

* MoA TepMUHOM KOMMbIOTEPY NOAPa3YMEBAIOTCS CTALMOHAPHBIE KOMMbIOTEPb! U HOYTEYKNA.

VZHLAD (pozri obr. A, B)
1 — snima¢, 2 — prepina¢ prevadzkovych rezimov, 3 — tla¢idlo na zmenu frekvencie
dotazovania, 4 — miesto na uloZenie bezdrétového vysiela¢a, 5 — indikator LED na tele
mysi, 6 — konektor USB (C), 7 — tlacidlo na zmenu Urovne citlivosti, 8 — tlacidlo
,Dopredu”, 9 — tlacidlo ,Spat“, 10 — lavé tlacidlo mySi, 11 — pravé tlacidlo mysi,
12 —rolovacie koliesko so vstavanym tlagidlom, 13 — indikator LED pod rolovacim
kolieskom.
Urcenie. Bezdrétova hernd my$ je uréend na hranie hier a pracu v aplikaciach na
pocitaci *.
Model: CND-SGMW 11B (ierna farba).
Konstrukéné vlastnosti. Velkost: 125x63x41 mm. Hmotnost: 80 g. Material: plast
ABS (telo), UHMWPE (noZi¢ky). Tvar: symetricky. Dizka kabla: 1,8 m.
Funkéné vlastnosti. Napajanie (vstup): 5,0 V /500 mA (DC), 2,5 W (max.). Pripojenie:
bezdrétovy vysielaé (2403-2479 MHz, 0 dBm/ 1,0 mW, do 10 m), kabel USB (A/C).
Batéria: nevymenitelna, litum-iénova, 3,7 V, 400 mAh, minimalne 300 nabijacich
cyklov. Prevadzkovy ¢as na plné nabitie: s podsvietenim — az 18 h, bez podsvietenia —
az 47 h. Snimaé: opticky. Citlivost: 2400 DPIl. Frekvencia dotazovania:
125/250/500/1000 Hz (predvolena hodnota je 1000 Hz). Zrychlenie: az 10G. Zivotnost
lavého a pravého tlacidla: 3 mil. stladeni kazdé. Sila stlacdenia: (65 + 5) gf. Podsvietenie
RGB. Prevadzka: tepl. 0...+40 °C, rel. vih. 45-85 % (bez kondenzacie). Skladovanie:
tepl. —20...+60 °C, rel. vlh. 45-85 % (bez kondenzacie).

* Pod pojmom ,pocitac” sa rozumeju stolné pocitace a notebooky.

VIDEZ (glejte sliki A, B)
1 — senzor, 2 — stikalo nacinov delovanja, 3 — gumb za spreminjanje hitrosti prenosa,
4 — prostor za shranjevanje brezzi¢nega oddajnika, 5 — indikator LED na ohi§ju miSke,
6 — priklju¢ek USB (C), 7 — gumb za spreminjanje stopnje obCutljivosti, 8 — gumb
"Naprej", 9 —gumb "Nazaj", 10 — levi gumb miske, 11 — desni gumb miske, 12 — kolesce
za pomikanje z vgrajenim gumbom, 13 — indikator LED pod kolescem za pomikanje.
Namen. Brezzi¢na igralna miska je zasnovana za igranje iger in delovanje v aplikacijah
na racunalniku *.
Model: CND-SGMW11B (¢rna).
Oblikovne znacilnosti. Velikost: 125x63x41 mm. Teza: 80 g. Material: ABS plastika
(ohisje), UHMWPE (nogice). Oblika: simetri¢na. Dolzina kabla: 1,8 m.
Funkcionalne lastnosti. Napajanje (vhod): 5.0 V / 500 mA (DC), 2.5 W (najvec).
Povezava: brezzi¢ni oddajnik (2403-2479 MHz, 0 dBm / 1.0 mW, do 10 m),
kabel USB (A/C). Baterija: neodstranljiva, Li-ion, 3.7 V, 400 mAh, vsaj 300 ciklov
polnjenja. Cas delovanja s polnim polnjenjem: z osvetlitvijo do 18 ur, brez osvetlitve do
47 ur. Senzor: opticni. Obcutljivost: 2400 DPI. Hitrost prenosa: 125/250/500/1000 Hz
(privzeta vrednost je 1000 Hz). Pospesek: do 10G. Zivlienjska doba levega in desnega
gumba: po vsak 3 mil. pritiskov. Sila pritiska: (65 + 5) gs. Osvetlitev RGB. Delovanje:
temp. 0...+40 °C, rel. vl. 45-85 % (brez kondenzacije). Shranjevanje: temp. =20...+60
°C, rel. vl. 45-85 % (brez kondenzacije).

* Tukaj in v nadaljevanju: izraz "racunalnik" se nana$a na namizne in prenosne racunalnike.

PAMJA E JASHTME (shih. fig. A, B)
1 —sensor, 2 — ¢elési i modalitetit te funksionimit, 3 — butoni i ndryshimit té frekuences
se anketimit, 4 — hapésira per ruajtien e transmetuesit me valé, 5 — treguesi LED né
trupin e mausit, 6 — vendi USB (C), 7 — butoni i ndryshimit t& ndjeshmérisé,
8 — butoni "Para", 9 — butoni "Mbrapa", 10 — butoni i majté i mausit, 11 — butoni i djathte
i mausit 12 — rrota levizese me buton te integruar 13 — treguesi LED nen rroten levizese.
Qellimi. Mausi i lojérave me valé éshté krijuar pér t€ luajtur dhe pér té punuar né
aplikacione né kompjuter *.
Modeli: CND-SGMW11B (ngjyre e zeze).
Vecorite e projektimit. Madhésia: 125x63x41 mm. Pesha: 80 g. Materiali:
plastike ABS (trupi), UHMWPE (kémbét). Forma: simetrike. Gjatésia e kabllit: 1.8 m.
Vecorite funksionale. Furnizimi me energji elektrike (hyrja): 5.0 V / 500 mA (DC),
2.5 W (maks.). Lidhja: transmetues me valé (2403—-2479 MHz, 0 dBm /1.0 mW, deri né
10 m), kablli USB (A/C). Bateria: e pa lévizshme, litium-jon, 3,7 V, 400 mAh, jo me pak
se 300 cikle rimbushjeje. Koha e funksionimit me karikim té ploté: me dritén e
pasme —deri né 18 oré, pa dritén e pasme — deri né 47 oré. Sensori: optik.
Ndjeshméria: 2400 DPI. Frekuenca e anketimit: 125/250/500/1000 Hz (vlera e
parazgjedhur — 1000 Hz). Pérshpejtimi: deri né 10G. Burimi i butonave majtas dhe
djathtas: 3 milion klikime secila. Forca e shtypjes: (65 + 5) gf. Drita e pasme RGB.
Perdorimimi: temp. 0...+40 °C, rel. lag. 45-85 % (jo kondensues). Ruajtja: temp.
-20...+60 °C, rel. lag. 45-85 % (jo kondensues).

* Termi "kompjuter" i referohet kompjuteréve desktop dhe laptopéve.

1IZGLED (v. slike A, B)
1 — senzor, 2 — prekida¢ za rezime, 3 — dugme za promenu brzine prenosenja,
4 — pretinac za ¢uvanje beZi¢nog predajnika, 5 — LED indikator na kucistu misa,
6—USB (C) priklju¢ak, 7 — dugme za promenu osetljivosti, 8 — dugme "Napred",
9 — dugme "Nazad", 10 — levo dugme mi$a, 11 — desno dugme misa, 12 — tocki¢ za
pomeranje s ugradenim dugmetom, 13 — LED indikator ispod tockia za pomeranje.
Namena. BezZi¢ni mi§ za igre dizajniran za igranje igara i rad u aplikacijama na
racunaru *.
Model: CND-SGMW 11B (crni).
Karakteristike dizajna. Dimenzije: 125x63x41 mm. TezZina: 80 g. Materijal:
ABS plastika (kuciste), UHMVPE (nozice). Oblik: simetri¢an. Duzina kabla: 1,8 m.
Funkcionalne karakteristike. Napajanje (ulaz): 5.0 V / 500 mA (DC), 2.5 W (najviSe).
Povezivanje: bezi¢ni predajnik (2403-2479 MHz, 0 dBm / 1.0 mW, do 10 m),
USB (A/C) kabl. Baterija: ugradena, Li-ion, 3.7 V, 400 mAh, najmanje 300 ciklusa
punjenja. Vreme rada na jednom punjenju: uz osvetlienje — do 18 sati, bez osvetlienja —
do 47 sati. Senzor: opticki. Osetljivost: 2400 DPI. Brzina prenosenja: 125/250/500/1000
Hz (podrazumevana vrednost je 1000 Hz). Ubrzanje: do 10G. Resurs levog i desnog
dugmeta: 3 mil. klikova po svaki. Sila pritiska: (65 + 5) gf. RGB osvetlienje. Koris¢enje:
temp. 0...+440°C, rel. vl. 45-85 % (bez kondenzacije). SkladiStenje: temp.
—=20...460 °C, rel. vl. 45-85 % (bez kondenzacije).

* Ovde i dalje: pojam "radunar” se odnosi na desktop racunare i laptopove.

30BHILLHIN BUMNAR (ave. man. A, B)
1 — ceHcop, 2 — nepemukay pexumis poboTu, 3 — KHOMKa 3MiHM YaCcTOTU ONUTYBAHHS,
4 — micue ans 36epiraHHa 6e3npoToBoro nepeaasaya, 5 — CBITNOAIOAHMIA iHAMKATOP Ha
kopnyci muwi, 6 — po3d'em USB (C), 7 — kHOMKa 3MiHW piBHA YyTNMBOCTI, 8 — KHOMKa
«Bnepea», 9 — kHonka «Hasag», 10 — niBa kHonka Muwwi, 11 — nNpaBa KHomnka MuLLi,
12 — koneco npokpyTku 3 BEyaoBaHOK KkHoMkoto, 13 — ceiTnoaiogHWit iHAnkaTop nig
KOJIeCOM MPOKPYTKM.
MpusHaveHHsA. BesgpotoBa irpoBa Muwa npusHayeHa Ans irop i po6otn B
3aCTOCYHKax Ha komn'toTepi *.
Mogaenb: CND-SGMW 11B (4opHuit konip).
KoHcTpykTuBHI ocobnuBocTi. Poamip: 125%63x41 mm. Bara: 80 r. Matepian: ABC-nnactuk
(kopriyc), CBMIME (Hixxku). Popma: cumeTpuiHa. [loBxuHa kaberto: 1,8 M.
®DyHKUioHanbHi ocobnusocTi. EnektpoxunenenHs (Bxia): 5,0 B /500 MA (DC), 2,5 BT
(makc.). Mip’enHeHHs: 6eanpoToBuii nepeaasay (2403-2479 Mlu, 0 abm / 1,0 MBT, go
10 m), kabenb USB (A/C). AkyMynsiTop: He3HiMHUA, niTikioHHuiA, 3,7 B, 400 MA-roa,
woHanmeHwe 300 uukniB nepesapsgxaHHA. Yac po6oTu Ha noBHOMY 3apsfi: 3
niaceivyBaHHAM — Ao 18 rop, 6e3 niaceivyBaHHs — 0o 47 roa. CeHcop: ONTUYHWMIA.
Yytnumsictb: 2400 DPI. Yactota onutyBanHsa: 125/250/500/1000 Iy (3HauveHHs 3a
3amoBuyBaHHaAM — 1000 Iu). MpuckoperHs: 4o 10G. Pecypc niBoi Ta NpaBoi KHOMOK:
3 MNH HaTUCKaHb KoxHa. Cuna HaTuckanHsa: (65 + 5) rc. [liaceivyBaHHA RGB.
Ekcnnyatauis: Temn. 0...+40 °C, BigH. Bonor. 45-85 % (6e3 koHaeHcaLlii). 36epiraHHs:
Temn. —20...+60 °C, BigH. Bonor. 45-85 % (6e3 koHaeHcallji).

*IMip TepMiHOM «KOMM'IOTEP» MaloTbCA Ha YBas3i CTaujoHapHi KOMM'IOTepy Ta HOYTOYKU.
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XKababik (D cyp. Kap.): CbIMCbI3 OibIH TiHTYipi, CbIMCbI3 TapaTkbil, USB (A/C) kabeni,
Xblnaam nanaanaxyLbl HYCKaynblfbl, Keninaik TanoH.

Kayincis naiipanany epexenepi

TiHTyipai kofapbl TemnepaTypafa (KbiMbITKblUTapaaH Hemece Tikenei  KyH
cayrneciHeH), ofapbl biffanabiiblkka YlbIpaTnaHbi3, LIaHfFa, CYMbIKTbIKTapFa Xos
6epmeHi3. TiHTYipAiH Kynan keTyiHe xon 6epMeHi3, OHbl 63iHi3 GenLeKkTeMeHi3 Hemece
KOHOAEMEHi3.

XapbikanoaTtbl kepceTkiw. AiHangblpy AeHreneri (13) acTbiHaarbl XapblkAMOATbI
VHAMKATOP: Kbi3bIN XKbiMbiNbikTanabl — 6atapes 3apsgbl 10 %-AaH as; kbi3bin Gonbin
aHagbl — TiHTYip komnbloTepre USB (A/C) kabeni apkbliribl KOCbisiFaH xoHe 6aTtapest
3apsgbl 100 %-paH  a3; kackln Gonbin  kaHadbl — TIHTYip KOMMbloTepre
USB (A/C) kabeni apkblnbl KOCbInFaH xaHe TonblK 3apsiaTanfaH. TiIHTYip KOpryCbiHbIH,
GeTiHperi  xapblkauoaTbl  MHAuKaTop (5):  @p  Typni  TYCTepMeH  ke3ekTecin
XbINbIAbIKTARAbl — TIHTYID KOCYIbl JK@HE XYMbIC PEeXWMIHIH KOCKbIWbI (2) KyitiHae
opHblHga .

YKapblK AVOATEI MHAMKATOP TYparbl KOCkIMLLA aknapaT Tl Be6-6eTTe Ko xeTimai TonbIK
navipanaHyLlbl HyckaynblfblHaH kapaHbl3 canyon.eu/drivers-and-manuals.

KyMbIC peXuMiHiH KOCK| pbl (2). «OFF» — TiHTyip ewlipyni,
X TiHTYip apTKbI apbIKChI3 KOCYSbI, ~ — TIHTYIp apTKbl XapbiKMeH KOCyTbi.
Manpananyra AavbiHAbIK

TiHTYip MeH Kepek-apakTapabl KopanTaH LblFapbln, opayblll MaTepuaniapbiH anbin
TacTaHbI3. TiHTYipAi GipiHWi peT kongaHap angelHaa OHbl keMiHae 1 caF 3apsiaTaHbi3.

Komplektacija (sk. D att.): bezvadu spélu pele, bezvadu raiditajs, USB (A/C) kabelis,
atra lietoSanas pamaciba, garantijas karte.

Drosas lieto$anas noteikumi

Nepaklaujiet peli augstu temperatiru (no apkures iericém vai tieSiem saules stariem),
paaugstinata mitruma iedarbibai, izvairities no putek|u, Skidrumu ieklG$anas. Izvairities
no peles nokri$anas, neizjauciet un nelabojiet tas pasi.

LED indikacija. LED indikators zem peles riteni$a (13): mirgo sarkana — akumulatora
uzlade ir mazaka par 10 %; deg sarkana — pele ir savienota ar datoru ar
USB (A/C) kabeli un akumulatora uzlade ir mazaka par 100 %; deg zala — pele ir
savienota ar datoru ar USB (A/C) kabeli un ir pilniba uzladéta. LED indikators uz peles
korpusa (5): parmainus mirgo dazadas krasas — pele ir ieslégta un darbibas rezima
parsledzis (2) ir pozicija *

Lai iegltu vairak informacijas par LED indikaciju, sk. pilnaja lietotaja pamaciba, kas
pieejama timekla lapa canyon.eu/drivers-and-manuals.

Darbibas rezimu parslédzéjs pozicijas (2). “OFF” — pele ir izslégta, * — pele ir
ieslégta bez apgaismojuma, ** — pele ir ieslégta ar apgaismojumu.

g F )
Iznemiet peli un piederumus no kastes, nonemiet iepakojuma materialus. Pirms pirmas
lietoSanas reizes uzladéjiet peli vismaz 1 st. Lai to izdaritu, savienojiet to baro$anas
avotam, izmantojot komplekta ieklauto USB (A/C) kabeli, k& paradits C att.

Pakuotés turinys (zr. D): belaidé zaidimy pelé, belaidis siystuvas, USB (A/C) laidas,
greito naudojimo vadovas, garantiné kortelé.

Saugaus naudojimo taisyklés

Nelaikykite pelés aukstose temperattrose (nuo $ildymo prietaisy arba tiesioginiy saulés
spinduliy) arba padidintame oro drégnyje, venkite dulkiy, skys¢iy patekimo. Neleiskite,
kad pelé kristy, neardykite ir netaisykite jos patys.

LED indikacija. LED indikatorius po slinkimo ratuku (13):  mirksi
raudonai — akumuliatoriaus jkrovos lygis yra mazesnis nei 10 %; $viecia raudonai — pelé
prijungta prie kompiuterio USB kabeliu (A/C) ir akumuliatoriaus jkrovos lygis yra
mazesnis nei 100 %; $viecia zaliai — pelé prijungta prie kompiuterio USB (A/C) kabeliu
ir yra visiSkai jkrauta. LED indikatorius ant pelés korpuso (5): pakaitomis mirksi
skirtingomis spalvomis — pelé jjungta, o veikimo rezimo jungiklis (2) yra padétyje **.
Daugiau informacijos apie $viesos diody indikacijg rasite iSsamiame naudotojo vadove,
kurj rasite tinklalapyje canyon.eu/drivers-and-manuals.

Veikimo rezimo jungiklio padétys (2). ,OFF“ — pelé i$jungta, X pelé jjungta be
foninio ap$vietimo, ™ — pelé jjungta su foniniu apgvietimu.

Paruosimas eksploatavimui

ISimkite pele ir priedus i§ dézés, pasalinkite pakavimo medZiagas. Prie$ naudodami
pele pirmg karta, jkraukite pele ne maZziau kaip 1 val. Norédami tai padaryti, prijunkite
ja prie maitinimo $altinio naudodami pridedama USB (A/C) kabelj, kaip parodyta C pav.

Bo komnneTt e BknyyeHo (BupeTe cn. D): GedxuyeH rejmuHr rnywetl, 6e3xuyeH
TpaHcmuTep, kaben USB (A/C), kpaTko ynaTCcTBO 3@ KOPUCHUKOT, rapaHumja.
MpaBuna 3a 6e36eAHO KopUCTEH:€

[nylwewoT fja He Ce M3NoXyBa Ha BUCOKM TeMnepaTypu (O rPejHU Tena unm AMpekTHa
COHYeBa CBETIIMHA), 3rofleMeHa BNaXHOCT, M3GerHyBajTe HaBnerysamwe Ha npatuvHa u
TeyHocTW. 3awTuTeTe ro ryLWeLoT of NajoBy, He o OTBOPAjTe U He ro nonpasajTe
camu.

LED uHaukaumja. LED nHgukaTop nog TpkanueTo 3a nuarawse (13): Tpenka Bo LpBeHa
boja — baTtepujaTa e nonHa nomanky oa 10 %; ceeTn co upseHa Goja — rayweuoT e
noBp3aH co komnjyTepoT npeky kaben USB (A/C) u 6atepujata e nonHa nomarnky oa
100 %; cBeTu co 3eneHa 6oja — rnyweLOT e MOBP3aH CO KOMMjyTepoT npeky
kaben USB (A/C) n 6aTepujaTta e uenocHo HanonHeTa. LED uHaukaTtop Ha kykuwteto
Ha rnyweuoT (5): Tpenka Han3MEeHWYHO BO Pa3finyHM GoM — FNyLIELOoT e BKIyYeH, a
NpekVHyBa4oT Ha paboTHNOT pexuM (2) e Bo noroxbata .

3a noeeke nHopmaumm 3a LED uHavkaumjaTta, Be MOMMME MorfieaHeTe ro LenocHOTO
YNaTCTBO 3a KOPUCHWMKOT JOCTanHo Ha BeB-CTpaHuuaTa canyon .eu/drivers-and-manuals.
n Te Ha np y OoT Ha paboTHMOT pexum (2). ,OFF“ — rnyweuor e
ucknydeH, S — ryweuoT e BknydeH 6es No3aavHCko ocBeTryBakbe, * — ryweuot e
BKITy4€H CO MO33a/JUHCKO OCBETINYBakbE.

MoaroToBka 3a ynotpe6a

M3BapeTe ro ryLIELOT 1 ApYrUTe KOMMOHEHTW Of KyTUjaTa, TPrHeTe ro ambanaxHuoT
maTepujan. Mpen npeata ynotpe6a, NonHeTe ro rmyweuoT Hajmanky 1 4. 3a ga ro

Verpakkingsinhoud (zie afb. D): draadloze gaming muis, draadloze ontvanger,
USB (A/C) kabel, korte gebruikershandleiding, garantiekaart.

Regels voor veilig gebruik

Stel de muis niet bloot aan hoge temperaturen (van verwarmingsapparaten of direct
zonlicht), hoge luchtvochtigheid, stof of vloeistoffen. Laat de muis niet vallen,
demonteer of repareer hem niet zelf.

LED-indicatie. LED-indicator onder het scrollwiel (13): knippert rood — de accu is
minder dan 10 % opgeladen; brandt rood — de muis is verbonden met een computer
met de USB (A/C) kabel en de accu is minder dan 100 % opgeladen; brandt groen —
de muis is verbonden met een computer met de USB (A/C) kabel en is volledig
opgeladen. LED-indicator op de muisbehuizing (5): knippert afwisselend in
verschillende kleuren — de muis is ingeschakeld en de bedriffsmodus schakelaar (2)
staatin de ** stand.

Voor meer informatie over LED-indicatoren, zie de volledige gebruikershandleiding die
beschikbaar is op canyon.eu/drivers-and-manuals.

Posities van de bedrijfsmodus schakelaar (2). 'OFF' — de muis is uitgeschakeld,
% —de muis is ingeschakeld zonder verlichting, ™ — de muis is ingeschakeld met
verlichting.

Voorbereiding voor gebruik

Pak de muis en de accessoires uit en verwijder het verpakkingsmateriaal. Laad de muis
minstens 1 uur op voordat u hem voor het eerst gebruikt. Om dit te doen, sluit u het aan
op een voedingsbron met de meegeleverde USB (A/C) kabel, zoals getoond in afb. C.

Zawartos¢ zestawu (patrz rys. D): bezprzewodowa mysz gamingowa, odbiornik
bezprzewodowy, kabel USB (A/C), skrécona instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.
Zasady bezpiecznego uzytkowania

Nie wystawiaj myszy na dziatanie wysokich temperatur (pochodzgcych z urzadzen
grzewczych lub bezposredniego $wiatta stonecznego), wysokiej wilgotnosci, unikaj
kurzu i ptynéw. Nie nalezy upuszczaé¢, demontowac¢ ani naprawia¢ myszy samodzielnie.
Wskazniki LED. Wskaznik LED pod rolkg przewijania (13): miga na czerwono — poziom
natadowania baterii jest nizszy niz 10 %; $wieci na czerwono — mysz jest podigczona
do komputera za pomocg kabla USB (A/C), a poziom natadowania baterii jest nizszy
niz 100 %; $wieci na zielono — mysz jest podtgczona do komputera za pomocg kabla
USB (A/C) i jest w petni natadowana. Wskaznik LED na obudowie myszy (5): miga
naprzemiennie w réznych kolorach — mysz jest wiaczona, a przetgcznik trybow
pracy (2) znajduje sie w pozycji .

Aby uzyska¢ wigcej informaciji na temat sygnalizacji LED, prosze zapoznac¢ si¢ z petng
instrukcjg obstugi dostepng na stronie internetowej canyon.eu/drivers-and-manuals.
Pozycje przetacznika trybow pracy (2). ,OFF" — mysz jest wylaczona, * — mysz jest
wigczona bez podswietlenia, ** — mysz jest wigczona z pod$wietleniem.
Przygotowanie do eksploatacji

Wyjmij mysz i akcesoria z pudetka i usurt materiaty opakowaniowe. Przed pierwszym
uzyciem nalezy tadowa¢ mysz przez co najmniej 1 godz. W tym celu nalezy podigczy¢

Echipamente (vezi fig. D): mouse de gaming fara fir, transmitator fara fir,
cablu USB (A/C), scurt ghid de utilizare, card de garantie.

Reguli de utilizare in conditii de siguranta

Nu expuneti mouse-ul la temperaturi ridicate (de la aparate de incalzire sau de la lumina
directa a soarelui), la umiditate ridicata, evitati praful si lichidele. Nu permiteti mouse-
ului sa cada, nu-l dezasamblati sau reparati singur.

Indicatie LED. Indicator LED sub rotita de derulare (13): clipeste in rosu — incarcarea
bateriei este mai mica de 10 %; aprinde in rosu — mouse-ul este conectat la computer
cu un cablu USB (A/C) si incarcarea bateriei este mai mica de 100 %; aprinde n verde
— mouse-ul este conectat la computer cu un cablu USB (A/C) si este complet incarcat.
Indicatorul LED pe corpul mouse-ului (5): clipeste alternativ in diferite culori — mouse-
ul este pornit si comutatorul modurilor de functionare (2) este in pozitia .

Pentru mai multe informatii despre indicarea LED-urilor, vezi manualul de utilizare
complet disponibil pe pagina web canyon.ro/drivers-and-manuals.

Pozitiile comutatorului modurilor de functionare (2). ,OFF” — mouse-ul este oprit,
 — mouse-ul este pornit fara lumina de fundal, * — mouse-ul este pornit cu lumina
de fundal.

Pregatirea pentru exploatare

Scoateti mouse-ul si accesoriile din cutie si indepartati materialele de ambalare.
Tncarcati mouse-ul timp de cel putin 1 ora inainte de a-I utiliza pentru prima data. Pentru

Komnnekraums (cm. puc. D): GecnposogHas wrpoBas Mbillb, 6GecnpoBogHoit
nepepatunk, kabenb USB (A/C), kpaTkoe pykoBOACTBO MOJSIb30OBATENS, rapaHTUIHbI
TarnoH.

n 0 Ucnonb:

He nopsepraiite Mbillb BO3AEWCTBUIO BLICOKMX TemnepaTtyp (OT HarpeBaTenbHbIX
npubopoB MMM NPAMbLIX COMHEYHbIX Iy4yeit), MOBbILIEHHOW BRaXHOCTU, usberaiite
nonagaHns Nbinu, xuakoctein. He gonyckaiite nageHust Mbllin, He pasbupaiite u He
PEMOHTUPYITE ee CaMOCTOSITENLHO.

CsetogmnogHas wMHAuKauusA. CBeTOAMOAHbIM  MHAMKATOP  NoA  KONECOM
npokpyTkM (13): MUraeT kpacHblM — 3apsp akkymynstopa coctaenset meHee 10 %;
rOpUT KPacHbLIM — MbiLLb MOAKIIOYEHA K KOMMbIOTEPY € nomoLLbio kabens USB (A/C) n
3apsig akkymynstopa coctansieT meHee 100 %; roput 3eneHbIM — MblLLb NOAKMYeHa
K KOMMblOTepy ¢ nomolLbto kabens USB (A/C) n nonHocTblo 3apshkeHa. CBeToANOAHbI
MHAMKaTOP Ha koprnyce Mbilu (5): nonepeMeHHo MUraeT pasHbiMU LiBeTaMu — Mbillb
BKIIOYEHA U NepekmniodaTenb PeXMMoB paboTbl (2) HAXOANTCA B MONOKEHUN .
Bornblie uHhopMauun o cBETOAMOOHOW WMHAMKALUMM CM. B MOSHOM PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens, JOCTYNHOM Ha Be6G-cTpaHuue canyon.eu/drivers-and-manuals.
MonoxeHusa nepekntoyaTens peXxMMos padoThbl (2). «OFF» — Mbilb BbIKMOYEHa,
3 — MbiLwb BKloYeHa 6e3 noAcBeTKM, “ — MblLLb BKIOYEHA C NOACBETKOM.
MoaroToBKa K 3kcnnyaTaumm

M3BnekuTe MblLlib ¥ KOMMNEKTYIOLNE U3 KOPOOKY, yaanuTe ynakoBOYHbIe MaTepuarnbl.
Mepen nepBbIM WCMNONb3OBaHWEM 3apshkanTe Mbllb He MeHee 14. [ns aToro

Obsah balenia (pozri obr. D): bezdrétovd hernda my$, bezdrétovy vysielac,
kabel USB (A/C), struény navod na poutzitie, zaruény list.

Pravidla bezpe¢ného pouzivania

My$ nevystavujte vysokym teplotdm (od vykurovacich zariadeni alebo priameho
slne¢ného Ziarenia), zvy$enej vihkosti, zabrarite vniknutiu prachu a tekutin. Nenechajte
my$ spadnut, nerozoberaijte ju ani neopravujte sami.

Indikacia LED. Indikator LED pod rolovacim kolieskom (13): blika na ¢erveno — batéria
je nabita na menej ako 10 %; svieti na erveno — my$ je pripojena k po¢itacu pomocou
kabla USB (A/C) a batéria je nabitd na menej ako 100 %; svieti na zeleno — my$ je
pripojena k pocitadu pomocou kabla USB (A/C) a je plne nabita. Indikator LED na tele
mysi (5): striedavo blika ré6znymi farbami — my$ je zapnuta a prepina¢ prevadzkovych
rezimov (2) je v polohe *.

Dalsie informacie o indikacii LED najdete v Gplnom navode na pouzitie, ktory je k
dispozicii na webovej stranke canyon.sk/drivers-and-manuals.

Polohy prepinaéa prevadzkovych rezimov (2). ,OFF* — my3 je vypnuta,  — my3 je
zapnuta bez podsvietenia, ** — my$ je zapnuta s podsvietenim.

Priprava na prevadzku

Vyberte my$ a prisluSenstvo z krabice a odstrarite obalovy material. Pred prvym
pouzitim my$ nabijajte minimalne 1 h. Na tento Ucel ju pripojte k zdroju napajania
pomocou dodaného kabla USB (A/C), ako je znazornené na obr. C.

Vsebina dobave (glejte sliko D): brezZi¢na igralna miska, brezzi¢ni oddajnik,
kabel USB (A/C), hitri uporabni$ki vodnik, garancijska kartica.

Pravila za varno uporabo

Miske ne izpostavljajte visokim temperaturam (zaradi grelnih naprav ali neposredne
sonéne svetlobe), visoki vlaznosti, prahu in teko¢inam. Pazite, da miska ne pade na tla
in je ne razstavite ali popravite sami.

Indikacija LED. Indikator LED pod kolescem za pomikanje (13): utripa rde¢e — baterija
je napolnjena manj kot 10 %; sveti rdece — miSka je priklju¢ena na racunalnik s kablom
USB (A/C) in baterija je napolnjena manj kot 100 %; sveti zeleno — miska je priklju¢ena
na racunalnik s kablom USB (A/C) in je popolnoma napolnjena. Indikator LED na ohisju
miske (5): izmeni¢no utripa v razli¢nih barvah — miska je vklopliena in stikalo nacinov
delovanja (2) je v polozaju **.

Za ve¢ informacij o indikaciji LED si oglejte celoten uporabniski priro¢nik, ki je na voljo
na spletni strani: canyon.eu/drivers-and-manuals.

Polozaji stikala nac¢inov delovanja (2). "OFF" — miska je izklopliena, — migka je
vklopliena brez osvetlitve, ** — miska je vklopliena z osvetlitvijo.

Priprava na uporabo

Izvlecite misko in dodatno opremo iz $katle ter odstranite embalazni material. Pred prvo
uporabo misko polnite vsaj 1 uro. To storite tako, da ga s priloZenim kablom USB (A/C)
prikljucite na vir napajanja, kot je prikazano na sliki C.

Pajisjet (shih. fig. D): mausi i lojérave me valé, transmetuesi me valg,
kabell USB (A/C), udhézues i shkurter i perdorimit, kuponi i garancisé.

Rregullat pér pérdorim té sigurt

Mos e ekspozoni mausin ndaj temperaturave té larta (nga pajisjet € ngrohjes, ose rrezet
direkte te diellit), lagéshtia e larté dhe shmangni kontaktin me pluhurin, ose léngjet. Mos
e rrezoni mausin, mos e gmontoni, ose riparoni veté.

Treguesi LED. Treguesi LED nén rrotén levizese (13): pulson me ngjyré té
kuge — ngarkimi i baterisé éshté mé pak se 10 %; Ndizet me ngjyré t&€ kuge — mausi
éshté i lidhur me kompjuterin népérmijet kabllit USB (A/C) dhe ngarkimi i baterisé éshté
mé pak se 100 %; ndizet drita jeshile — mausi &shté i lidhur me kompjuterin népérmjet
kabllit USB (A/C) dhe éshté plotésisht i karikuar. Treguesi LED né trupin e mausit (5):
pulson né ményré alternative me ngjyra t&€ ndryshme — mausi éshté i ndezur dhe gelési
i modalitetit t& funksionimit (2) ndodhet né pozicion * .

Pér mé shumé informacion mbi treguesin LED, shih. manualin e ploté t& pérdorimit t&
disponueshém né fagen e internetit canyon.eu/drivers-and-manuals.

Pozicionet e celesit té modalitetit te funksionimit (2). "OFF" — mausi éshté i fikur,
5 — mausi éshté i ndezur pa dritén e pasme, ™ — mausi &shté i ndezur me dritén e
pasme.

Paket isporuke (v. sliku D): beZi¢ni mi§ za igre, beZi¢ni predajnik, USB (A/C) kabl,
kratki korisnicki vodi€, garantni list.

Pravila sigurne upotrebe

Ne izlaZite miSa visokim temperaturama (od grejaca ili direktne sunceve svetlosti),
visokoj vlaznosti, izbegavajte nakupljanje prasine, dodir sa te¢nostima. Nemojte bacati
mi$a, ne rastavljate ga i nemojte sami da ga popravljate.

LED indikacija. LED indikator ispod to¢kica za pomeranje (13): treperi
crveno — napunjenost baterije je ispod 10 %; svetli crveno — mi§ je povezan sa
racunarom preko USB (A/C) kabla i napunjenost baterije je ispod 100 %; svetli zeleno —
mi$ je povezan sa racunarom preko USB (A/C) kabla i potpuno napunjen. LED indikator
na kucistu mia (5): treperi naizmeni¢no u razli¢itim bojama — mi$ je ukljuen i prekida¢
zarezime (2) je u polozaju .

Za vi$e informacija o LED indikatorima, v. kompletni korisni¢ki priru¢nik dostupan na
vebu: canyon.eu/drivers-and-manuals.

Polozaji prekidaca za rezime (2). "OFF" — mi$ je iskljucen, - mig je uklju¢en bez
osvetlienja, ** — mi$ je ukljuden uz osvetljenje.

Priprema za kori$¢enje

Izvadite mi$a i pribor iz kutije i uklonite ambalazni materijal. Punite mi§ najmanje 1 sat
pre prve upotrebe. Za to, poveZite ga na izvor napajanja pomocu priloZenog
USB (A/C) kabla, kao $to je prikazano na slici C.

Komnnekrauis (auB. man. D): 6e3gpoToea irpoBa muwwa, 6e3apoToBuUit Nepesasay,
kabernb USB (A/C), KOpPOTKMii NOCIBHUK KOPUCTYBaYa, rapaHTiliHWiA TarloH.

MpaBuna 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHS

He ningasalite MuLy BNnMBY BUCOKWX TemnepaTyp (Bif HarpiBanbHux npunagis a6o
NPSIMUX COHSIYHMUX MPOMEHIB), MiABULLEHOT BOFOrOCTi, YHUKANTE MOTPaMnmsiHHS nuny,
piavH. He gonyckaiiTe napiHHs MULLI, He po3bupaliTe Ta He PeMOHTYIATe ii camMOoCTilHO.
CeiTnogioaHa inAukauis. CeiTnodiogHuit iHAvKaTop nig Kornecom npokpyTku (13):
6nuvae 4epeOHNM — 3apsi akyMynsaTopa CTaHOBUTb MeHlWe Hik 10 %; ropuTb
YepBOHMM — MULLY Nia'eAHaHO OO kKomn'toTepa 3a gonomoroio kabeno USB (A/C), a
3apaa akyMynsTopa CTaHOBUTL MeHLLE Hix 100 %; ropuTb 3eMeHNM — MULLY Mif'eiHaHo
[o komn'toTepa 3a gonomoroto kabeno USB (A/C), a 3apsia akymynsitopa CTaHOBUTb
MeHLue Hix 100 %; ropuTb 3eneHnm — MuLa nig'egHaHa Ao komn'iotepa 3a [4oNoMOoroo
kabenio USB (A/C), i ii noBHicTIo 3apsimkeHo. CBiTnogiogHuit iHaukaTop Ha kopnyci
muwi (5): nonepeMiHHO GrMMae pisHUMK KONbopaMu — MULLIA YBIMKHEHa | nepemMukay
pexumis poboTy (2) nepebyBae B NONOXeHHi .

Binblwe iHcopmauii npo ceiTnopiogHy iHAMKaLild AWMB. Yy NOBHOMY MOCIGHUKY
KOpuCTyBaya, JOCTYNHOMY Ha Be6-CcTopiHLi canyon.ual/drivers-and-manuals.
MonoxeHHA nepeMukava pexumiB po6otn (2). «OFF» — muwa BUMKHEHaA,
* — Muwa yBiMKHeHa 6e3 NiaceidyBaHHs), ~ — MULWA yBIMKHEHa 3 NiACBIYYBaHHSM.
MiaroToBka Ao ekcnnyartauii

BuiimiTe MUY Ta KOMMMEKTYtoui 3 kopobku, BUAaniTb nakyeanbHi matepianu. Mepen
NepLUMM BUKOPUCTAHHAM 3apsypkaiTe MUy LoHaiMeHwe 1 rog. [ns uboro
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MyHb! icTey ywiH oHbl C cyp. kepceTinreHaen xuHaktarsl USB (A/C) kabeni apkbinbl
KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

Eckeptne. Kyat apgantepi xeTkisinimre kipmeiiai. AjanteppiH WbIfbIC napameTprepi
5,0 B/1,0 A(DC) caitkec kenyi kepek.

CbIMChI3 KOChINbIM. CbIMCbI3 TapaTKbILWThI TIHTYIPAIH KOPNYCbIHAH LUbIFAPLIM, OHbI
komnbtoTepaeri 6oc USB (A) nopTbiHa KocbiHbI3 (C cyp. kap.). XKyMbIC pexuMiHiH
KOCKbILLBIH  Hemece KYiHE XbIMKbITbIHBI3 («XKYMbIC PEXUMIHIH KOCKbILLILIHBIH,
nosuumsinapbl» GenimiH kap.). Anfaw peT KocbinFaHga, KOMMbloTepae cTaHaapTTbl
[paiiBepriep opHaTbIfFaHLLIa Ky TiHi3.

Eckeptne. CbiMCbI3 KOCbINbIMMEH TYPaKTbl XYMbIC iCTEY YLLIH TIHTYip KOMMNbloTEpAeH
10 MeTpaeH acnaybl Kepek aHe onapablH apacbiHaa elwkaHpan kegepri 6onmaybl
KepeK.

CbiMab! KocbinbIM. TiHTYipai komnbloTepre Tonblk USB (A/C) kabeni apkbinbl C cyp.
KOPCETINTEHAEN KOCbIHbI3. YKyMbIC PEXUMIHIH KOCKbIWbLIH Hemece kS KyWiHe
KbDKBITBIHBI3 («XKYMBIC PEXMUMIHIH KOCKbILLIbIHBIH NO3ULMsNapbl» 6eniMiH kap.). Anfau
peT KocbirFaHaa, KOMMbIOTEPAE CTaHAapTTh paiiBepriep OpHaTbIrFaHLLIa KyTiHi3.
Tasanay xaHe KyTy

Tasanay angblHaa TiHTYipAi KyaT Ke3iHeH aXblpaTbim, XYMbIC PEXUMIHIH KOCKbILLbIH
«OFF» KyiiHe KOlbIHbI3. Tasanay YLUiH XMMUSTbIK XoHe arpecCuBTi XyFbiLL 3aTTapabl,
abpa3uBTi nacTtanapgbl, KypambiHOa KbllKbingap MeH epiTkiwTep 6ap eHimaepai.

Piezime. BaroSanas adapteris nav ieklauts piegades komplekta. Adaptera izejas
parametriem jaatbilst vértibam 5,0 V /1,0 A (DC).

Bezvadu savienojums. Iznemiet bezvadu raiditaju no peles korpusa un savienojiet to
ar brivo USB (A) portu datora (sk. C att.). Parslédziet darbibas reZimu parsleédzéju
pozicija * vai ES (sk. sadalu “Darbibas rezimu parslédzéja pozicijas”). Veicot pirmo
savienojumu, pagaidiet, lidz datora tiks instaléti standarta draiveri.

Piezime. Lai nodro$inatu stabilu bezvadu darbibu, pele nedrikst atrasties talak par
10 metriem no datora un starp tiem nedrikst bt $kérslu.

Vadu savienojuma izveide. Savienojiet peli ar datoru, izmantojot komplekta ieklauto
USB (A/C) kabeli, ka paradits C att. Parslédziet darbibas rezimu parslédzéju pozicija *
vai ¥ (sk. sadalu “Darbibas rezimu parslédz&ja pozicijas”). Veicot pirmo savienojumu,
pagaidiet, lidz datora tiks instaléti standarta draiveri.

TiriSana un apkope

Pirms tiriSanas atvienojiet peli no baro$anas avota un parslédziet darbibas rezimu
parslédzéju pozicija “OFF”. lerices tiriSanai nelietojiet kimiskus un agresivus

Noslauciet peles virsmu ar mikstu, sausu audumu, neizmantojot mazgasanas vai
tiriSanas Iidzeklus.

Ja ierici ilgsto$i nelietojat, uzladéjiet to reizi 6 ménesos, lai novérstu akumulatora dzilu
izladi.

Pastaba. Maitinimo adapteris pakuotéje nepridedamas. Adapterio i$éjimo parametrai
turi bati 5,0V /1,0 A (DC).

Belaidis prijungimas. ISimkite belaidj siystuva i$ pelés korpuso ir prijunkite jj prie laisvo
kompiuterio USB (A) prievado (zr. C pav.). Veikimo rezimo jungiklj nustatykite j
padétj * arba * (zr. ,Veikimo rezimo jungiklio padétys“). Pirma karta prijungdami pele,
palaukite, kol kompiuteryje bus jdiegtos standartinés tvarkyklés.

Pastaba. Kad belaidis rySys veikty stabiliai, pelé turi blti ne toliau kaip 10 metry
atstumu nuo kompiuterio ir tarp jy neturi bati jokiy kliaéiy.

Prijungimas laidiniu biidu. Prijunkite pele prie kompiuterio naudodami pridedamg
USB (A/C) kabelj, kaip parodyta C pav. Veikimo rezimo jungiklj nustatykite j padétj **
arba (zr. ,Veikimo rezimo jungiklio padétys“). Pirmg kartg prijungdami peleg,
palaukite, kol kompiuteryje bus jdiegtos standartinés tvarkyklés.

Valymas ir prieziara

Prie§ valydami, atjunkite pele nuo maitinimo $altinio ir pasukite veikimo rezimo jungiklj
i padétj ,OFF*. Valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pastu,
priemoniy, kuriy sudétyje yra ragsciy ir tirpikliy. Nuvalykite pelés pavirSiy minksta,
sausa $Sluoste, nenaudodami plovikliy ar valymo priemoniy.

Jei ilgg laikg nenaudojate jrenginj, jkraukite jj kartg per 6 ménesius, kad akumuliatorius
giliai neiSsikrauty.

HanpaeuTe OBa, MOBP3eTe 0 CO M3BOPOT HA €Heprija KOPUCTEjRM o BKITyYEHUOT
kaben USB (A/C), kako LITO e npukaxaHo Ha cn. C.

3abenewka. Apantep 3a HarojyBakme He € BKNyyeH BO komnneToT. Manesuute
napameTpu Ha apjanTtepoT Tpeba aa coogpeTcTByBaaT Ha BpeaHocTute 5.0 V /
1,0A (DC).

BeaxunyHo noBp3yBate. OTCTpaHETe ro Ge3MUYHNOT TPAHCMUTED Of KYKULUTETO Ha
MyLIeLoT v noBpaeTe ro Ha gocTanHata USB (A) nopTa Ha BalLMOT KoMnjyTep (BuaeTe
cn. C). MpedprieTe ro NpekuHyBauoT 3a pexum Ha paboTa Ha nosuunjata  unn ES
(8. pen ,MonoxbuTe Ha npekMHyBa4yoT Ha paboTHMOT pexum”). lNpu npeoTo
BKNy4yBak-e, NoYekajTe Aa ce MHCTanupaaT ApajBepuTe Ha KOMMjyTepoT.
3a6enewka. 3a crabunHa pabota co 6exmnyHa Bpcka, rmylueLoT He Tpeba aa Gune
oppaneyeH noseke og 10 MeTpu of KOMMjyTEpOT 1 Mery HUB He Tpeba Ja uma npeyku.
XuuHo noBp3ayBame. [loBpseTe ro MyWeLOT CO KOMMyTEPOT KOPUCTEkU ro
BKyyeHnoT kaben USB (A/C) kako wTo e npukaxaHo Ha cn. C. lMpedpnete ro
NPEKNHYBAYOT 3a PeXuM Ha paboTa Ha noauumjata = unm B3 (B. pen ,Monox6ute Ha
NpekMHyBayvoT Ha paboTHMOT pexxum”). Mpu NpBOTO BKIydvyBake, novekajre ga ce
MHCTanupaar ApajBepuTe Ha KOMMjyTepoT.

YucTtewe 1 ogpxyBame

Mpepn Y1cTeke UCKNyyeTe ro rMyLIeLoT Of HarojyBake U MPEKUHYBAYOT Ha paGoTHUOT
pexum cTaseTe ro Bo nosuumjata ,,OFF*. 3a ynctere Ha ypeoT He KOpUCTEeTE XeMUCKN
UINW arpecuBHU [ieTepreHTy, abpasuBHM NacTyi, NPOU3BOAM LUTO COAPXAaT KACENWHUA
1N pacTeopyBauu. [oBplUMHaTa Ha IMyLIELOT TpUjTe ja Co Meka CyBa TkaeHuHa, Ge3
ynoTpe6a Ha CpPeACTBa 3a MUEHE UIN YNCTEHE.

Opmerking. De voedingsadapter wordt niet meegeleverd. De uitgangsparameters van
de voedingsadapter moeten 5,0 V /1,0 A (DC) zijn.

Draadloze verbinding. Verwijder de draadloze ontvanger uit de muisbehuizing en sluit
deze aan op een beschikbare USB (A) poort op uw computer (zie afb. C). Zet de
bedriffsmodus schakelaar in de * of * positie (zie hoofdstuk 'Posities van de
bedrijffsmodus schakelaar'). Wanneer u voor de eerste keer verbinding maakt, wacht u
tot de standaard drivers op de computer zijn geinstalleerd.

Opmerking. Voor een stabiele draadloze verbinding mag de muis niet meer dan
10 meter van de computer verwijderd zijn en mogen er zich geen obstakels tussen
beide bevinden.

Bekabelde verbinding. Sluit de muis aan op de computer met de meegeleverde
USB (A/C) kabel zoals getoond in afb. C. Zet de bedriffsmodus schakelaar in de * of
 positie (zie hoofdstuk 'Posities van de bedrijffsmodus schakelaar'). Wanneer u voor
de eerste keer verbinding maakt, wacht u tot de standaard drivers op de computer zijn
geinstalleerd.

Reiniging en onderhoud

Voordat u de muis schoonmaakt, moet u deze loskoppelen van de voedingsbron en de
bedrijffsmodus schakelaar in de 'OFF' positie zetten. Gebruik voor het reinigen geen
chemische en agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta's, producten die zuren en
oplosmiddelen bevatten. Veeg het opperviak van de muis af met een zachte, droge
doek, zonder gebruik van reinigingsmiddelen of schoonmaakmiddelen.

Als u het apparaat lange tijd niet gebruikt, laad het dan eens in de 6 maanden op om
diepe ontlading van de accu te voorkomen.

ja do zrodta zasilania za pomocg dostarczonego kabla USB (A/C), jak pokazano na
rysunku C.

Notatka. Zasilacz nie jest dotgczony do zestawu. Parametry wyjsciowe zasilacza
muszg wynosi¢ 5,0 V/1,0 A(DC).

Potaczenie bezprzewodowe. Wyjmij odbiornik bezprzewodowy z obudowy myszy i
podigcz go do dostepnego portu USB (A) w komputerze (patrz rys. C). Ustaw
przetgcznik trybéw pracy w pozycji ** lub ES (patrz sekcja ,Pozycje przetgcznika trybow
pracy”). Przy pierwszym podigczeniu nalezy poczeka¢ na zainstalowanie
standardowych sterownikéw na komputerze.

Notatka. Aby zapewni¢ stabilng prace bezprzewodowa, mysz powinna znajdowac¢ sie
w odlegtosci nie wiekszej niz 10 metréw od komputera i nie powinno by¢ miedzy nimi
zadnych przeszkéd.

Potaczenie przewodowe. Podigcz mysz do komputera za pomocg dostarczonego
kabla USB (A/C), jak pokazano na rys. C. Ustaw przetgcznik trybow pracy w pozycji
lub = (patrz sekcja ,Pozycje przetgcznika tryboéw pracy”). Przy pierwszym podigczeniu
nalezy poczeka¢ na zainstalowanie standardowych sterownikéw na komputerze.
Czyszczenie i pielegnacja

Przed czyszczeniem nalezy odtgczy¢ mysz od zrédta zasilania i ustawi¢ przetgcznik
trybéw pracy w pozycji ,OFF”. Do czyszczenia nie nalezy uzywa¢ chemicznych i
agresywnych detergentéw, past $ciernych, $rodkéw zawierajgcych kwasy i

a face acest lucru, conectati-l la o sursa de alimentare utilizand cablul USB (A/C)
furnizat, dupa cum se araté in fig. C.

Nota. Adaptorul de alimentare nu este inclus in continutul livrarii. Parametrii de iesire
ai adaptorului trebuie s& corespunda valorilor 5,0 V /1,0 A (DC).

Conectare fara fir. Scoateti transmitatorul fara fir din corpul mouse-ului si conectati-I
la un conector USB (A) liber al computerului (vezi fig. C). Deplasati comutatorul
modurilor de functionare in pozitia * sau % (vezi sectiunea ,Pozitiile comutatorului
modurilor de functionare”). Cand va conectati pentru prima daté, asteptati ca driverele
standard sa fie instalate pe computer.

Nota. Pentru o functionare fara fir stabild, mouse-ul trebuie sa se afle la o distanta de
cel mult 10 metri de computer si nu trebuie sa existe obstacole intre ele.

Conectare prin fir. Conectati mouse-ul la computer utilizand cablul USB (A/C) furnizat,
asa cum se aratd in fig. C. Deplasati comutatorul modurilor de functionare in pozitia **
sau X (vezi sectiunea ,Pozitiile comutatorului modurilor de functionare”). Cand va
conectati pentru prima data, asteptati ca driverele standard sa fie instalate pe computer.
Curétare si intretinere

ceplnainte de curatare deconectati mouse-ul de la sursa de alimentare si mutati
comutatorul modurilor de functionare in pozitia ,OFF”. Nu utilizati detergenti chimici si
agresivi, paste abrazive, produse care contin acizi si solventi pentru curatare. Stergeti
suprafata mouse-ului cu o carpa moale, uscata, fara a utiliza detergenti sau agenti de
curatare.

NOAKIIOYNTE €€ K UCTOYHWKY MUTaHWS Npy NMOMOLLM KoMnnekTHoro kabenst USB (A/C),
Kak rnokasaHo Ha puc. C.

MpumevaHue. Apantep NUTaHUsS He BXOAMT B KOMMMEKT nocTaBku. BeixoaHble
napameTpbl agantepa AOoIKHbI COOTBETCTBOBaTh 3HaveHusim 5,0 B/ 1,0 A (DC).

B p noak. . BbiHbTe GecnpoBofHOit nepepaTymMk M3 Kopnyca
MbILLM U MoAKMYUTE ero k ceobogHomy USB (A) nopty komnbioTepa (cm. puc. C).
lMepemecTUTe NepekroyaTens PeXMMOB paboTsl B nonoxeHne  unm = (cm. pasgen
«[lonoxeHnsi MepekrioyaTens PeXMMoB paGoTbi»). [pU MEpBOM MOAKMHOHEHAN
[IOXAUTECH YCTAHOBKW CTAHAAPTHBLIX APaiBEPOB Ha KOMMbIOTEpE.

Mpumedanue. [ins ctabunbHoit paboTel npu GecnpoBOJHOM COEAMHEHUU Mblllb
[IOIKHA HAXOAWTLCS Ha paccTosHMM He Gonee 10 METPOB OT KOMMbIOTEPA U MEXIY
HAMM HEe JOMKHO BbITb MPENsATCTBUN.

MpoBoaHoe nopknioyeHue. [OAKMIOYNTE Mblllb K KOMMbIOTEPY MpW  MOMOLLM
KomnnekTHoro kabenss USB (A/C), kak nokasaHo Ha puc. C. [lepemectute
nepekriouaTens PeXMMOB paBoThl B nonoxenne  umn X (cm. pasgen «Monoxenus
nepeknoyaTens pexumoB paGoTbi»). [Mpu MEpBOM MOAKMIOYEHWN [OXAUTECH
YCTaHOBKW CTaHAapTHbIX ApaiBepoB Ha KOMMbIOTEpE.

Ouuctka u yxon

Mepes OYMCTKOM OTKIMIOYMTE Mblllb OT WCTOYHMKA MUTaHWSI W NepeBeauTe
nepeknoyaTerb pexumo paboTsl B nonoxexne «OFF». He ucnonb3yiite Ans o4ncTku
XAMUYECKME U arpecCuBHble MOILME CPeAcTBa, abpasvBHble MacTbl, CPeAcTBa,
cofiepxalle KUCTOTbI M pacTBOpUTENN. MPOTPUTE MOBEPXHOCTL MbILLM MSITKOW CyXOi
TKaHb10, 6€3 NPUMEHEHUS MOIOLLIUX UIU YUCTSILLIUX CPEACTB.

Poznamka. Napajaci adaptér nie je sucastou balenia. Vystupné parametre adaptéra
musia byt 5,0V /1,0 A(DC).

Bezdrétové pripojenie. Vyberte bezdrotovy vysiela¢ z tela mysi a pripojte ho k
volnému portu USB (A) na pocitaci (pozri obr. C). Prepina¢ prevadzkovych rezimov
nastavte do polohy * alebo * (pozri &ast ,Polohy prepinaca prevadzkovychrezimov®).
Pri prvom pripojeni po¢kajte, kym sa do pocitaca nainstaluju Standardné ovladace.
Poznamka. Na zabezpecenie stabilnej bezdrétovej prevadzky by mys$ nemala byt od
pocita¢a vzdialena viac ako 10 metrov a nemali by medzi nimi byt Ziadne prekazky.
Drétoveé pripojenie. Pripojte mys k po¢itacu pomocou dodaného kabla USB (A/C), ako
je znazornené na obr. C. Prepinaé prevadzkovych reZimov nastavte do polohy ** alebo
% (pozri Gast ,Polohy prepinata prevadzkovych reZimov*). Pri prvom pripojeni
pockaijte, kym sa do pocitaa naindtaluju $tandardné oviadace.

Cistenie a Gdrzba

Pred ¢istenim odpojte my$ od zdroja napajania a prepnite prepina¢ prevadzkovych
rezimov do polohy ,OFF“. Na Cistenie nepouzivajte chemické a agresivne Cistiace
prostriedky, abrazivne pasty, prostriedky obsahujice kyseliny a rozpustadia. Povrch
mysi utrite mékkou suchou handri¢kou bez poutZitia istiacich prostriedkov.

Ak zariadenie dlh$i ¢as nepouzivate, nabijajte ho raz za 6 mesiacov, aby ste zabranili
hibokému vybitiu batérie.

Opomba. Napajalni adapter ni vklju¢en v dobavo. Izhodni parametri adapterja morajo
biti 50V /1.0 A(DC).

Brezzi¢na povezava. Odstranite brezzZi¢ni oddajnik iz ohi§ja miske in ga prikljucite na
razpoloZljivi priklju¢ek USB (A) v racunalniku (glejte sliko C). Prestavite stikalo nacinov
delovanja v polozaj ™ ali * (glejte razdelek "Polozaji stikala nacinov delovanja”). Ob
prvi povezavi po¢akaijte, da se v raéunalnik namestijo standardni gonilniki.

Opomba. Za stabilno brezzi¢no povezave mora biti miSka od racunalnika oddaljena
najve¢ 10 metrov, med njima pa ne sme biti ovir.

Ziéna povezava. PoveZite misko z raéunalnikom s prilozenim kablom USB (A/C), kot
je prikazano na sliki C. Prestavite stikalo nacinov delovanja v polozaj ** ali £ (glejte
razdelek "Polozaji stikala nacinov delovanja"). Ob prvi povezavi pocakajte, da se v
racunalnik namestijo standardni gonilniki.

Ciséenje in vzdrzevanje

Pred ¢is¢enjem izkljucite miSko iz vira napajanja in obrnite stikalo nacinov delovanja v
polozaj"OFF". Za ¢i§€enje ne uporabljajte kemicnih in agresivnih ¢istil, abrazivnih past,
izdelkov, ki vsebuijejo kisline in topila. Povr§ino miske obrisite z mehko, suho krpo, brez
uporabe Cistil ali Cistilnih sredstev.

Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, jo napolnite enkrat na 6 mesecev, da prepregite
globoko izpraznitev baterije.

Pérgatitja pér perdorim

Higni mausin dhe pajisjet nga kutia, higni gdo material paketimi. Pérpara pérdorimit té&
paré karikojeni mausin pér t& paktén 1 oré . Pér ta béré kété, lidheni até me burimin e
energjise duke pérdorur kabllin USB (A/C), si¢ tregohet né fig. C.

Shénim. Adaptori i marrjes sé energjisé nuk éshté i pérfshire né paketim. Parametrat
e daljes sé adaptorit duhet té korrespondojné me 5.0 V/ 1.0 A (DC).

Lidhja me valé. Higni transmetuesin me valé nga trupi i mausit dhe lidheni tek porta e
liré USB (A) e kompjuterit (shih. fig. C). Zhvendosni ¢elésin e modalitetit té funksionimit
né pozicion “ ose * (shih. seksionin "Pozicionet e celesit t& modalitetit t&
funksionimit"). Kur lidheni pér heré t& paré, prisni instalimin standart te drivers né
kompjuterin tuaj.

Shénim. Pér funksionim té géndrueshém te lidhjes me vale, mausi duhet té jeté jo mé
shumé se 10 metra larg kompjuterit dhe nuk duhet té keté pengesa midis tyre.

Lidhja me kabell. Lidheni mausin tek kompjuteri me ndihmen e kabllit USB (A/C), si¢
tregohet né fig. C. Zhvendosni gelésin e modalitetit t& funksionimit né pozicion ** ose
= (shih. seksionin "Pozicionet e celesit t& modalitetit t& funksionimit"). Kur lidheni pér
heré té paré, prisni instalimin standart te drivers né kompjuterin tuaj.

Pastrim dhe kujdes

Pérpara pastrimit, higeni mausin nga burimi i energjisé dhe kthejeni ¢elésin e modalitetit
te funksionimit né pozicionin "OFF". Mos pérdorni detergjenté kimiké, ose agresivé,
pasta gérryese, produkte, te cilat pérmbajné acide dhe tretés. Fshijeni sipérfagen e

Napomena. Strujni adapter nije ukljuen u isporuku. Izlazni parametri adaptera treba
da odgovaraju 5.0 V /1.0 A (DC).

Bezi¢no povezivanje. Izvadite beZi¢ni predajnik iz kuéiSta miSa i poveZite ga sa
slobodnim USB (A) portom na racunaru (v. sliku C). Pomerite prekida¢ reZima rada u
polozaj ™ ili * (v. odeljak "Polozaji prekidaga za rezime"). Kada se povezujete po prvi
put, sacekajte da se na raunaru instaliraju standardni drajveri.

Napomena. Za stabilan rad uz beZi¢no povezivanje, mi§ treba da bude udaljen najvise
dd 10 m od ra¢unara i izmedu njih ne sme da bude prepreka.

Ziéano povezivanje. PoveZite mi§ sa raunarom pomo¢u prilozenog USB (A/C) kabla
kao $to je prikazano na slici C. Pomerite prekidaé rezima rada u polozaj * ili 3 (v.
odeljak "Polozaji prekidaca za rezime"). Kada se povezujete po prvi put, sacekajte da
se na rac¢unaru instaliraju standardni drajveri.

Ciséenje i odrzavanje

Pre ¢i$¢enja iskljucite misa iz izvora napajanja i pomerite prekida¢ za rezime u polozaj
"OFF". Za ¢is¢enje nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdZente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace. ObriSite povr§inu misa mekom, suvom
krpom, bez deterdzenata ili sredstava za ¢iSéenje.

Ako se ne koristi duze vreme, punite uredaj svakih 6 meseci da biste sprecili duboko
praznjenje baterije.

nig'egHanTe i Qo [mkepena  XKWUBMEHHs  3a KOMMEKTHOro
ka6enio USB (A/C), sik nokasaHo Ha man. C.

MpumiTka. AganTtep XMBNEHHA He BXOAWTb O KOMMMEKTY MnocTavaHHs. BuxigHi
napameTpu agantepa NnoBuHHI BianosigaTu 3HadeHHsm 5,0 B/ 1,0 A (DC).
BesapoToBe nigkntoyeHHs. Buiimite 6e3ApoTOBUIA NepeaBay i3 Kopnycy Muwi Ta
nigKknoYiTh Moro Ao sinkHoro USB (A) nopty komn'ioTepa (aus. man. C). MepemicTiTs
nepemukay pexumie poBoTU B MoroxeHHa ~ abo S (auB. po3pin «MonoxeHHs
nepemukaya pexumis pobotu»). Mg 4Yac nepworo MiAKMIOYEHHS aoyekaiTecs
BCTaHOBMEHHS! CTaHAAPTHUX ApaiBepis Ha KoMn'toTepi.

Mpumitka. Ons crabinbHoi po6oTn npu 6e34poToBOMY 3'€AHAHHI MULLIA MOBUHHA
3HaxoaMTUCA Ha BiACTaHi He BinbLue 10 MeTpiB BiA komMN'toTepa, | MiXk HIMU He NOBUHHO
6yTv nepeLukop.

OpoTtoBe nia'eaHanHsA. [lig'egHaiiTe Muwy Ao komn'loTepa 3@ JOMOMOrO0
KkomnnekTHoro kabento USB (A/C), sik nokasaHo Ha man. C. MepeMicTiTe nepemukay
pexumis po6oTi B nonoxeHHs - aBo L (aue. posain «MonoxeHHs nepemukada
pexumi  po6oTu»). Mig yYac neplworo nig'efHaHHA AoYekalTecs BCTaHOBMEHHS
cTaHaapTHUX Apaiisepis Ha KOMM'lOTepi.

OuuLLeHHA Ta gornaa

Mepep ounLLIEHHSIM BiAKMIOYITE MULLLY Bif fkepena XUBIEHHS | nepeBeaiTb nepeMukay
pexumiB po6oTn B nonoxeHHst «OFF». He BUKOPUCTOBYIATE AN OYULLIEHHS XiMiYHi Ta
arpecuBHi MUiHI 3acobu, abpa3uBHi nacTu, 3acobu, WO MICTATb KUCMOTWM Ta
PO3UMHHUKK. MPOTPITh MOBEPXHIO MULLI M'SIKOKO CyXOl0 TKaHWHOI, 6e3 3acTocyBaHHsS
MUIHUX abo YnCTSUMX 3acobiB.

AONOMOro
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Kyrbll 3aTTapabl Hemece TasapTkbllTapabl kornpan6ait, TiHTyipaiH 6eTiH xymcak,
Kyprak Lwy6GepekneH CypTiHi3.

¥3aK yakbIT naitpanaHbaraH kesge, 6aTapesiHbiH 3apsigbl TepeHaen keTneyi yLliH
KypbInFbiHbI 6 aiiaa Gip peT 3apsaTaHbi3.

Axaynblk ce6e6iH i3ney xoHe Ty3eTy

Tiutyipai Tep aHbIKT I KOCbIMbIM JypbiC emec. TiHTYipAiH AypbiC
KarraHfaHbIH TekcepiHia («[MaiinanaHyra ganbiHAbIKY ).

MeH3ep 3kpaHpa Gipkenki KosranManabl: JaTtyuk nac. [aTuukTi TekcepiHi. Jlac
6orca, JaTUMKTIH Xymcak, Kyprak Wy6epekneH TasanaHpls.

TiHTyip XyMbIC icTemenni: 6atapes 3apsigbl a3. TiHTYipAiH TOMbIK 3apsaTanFaHbiH
TekcepiHi3 («[MaiiganaHyra ganbiHAbIK).

IErep cisge KaHpaih pa Gip cypaktap TyblHOaca, KypbinfbiHbI3Abl AyKeHre anapap;
lanaeiHpa Gisre support@canyon.eu anekTPOHABIK MoLTackiHa xabapraHbia Hemece
Icany h ~help-desk cait \aa CenneciHia.

Keningik kbiameTi

Keningik — erep »eprinikti 3aHHamaga earelue ke3feriMece, COHfbl CaTbin asnylublfa
Gernwwek cayaaga caTtbiiFaH KyHHeH 6actan 2 xbin. KblameT kepceTy MepsiMi keningik
Mep3imMiHe TeH. Keningik Typanbl KocbiMWa aknapatTel canyon.eu/warranty-terms
caiTblHaH anyra 6onagpl.

Darbibas traucéjumu novérSana

Dators neatrod peli: nepareizs savienojums. Parliecinieties, ka pele ir pareizi
savienota (sk. sadalu “Sagatavo$ana ekspluatacijai”).

Kursors nevienmérigi parvietojas pa ekranu: sensors ir nefirs. Parbaudiet sensoru.
Ja sensors ir netirs, notiriet to ar mikstu, sausu audumu.

Pele nedarbojas: akumulators ir izladéjies. Parliecinieties, ka pele ir pilniba uzladéta
(sk. sadalu “Sagatavos$ana ekspluatacijai”).

1Ja jums rodas kadi jautajumi, pirms ierices atne3anas veikala, lddzu, uzrakstiet mums paj
| e-pastu support@canyon.eu vai térzésana timekla lapa canyon.eu/user-help-desk. |

Garantijas apkalposana

Garantija — 2 gadi no mazumtirdzniecibas datuma galapatérétajam, ja vien vietéjie
tiesbu akti nenosaka citadi. Kalpo$anas laiks ir vienads ar garantijas laiku. Papildu
informacija par garantiju ir pieejama timekla vietné canyon.eu/warranty-terms.

Cita informacija

Saja dokumenta ietvertad informacija var tikt mainita bez iepriek$éja bridinajuma
lietotajiem. Jaunako informaciju un sikaku informaciju par ierici, savieno$anas procesu,
sertifikatiem, garantiju un kvalitdti sk. attiecigajas instalé$anas un lieto$anas
rokasgramatas, kas pieejamas vietné canyon.eu/drivers-and-manuals. Visas precu
Zimes un zimoli ir to attiecigo TpaSnieku TpaSums. RaZots Kina. RaZo$anas datums ir
noradits uz iepakojuma, ka arf tiek kodéts sérijas numura uz ierices korpusa, kur

Trikéiy Salinimas

Kompiuteris neaptinka pelés: neteisingas prijungimas. |sitikinkite, kad pelé prijungta
teisingai (Zr. ,Paruosimas eksploatavimui).

Zymeklis ekrane juda netolygiai: jutiklis uZteritas. Patikrinkite jutiklj. Esant
nesvarumams, nuvalykite jutiklj mink§tu sausu audiniu.

Pelé neveikia: i$sikrové akumuliatorius. [sitikinkite, kad pelé visiSkai jkrauta (Zr.
,Paruosimas eksploatavimui).

Kilus kokiems nors klausimams, prie$ atneSdami jrenginj j parduotuve, parasykite mums
elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu canyon.eu/user-help-desk
esanciame pokalbyje.

Garantiné priezitira

Garantinis laikotarpis yra 2 metai nuo pardavimo mazmeniniame tinkle galutiniam
pirkéjui momento, nebent vietiniai jstatymai numato kitaip. Tarnavimo laikas yra lygus
garantiniam laikotarpiui. Papildomos informacijos apie garantijg rasite adresu
canyon.eu/warranty-terms.

Kita informacija

Visa Siame dokumente pateikta informacija gali bati kei¢iama be i$ankstinio naudotojo
ispéjimo. Aktualig ir i§samig informacijg apie jrenginj, prijungimo procesa, sertifikatus,
garantijg ir kokybe Zr. atitinkamuose jrengimo ir eksploatavimo vadovuose,
pasiekiamuose adresu yon.eu/dri d- Is. Visi prekiy Zenklai yra
atitinkamy savininky nuosavybé. Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo data nurodyta ant

Mpu nogonroTpajHo HekopuUcTekwe, NnomnHeTe ro ypeaoT 6apem 1 nat Ha 6 meceuy, 3a
[la Ce Crpeum ronemo ucrpasHyBate Ha Gatepujata.

OtcTpaHyBame npo6nemu

KomnjyTepoT He ro npenosHaBa rnywewLoT: HenpaBurHo nosp3yeatse. MposepeTe
[lanv myLwweLoT e NpaBuIHO NoBp3aH (BuaeTe ro aenot ,MoaroToska 3a ynotpe6a,).
KypcopoT HepaMHOMEpHO ce ABVKM MO eKPaHOT: CEeH30POT e u3BarkaH. MposepeTe
IO CEH30POT. AKO Ma HEUMCTOTUM, UCUUCTETE FO CEH30POT CO MeKa 1 CyBa TKaeHWHa.
Fnmyweuot He pabotu: Gatepujata e ucnpasHeta. lMposepeTe Janu MyleLoOT e
LieNoCcHO HarnonHeT (BuaeTe ro genort ,Mogrotoska 3a ynotpe6a, ).

[lokornky umate kakeu 6uno npaiuawa, Be Mornmme npep fa ro ogHeceTe ypeaot Bo
npoAaBHALIATA, Ja HU MULLETE Ha eneKTpoHcKaTa ajpeca support@canyon.eu unm
npeky Yat Ha Be6-cTpaHuara canyon.eu/user-help-desk

06830635305 M6 Ggbabgd byedobsffgemdos 39d-339M©bY canyon.eu/ warranty-
terms.

Ubg» obgrtiisgos

53 ©M379396¢80 dmEgdnwo 0bgm®szos Fgodwgds goagserml dmdbdsmgderols
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9mb5399900  defigmdoemdol,  dobo  JogBHmgdol  3MmEglol,  LIGHOBOZGHIOOL,
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§563mgdgewo: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (33030mU0). GHg.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

B9Lsd3oLMBOL gadsOGH0ZYBNO Y3IME0S. 0b53©YdG0m ASBISC 53bogdl, HmI
defigmdoemds Fggbadsdgds @oMgddogsl 2014/53/EU. 936G:m3538060b dglsdsdolimdols
©I3WM5300L LEMWO GHgdbGHo FYaodwoso obowmm gdpgy 390 FobedsOMBY:
gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw11-ce.

RoHS @oMgd®ogs. 0mfjgmdowmds  3sbvgbmdls RoHS  2011/65/EU  otgdhogol
dmmbmgbydl 35369 6030009MdIdOL g3 mdol B30l Memdsby, RoHS
2015/863/EU @o6gd&ogol dmmbmgbgdols Bsogwom.

b 8mfgmdomds ggbadsdgds MbsBGMbmgdOL dmgdgw dmmbmgbdl.

Backa aknapat

Ockbl KyxaTTafbl 6apnblk aknapaTt naganaHyllbifa anabiH ana eckeprycia esreprinyi

MYMKiH. KypbifiFbl, KOCbIny NpoLieci, cepTudukaTTap, Keniniik xeHe cana Typarbl COHfbl

aknapat neH MasnimeTTepai canyon.eu/drivers-and-manuals caiiTbiHga Kon xeTimai

TOMbIK OPHATY aHe naraarnaHy HyckaynbifblH kapaHel3. Bapnbik cayaa Genrinepi MeH

caypa Genrinepi onapaelH TUICTi nenepiHiH MeHwiri 6onbin Tabeinagsl. Keitaiina

xacarnfaH. OHAipinreH KyHi kantamaga kepceTine/i XeHe COHbIMEH KaTap Kypblffbl

KOPryCbIHAafbl CepuUsinblK HOMIpAe LundpnaHadsl, MyHaa TOpTiHWI caH Xblngs!

kepceTeai (Mbicansl, «1» — 2021), an GeciHwWi oHe anTbiHWbI UMdpnap eHiMHIH

anTacblH kepceTeai Xbin (Mbicansl, «15» — 15 anta).

OHpipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

ColikecTik Typans! xeHingipinreH aeknapaums. Ocbl apkeiibl ASBISC KypbisFbiHbIH

2014/53/EU  pupekTuBacblHa  caiikec  ekeHiH  Manimgeiai. EO  CaiikecTik

AeKrnapaumscbiHblH - TOMblK  MSTIHIH - keneci BeG-meken-xangaH Tabyra 6Gonagbl:
i yon.eu/certifi lcnd-sgmw11-ce.

RoHS aupektuBachl. Kypbinfbl kayinTi 3aTTapap! wekrey xeHiHaeri 2011/65/EU RoHS

[OVPEKTUBACHIHbIH TananTapblHa, CoHbIH iwiHae 2015/863/EU RoHS avpekTuBachIiHbIH

Tananta.

Byn KypbInfbl KONAaHbICTaFbl KAYiNci3gik TananTapbiHa cankec kenepi.

ceturtais cipars apzimé gadu (piemé&ram, “1” ir 2021. gads), un piektais un sestais
cipars apzZimé gada nedélu (pieméram, “15” ir 15. nedéla).

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Vienkarsota atbilstibas deklaracija. ASBISC ar $o pazino, ka ierice atbilst Direktivai
2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timekla adresé:
gaming.canyon.eu/certificates/cnd 11-ce.

RoHS Direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezo$anas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.

Sis ierice atbilst piemérojamam drosibas prasibam.

pakuotés, taip pat uzkoduota ant jrenginio korpuso nurodytu serijos numeriu, kur
ketvirtas skaitmuo reiSkia metus (pavyzdziui, ,1* yra 2021 metai), o penktas ir SeStas
skaitmenys reiSkia mety savaite (pavyzdziui, ,15" yra 15 savaité).

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Supaprastinta atitikties deklaracija. Asbisc pareiSkia, kad prietaisas atitinka
direktyvg 2014/53/EU. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto
adresu: yon.eu/certifi lcnd-sgmw11-ce.

RoHS direktyva. |renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy
medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyvg 2015/863/EU.

Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

KBaNMTETOT, BUAV BO LIEMOCHOTO YNaTCTBO 3a MHCTanauvja 1 ynotpe6a, OCTanHo Ha
Be6-cTpaHuuarta canyon.eu/drivers-and-manuals. CuTe 03Hakv Ha nMpou3BoauTE U
TProBCKM Mapky Ce COMCTBEHOCT Ha HUBHUTE COOABETHMU COMCTBEHNLM. [ponaBeaeHo
Bo KuHa. [laTyMOT Ha NpoM3BOACTBO € O3HAYeH Ha MaKkyBaheTo M UCTO Taka e
LncbprpaH Bo CEPUCKMOT Bpoj Ha KOPNYCOT Ha ypedoT, kafe LWTo YeTBpTaTta unudpa ja
o3HaudyBa roguHata (Ha npumep, ,1“ e 2021 roguHa), a neTTaTa u WectaTta umdpa ja
o3HadyBaaT HefenaTa of rogvHa (Ha npumep, , 15 e 15 Hepgena).

MpousseayBay: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunap). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
MNoenHocTaBeHa ja 3a TcTBO. Co oBa ASBISC usjaByBa aexa ypenot
coopgetcTByBa co [upektueara 2014/53/EU. LlerocHuoT TekcT Ha [leknapaumjarta 3a
COO/BETCTBO co EY e [focTaneH Ha crnepHata BeG-agpeca:

i yon.eu/certifi lcnd-sgmw11-ce.

FapaHTeH cepBuc

lapaHuujaTa e 2 rogvHu of AaTyMOT Ha npofaxGa Bo ManonpojaxHata Mpexa Ha
KPajHNOT KymyBay, OCBEH ako He € NoWHaKy MPeABWAEHO CO NOKANHUOT 3aKOH.
PaboTHMOT Bek Ha ypeJoT e e[HakoB CO BpPEMETpaewheTo Ha rapaHuujaTa.
[ononHutenHn uHgopmauun 3a rapaHuMUTe ce [JocTanHM Ha BeG-cTpaHuuata
canyon.eu/warranty-terms.

[ononHuTenHn uHgopmauumn

CwuTe MHdOpMaLMN CoApXaHN BO OBOj AOKYMEHT MOXaT Aa npeTnpar npomeHa 6e3
NPETXOAHO WM3BECTYBaH-€ 10 KOPUCHUKOT. AKTYErHUTE MHOpMaLuM U noapobHuTe
nogaTouM 3a ypenoT, MpoLecoT Ha MoBp3yBake, cepTucukaTuTe, rapaHuMUTe U

Probleemoplossing

De computer detecteert de muis niet: onjuiste verbinding. Zorg ervoor dat de muis
correct is verbonden (zie hoofdstuk 'Voorbereiding voor gebruik').

De cursor beweegt niet gelijkmatig over het scherm: de sensor is vuil. Controleer
de sensor. Als de sensor vuil is, maak hem dan schoon met een zachte, droge doek.
De muis werkt niet: de accu is bijna leeg. Zorg ervoor dat de muis volledig is
opgeladen (zie hoofdstuk 'Voorbereiding voor gebruik’).

Als u vragen hebt, kunt u, voordat u het apparaat naar de winkel brengt, contact met ons
opnemen via e-mail op support@canyon.eu of via online chat op canyon.euluser-help-
desk.

Garantieservice

Garantie — 2 jaar vanaf de datum van verkoop aan de eindklant, tenzij anders vereist
door de lokale wetgeving. De levensduur is gelijk aan de garantieperiode. Meer
informatie over de garantie is beschikbaar op canyon.eu/warranty-terms.
Aanvullende informatie.

Alle hierin opgenomen informatie kan zonder voorafgaande kennisgeving aan de
gebruiker worden gewijzigd. Actuele informatie en details over het apparaat, het
verbindingsproces, certificaten, garantie en kwaliteit vindt u in de complete installatie-
en bedieningshandleiding op canyon.eu/drivers-and-manuals. Alle handelsmerken
en merknamen zijn eigendom van hun respectievelijke eigenaars. Gemaakt in China.
De productiedatum is aangegeven op de verpakking en is ook gecodeerd in het
serienummer op de behuizing van het apparaat, waarbij het vierde cijfer staat voor het

rozpuszczalniki. Przetrzyj powierzchnie myszy migekkg, suchg szmatkg, bez uzycia
detergentéw lub $rodkéw czyszczacych.

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy tadowa¢ je raz na
6 miesiecy, aby zapobiec gtebokiemu roztadowaniu baterii.

Rozwigzywanie probleméw

Mysz nie jest wykrywana przez komputer: nieprawidiowe potgczenie. Upewnij sie,
e mysz jest prawidiowo podtgczona (patrz sekcja ,Przygotowanie do eksploatacii”).
Kursor nie pr sig ré nie po ekranie: czujnik jest zabrudzony.
Sprawdz czujnik. W przypadku zabrudzenia wyczy$¢ czujnik migkka, sucha $ciereczka.
Mysz nie dziata: bateria jest roztadowana. Upewnij sig, ze mysz jest w petni
natadowana (patrz sekcja ,Przygotowanie do eksploataciji”).

W przypadku jakichkolwiek pytan przed przeniesieniem urzadzenia do sklepu napisz do
nas na adres e-mail support@canyon.eu lub czat na stronie canyon.eu/user-help-
desk.

Serwis gwarancyjny

Gwarancja — 2 lata od daty sprzedazy detalicznej klientowi koricowemu, o ile lokalne prawo
nie stanowi inaczej. Okres eksploatacji jest rowny okresowi gwarancji. Wigcej informaciji na
temat gwarancji mozna znalez¢ na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Inne informacje

Wszystkie informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogg ulec zmianie bez
weczesniejszego powiadomienia uZytkownika. Aktualne informacje i szczegoty

Dacé nu utilizati dispozitivul pentru o perioada lunga de timp, incércati-l o data la 6 luni
pentru a preveni descarcarea profunda a bateriei.

Depanare

Mouse-ul nu este detectat de computer: conectarea incorecta. Asigurati-va ca
mouse-ul este conectat corect (vezi ,Pregatirea pentru exploatare”).

Cursorul nu se deplaseaza uniform pe ecran: senzorul este murdar. Verificati
senzorul. Daca este murdar, curétati senzorul cu o carpa moale si uscata.

Mouse-ul nu functioneaza: bateria este descércata. Asigurati-vd cd mouse-ul este
complet incarcat (vezi ,Pregatirea pentru exploatare”).

OvipektuBata ROHS. Ypepnot e ycornaceH co 6apawata Ha [upektuBata RoHS
2011/65/EU 3a orpaHuuyBatse Ha onacHu CyncTaHuvu, BkIydyBajkv ru 6aparwara Ha
[OvpekTuebl RoHS 2015/863/EU.

OBoj ypeq e BO COrnacHoCT co Baxeuknte 6e3beaHocHn Gaparba.

jaar (bijvoorbeeld '1' is het jaar 2021), en het vijfde en zesde cijfer staan voor de week
van het jaar (bijvoorbeeld '15'is de 15e week).

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Vereenvoudigde conformiteitsverklaring. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
te vinden op het volgende webadres: i yon.eu/certifi lend-sgmw11-ce.
RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de
beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

dotyczace urzgdzenia, procesu podtgczenia, certyfikatow, gwaranciji i jakosci znajdujg
sie w odpowiednich instrukcjach instalacji i obstugi dostepnych na stronie
yon.eu/driver: d. Is. Wszystkie znaki towarowe i marki sg wiasnoscig ich
wiascicieli. Wyprodukowano w Chinach. Data produkciji jest podana na opakowaniu i
jest rowniez zakodowana w numerze seryjnym na korpusie urzadzenia, gdzie czwarta
cyfra wskazuje rok (np. ,1” to 2021), a piata i szosta cyfra wskazujg tydzien roku (np.
,15” to tydzien 15).
Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Upr ja zgodnosci. ASBISC niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie jest
zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastgpujgcym adresem internetowym: canyon.eu/certificates/cnd-sgmw11-ce.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w
sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania
dyrektywy RoHS 2015/863/EU.
To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi wymogami bezpieczenstwa.

instalare si operare disponibile pe pagina web canyon.ro/driver: d Toate
marcile comerciale si marcile comerciale sunt proprietatea detinatorilor respectivi.
Fabricat in China. Data de fabricatie este indicata pe ambalaj si este, de asemenea,
codificatd in numarul de serie de pe carcasa dispozitivului, in care a patra cifra indica
anul (de exemplu, ,1” este 2021), iar a cincea si a sasea cifra indica saptaméana din an
(de exemplu, ,15” este saptdmana 15).

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Declaratie simplificata de conformitate. ASBISC declara prin prezenta ca dispozitivul este

|Daca aveti intrebari, inainte de a duce dispozitivul in magazin, va rugam sa ne trimiteti un}
| e-mail la support@canyon.eu sau in chatul pe pagina web canyon.roluser-help-desk.|

Serviciu de garantie

Garantie — 2 ani de la data vanzarii cu amanuntul catre clientul final, cu exceptia cazului
in care legislatia locala prevede altfel. Durata de functionare este egala cu perioada de
garantie. Mai multe informatii despre garantie sunt disponibile de pe pagina web
canyon.ro/warranty-terms.

Alte informatii

Toate informatiile continute in acest document pot fi modificate fara notificare prealabila
a utilizatorului. Pentru informatii actualizate si informatii detaliate despre dispozitiv,
procesul de conectare, certificate, garantie si calitate, vezi ghidurile relevante de

Mpu AnUTenbHOM MepepbiBe B WUCMONMb3OBaHWW 3apsbkaiTe yCTpOWCTBO 1 pa3 B
6 MecsiLeB, 4TO6bI He ONYCTUTBL FMYBOKOro paspsifa akkymynsTopa.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTeH

MbIWwb He onpefensAeTcs KOMNLIOTEPOM: HEKOPPEKTHOE NoAKIoUeHNe. YGeauTecs,
4TO MblLLb NOAKMIOYEHa NPaBUIbHO (CM. pasgen «ofAroToBka K SKCnyaTauumy).
Kypcop Her [ f TCSl N0 3KpaHy: 3arpsisHeH ceHcop. MposepbTe
ceHcop. Mpy HaNMUNUK 3arpsiBHEHUI OUUCTUTE CEHCOP MSITKOW CYXOW TKaHbH.

Mbiwb He pa6oTaeT: GaTapesi paspsbkeHa. YGeauTecb, YTO Mbillb MOMHOCTBIO
3apsbkeHa (cM. pasaen «MoaroToBka K akCnyaTaLumy).

B crnyyae BO3HUKHOBEHWS kaknx-riMGo BOMPOCOB, MPeX/ie YEM OTHECTM YCTPOWCTEO B
MarasuiH, HanMLuTe HaMm Ha 3rIeKTPOHHLIV ajpec support@canyon.eu Unv B YaT Ha
Be6-cTpaHmLe canyon.eu/user-help-desk.

lapaHTUitHOE 06CcnyXuBaHue

[apaHTusi — 2 roaa ¢ MOMEHTa MpoJaxu B PO3HUYHONM CETU KOHEYHOMY NoKynaTento,
€CI! MHOE He MpeJlyCMOTPEHO MECTHbIM 3aKOHOAATENLCTBOM. Cpok Cryx6bl paBeH
CPOKYy rapaHTUu. [JoronHUTEnNbHasi MHGOPMaUUsi O rapaHTUM AOCTynHa Ha BeG-
cTpaHuLie canyon.eu/warranty-terms.

! ITenbHaa MHAOF

Bcs MHdbopmaumsi, cofepxallasics B HACTOSILLLEM JOKyMEHTE, MOXeT GbITb N3MeHeHa
6e3 npe/BapUTENbHOTO YBEAOMIIEHUS MONb3oBaTens. AKTyarnbHylo UHopMaLuio 1
noapo6Hble cBefeHnsi o6 yCTpoiCTBe, MpoLecce NOAKMIOYEHUs, cepTudukaTax,
rapaHTUM U KayecTBe CM. B MOMHOM PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE W 3KCMyaTauuw,

Odstraiovanie portich

Pocita¢ nerozpoznava mys: nespravne pripojenie. Uistite sa, Zze je my$ spravne
pripojena (pozri ¢ast ,Priprava na prevadzku®).

Kurzor sa pohybuje po obrazovke nerovnomerne: snima¢ je znecisteny.
Skontrolujte snimag¢. Ak je snima¢ znecisteny, vyéistite ho makkou suchou handric¢kou.
Mys$ nefunguje: batéria je vybita. Uistite sa, Ze je my$ Uplne nabitd (pozri Cast
,Priprava na prevadzku").

Ak mate akékolvek otazky, poslite nam e-mail na adresu support@canyon.eu alebo s
nami chatute na webovej stranke canyon.skfuser-help-desk eSte predtym, ako
zariadenie odnesiete do predajne.

Zaruény servis

Zaruka je 2 roky od datumu maloobchodného predaja kone¢nému zakaznikovi, pokial
miestne pravne predpisy nevyzadujl inak. Zivotnost sa rovna zaruénej dobe. Dalsie
informacie o zaruke su k dispozicii na webovej stranke canyon.sk/warranty-terms.
Dalsie informacie

V8etky informacie v tomto dokumente sa moézu zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia pouzivatela. Aktualne informacie a podrobnosti o zariadeni, procese
pripojenia, certifikatoch, zaruke a kvalite najdete v prisluSnom navode na pouzitie, ktory
je k dispozicii na canyon.sk/drivers-and-manuals. V3etky ochranné znamky a znacky
st majetkom prislusnych vlastnikov. Vyrobené v Cine. Datum vyroby je uvedeny na
obale a je tiez zakédovany v sériovom Cisle na tele zariadenia, kde $tvrta Cislica

Odpravljanje tezav

Racunalnik ne zazna miske: napa¢na povezava. Prepri¢ajte se, da je miSka pravilno
prikljucena (glejte razdelek "Priprava na uporabo").

Puscica se premika neenakomerno po zaslonu: senzor je umazan. Preverite senzor.
Ce je senzor umazan, ga ogistite z mehko, suho krpo.

Miska ne deluje: baterija je izpraznjena. Prepricajte se, da je miSka popolnoma
napolnjena (glejte razdelek "Priprava na uporabo").

ICe imate kakr$na koli vprasanja, nam posljite e-po$to na: support@canyon.eu aIiI
Iklepetajte na: canyon.eu/user-help-desk, preden napravo odnesete v trgovino. I
Garancijski pogoji

Garancija — 2 leti od datuma maloprodaje konénemu kupcu, razen ¢e lokalna
zakonodaja doloéa drugade. Zivljenjska doba je enaka garancijskemu obdobju. Veé
informacij o garanciji je na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Druge informacije

Vse informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
NajnovejSe informacije in podrobnosti o napravi, postopku prikljuCitve, certifikatih,
garanciji in kakovosti najdete v uporabnis¢em priroéniku za namestitev in uporabo, ki
je na voljo na spletni strani canyon.eu/drivers-and-manuals. Vse blagovne znamke so
last njihovih lastnikov. Izdelano na Kitajskem. Datum proizvodnje je naveden na
embalazi in je kodiran tudi v serijski Stevilki na ohi§ju naprave, kjer Cetrta Stevilka

mausit me njé lecké t& buté dhe té thaté, pa pérdorur detergjenté, ose produkte
pastrimi.

Nése nuk e pérdorni pajisjen pér njé kohé té gjaté, karikojeni pajisjen 1 heré né 6 muaj
pér té parandaluar shkarkimin e thellé t& baterisé.

Zgjidhja e problemeve

Mausi nuk percaktohet nga kompjuteri: lidhje jo e sakte. Sigurohuni qé mausi té jeté
lidhur sakté (shih. seksionin "Pergatitja per perdorim").

Kursori léviz né ményré té pabarabarté népér ekran: sensori éshté i piste.
Kontrolloni sensorin. Nése ka papastérti, pastroni sensorin me njé lecké té buté dhe té
thaté.

Mausi nuk punon: bateria eshte shkarkuar. Sigurohuni gé mausi juaj té jeté plotésisht
i karikuar (shih. seksionin "Pergatitja per perdorim").

Nése keni ndonjé pyetje pérpara se ta goni pajisjen tuaj né dyqgan, ju lutemi na shkruani
ne email support@canyon.eu, ose ne chatin e fages se internetit canyon.eufuser-
help-desk.

Kushtet e garancisé

Garancia — 2 vjet nga data e shities me pakicé tek blerési pérfundimtar, vetém nése
parashikohet ndryshe nga legjislacioni vendas. Afati i shérbimit &shté i barabarté me
afatin e garancisé. Informacioni shtesé pér garanciné éshté i disponueshém né fagen
e internetit canyon.eu/warranty-terms.

Resavanje problema

Racunar ne detektuje mis: pogre$no povezivanje. Uverite se da je mi§ ispravno
povezan (v. odeljak "Priprema za kor§éenje").

Kursor se kre¢e neravnomerno po ekranu: senzor je prljav. Proverite senzor. Ako je
zaprljan, oGistite ga mekom, suvom krpom.

Mis ne radi: baterija je prazna. Uverite se da je vas mi§ potpuno napunjen (v. odeljak
"Priprema za kor§éenje").

IAko imate bilo kakvih pitanja, pre nego $to vratite uredaj u prodavnicu, po$aljite nam e-I
Iporuku na: support@canyon.eu il Caskaijte uZivo na vebu: canyon.euluser—help-desk.}

Garantni servis

Garancija — 2 godine od dana prodaje na malo krajnjem kupcu, osim ako je drugacije
propisano lokalnim zakonodavstvom. Upotrebni rok je jednak garantnom roku.
Dodatne informacije o garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.
Ostale informacije

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu biti izmenjene bez prethodnog
obavestenja korisnika. Za najnovije informacije i detaljne podatke o uredaju,
procesu povezivanja, sertifikatima, garanciji i kvalitetu v. korisni¢ki priruénik za
instalaciju i kori§¢enje dostupan na: canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi zastitni
znakovi i Zigovi su svojina njihovih viasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje
je naveden na pakovanju, a takode je Sifrovan u serijskom broju na kucistu uredaja,

Y pasi TpuBanoi nepepsu y BUKOPUCTaHHI 3apsmpkaiTe npucTpiii 1 pas Ha 6 micsauis,
06 He AOMYCTUTM rIMBOKOTo PO3psiAy akyMynsiTopa.

YcyHeHHs HecnpaBHoOCTeN

Mwuwa He po3ni3HaETLCA KOMN'IOTEPOM: HEKOPEKTHE NiaKmioYeHH. MNepekoHaiiTecs,
L0 MULLIa MiAKNoYeHa NpasBusbHO (AnB. po3ain «[liarotoska Ao ekcnnyaTtauii).
Kypcop HepiBHOMIpHO mnepeMilacTbCcsi MO eKpaHy: 3abpyaHeHUn CeHcop.
MepeBipTe ceHcop. 3a HasBHOCTI 3abpyAHEeHb OYUCTITb CEHCOP M'SIKOK CYXOio
TKaHWUHOH.

Muwa He npautoe: GaTtapes pospsipkeHa. lMepekoHanTecs, WO MULIA MOBHICTIO
3apsmkeHa (aus. po3ain «igrotoBka Ao ekcnnyatauiin).

Y pasi BUHUKHEHHSI ByAb-SKUX 3anuTaHb, MepLl HXX BiAHECTU MPUCTPIA [0 MarasuHy,
HanuLLiTb HAaM Ha erekTPOHHY afpecy support@canyon.eu abo B 4aT Ha Be6-CTOPIHL
canyon.ua/user-help-desk.

lapaHTiiHe o6cnyroByBaHHs

[apaHTis — 2 poku 3 MOMEHTY NpoJaxy B Po3apiGHIN Mepexi KiHLEeBOMY MoKynLesi,
AKWO iHWE He nepeabayveHo MICLEBUM 3aKOHOAABCTBOM. TepMiH Cry6u AopiBHIOE
TepMmiHy rapaHTii. [ogaTkoBy iHbOpMaLilo NpPO rapaHTilo MOXHa oTpumaTn Ha
BeGCTOpiHLi canyon.ual/warranty-terms.

IHwa indhopmauia

Bcsi iHbopmalisi, WO MICTUTbCA B LbOMY AOKYMEHTi, Moxe OyTu 3miHeHa 6e3
ronepe/pkeHHs KOopucTysadis. AKTyanbHy Ta AeTanbHy iHopmaLiito npo MpuCTpil,
npouec NiaKMioYeHHs), cepTudikaTu, rapaHTito Ta sKiCTb, AUB. Y NOBHOMY NOCIGHMKY 3

conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de conformitate a UE este
disponibil la urmatoarea adresa web: i yon.eu/certifi 11-ce.
Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind
restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS
2015/863/EU.

Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.

[OCTYyNHOM Ha Beb-cTpaHuue canyon.eu/drivers-and-manuals. CaenaHo B Kutae.
[lata npon3BoACTBa: CM. Ha ynakoBke. Bce yka3aHHble Toprosble Mapku U Ux Ha3BaHUsa
ABNAOTCA COBCTBEHHOCTBIO UX COOTBETCTBYIOWMX BnajensLes. [laTa npoussoacTea
yKkasaHa Ha yrnakoBke, a Takke 3alucpoBaHa B CEpUAHOM HOMepe Ha kopnyce
YCTPOWCTBA, rAe YeTBepTas umdpa ykasbiBaeT Ha rog, (Hanpumep, «1» —at0 2021 rop),
a nsATan u wectas umdpsl 0603HavaloT Heaenio roga (Hanpumep, «15» —ato 15 Hepens).
Mpoussoautens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
YnpouweHHas pAeknapauusa coorTBeTcTBUA. Hacrosiwum ASBISC 3asenser, 4to
ycTpoicTeo cootseTcTByeT [upektuse 2014/53/EU. C nonHbiM TekcTom [leknapauum
coorBetcTBusi  EC ~ MOXHO  O3HakoMWTbCS NO  criedylowemy  Be6G-agpecy:
yon.eu/certifi lcnd 11-ce.
OupektuBa ROHS. YctpoiictBo oTBevaer TpeboBaHuam [OupektuBbl RoHS
2011/65/EU 06 orpaHMyeHun codepxaHus BpedHbIX BELLEeCTB, BKoYas TpeboBaHus
AvpekTuebl RoHS 2015/863/EU.
HacTtosiwee ycTpo/icTBO COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM TpeGoBaHNsM Ge3onacHoCTy.

oznacuje rok (napriklad ,1“ je rok 2021) a piata a Siesta Cislice oznacuju tyzderi roku
(napriklad ,15* je 15. tyzden).

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

ZjednodusSené vyhlasenie o zhode. ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v
sulade so smernicou 2014/53/EU. Upiné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii
na tejto webovej adrese: i yon.eu/certificates/cnd-sgmw11-ce.

Smernica RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o
obmedzeni pouzivania nebezpeénych latok vratane poZiadaviek smernice RoHS
2015/863/EU.

Toto zariadenie spifia prislusné bezpeénostné poziadavky.

oznacuje leto (npr. "1" pomeni 2021.), peta in Sesta Stevilka pa teden v letu (npr. "15"
pomeni 15. teden).

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

P lj izjava o ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na volio na spletnem
naslovu: gaming.canyon.eu/certifi lend: 11-ce.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju
nevarnih snovi, vklju¢no z Direktivo RoHS 2015/863/EU.

Ta izdelek je skladen z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

Informacione té tjera

Té gjitha informacionet e pérfshira né kété dokument mund té€ ndryshojné pa njoftim
paraprak pér pérdoruesit. Informacioni aktual dhe te dhénat e detajuara rreth pajisjes,
procesin e ndezjes, certifikatat, garanciné dhe cilésiné shih ne manualin pérkatés té
instalimit dhe pérdorimit | disponueshém ne fagen e internetit canyon.eu/drivers-and-
manuals. Té gjitha shenjat e produkteve dhe markat tregtare jané proné e pronaréve té
tyre pérkatés. Eshté prodhuar né Kiné. Data e prodhimit tregohet né paketim dhe
gjithashtu éshté e koduar né numrin e serisé sé trupit té pajisjes, ku shifra e katért
tregon vitin (pér shembull, "1" — éshté viti 2021), dhe shifra e pesté dhe e gjashté
tregojné javén e vitit (pér shembull, "15" — éshté 15 javé).

Prodhuesi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Qipro). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Deklarata e thjeshtuar e konformitetit. ASBISC né kété ményré deklaron se, pajisja
éshté né pérputhje me Direktivén 2014/53/EU. Teksti i ploté i Deklaratés sé konformitetit t&
BE-s¢ mund ta gjeni né adresén e méposhtme t& fages se internetit:
gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw11-ce.

Direktiva RoHS. Pajisja pérputhet me kérkesat e Direktivés RoHS 2011/65/EU mbi
Kufizimin e Substancave té Rrezikshme, duke pérfshiré kérkesat e Direktivés RoHS
2015/863/EU.

Kjo pajisje pérputhet me kérkesat e aplikueshme té sigurisé.

gde cetvrta cifra ozna¢ava godinu proizvodnje (na primer, "1" je 2021.), a peta i
Sesta cifre ozna¢avaju nedelju u godini proizvodnje (na primer, "15" je 15 nedelja).
Proizvoda¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Pojednostavljena izjava o uskladenosti. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u
skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti moze
se naci na veb adresi: yon.eu/certifi lend: 11-ce.

Direktiva RoHS. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju€ujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim bezbednosnim zahtevima.

YyCTaHOBMEHHS Ta ekcnnyaTallii, JoCTynHOMY Ha Be6-CTopiHLi canyon.ualdrivers-and-
manuals. Yci ToBapHi 3HaKu Ta TOProBi Mapku € BNACHICTIO BiAMOBiAHUX BMACHUKIB.
Bupo6neHo B Kutai. [lata BUpoGHULITBA BKasaHa Ha YNakoBLi, a Takox 3alundgposaHa
B CepiilHOMy HOMepi Ha Kopryci mpucTpoto, Ae 4eTBepTa uudpa Bkasye Ha pik
(Hanpuknag, «1» — ue 2021 pik), a n'aTa Ta WocTa uMbpu No3Ha4aTb TUXKAEHb POKY
(Hanpuknag, «15» — ue 15 TxaeHb).

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

CnpoujeHa Aeknapauif BignosigHocTi. Lium ASBISC 3sasBnse, Wo npucTpiit
signosigae [upektusi 2014/53/EU. 3 noBHum TekcTom [eknapauii BignosigHocTi
€C MOXHa 03HaNoOMUTUCh 3a HaCTYyMHO BeG-agpecoto:
gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw11-ce.

OvipektuBa RoHS. lMpucTpiin Bignosigae Bumoram [upektvBn RoHS 2011/65/EU
Woao  ObMexeHHs  BMICTY  WKIANMBUX — PEYOBMH,  BKMIOYAKMM  BUMOTU
[vpektusu RoHS 2015/863/EU.

Llevt npucTpiit Bignosinae Bumoram 6e3neku.

BaiBgBgBob msgo@sb 8mBmmybols Bybisbgb 0bgm®dsgos

2 Loddm@ego  am@obbdmdl, Gmd odzgbo  dmfgmdboemdol, dobo
B5369900b ©> 531FMWdGHMOIBOL ©d Fobo JEIJHOM S JEgdBHOMbEo
5gbgLrsGYBOL  gdEYAOLEL  mg3zgb  bEs  soEzIm  gwgdHO™  ©d
0@ HOMbNo S0FH30wmdol Bs6BBIdOLs (WEEE) @5 dootgols @
537900 MmoL  BoBYBIdOL 35306  FMBTMEGIBOL (YR30 YOO.
937I30900L Mbsbdo, gl Fmfymdowmds 9d399IdMYs FOW-EGoEn3Y
29©5965b Jobo LsGEYO06MBOL 35O BrEPML. MYEsdgbEHOL MsbsbIsw,
BeafgmBogebs, 8obo ggdgbHodo ©d 337BE@oEMGYB0, saGI3y dobo
9@gdHBN@O ©5 JEadHOMmBbrEo 5JbgbrpGd0 B30 BedlsbryGydol 35Ol
oLgol 8900y 993000905600 Gow-3oe3]  MIAHOWODIFOS.
dmfiymdowmdol  MBHowobszos  ©abaMolbgdge  bagmzsabmgBgdem
656Bgbgd06 g o6 03390, ok gl ©sBOBYRL  FdMYIML.
BerfgmBoEmdol  mho@obsEool  dobBom, LyJoGms Bobo  @BGMEIDS
2399030L 3716JBHT0 o6 BodGYDS 353353900l sFOMdMOZ 37bg@To.
>0b0dbrEo  dmfigmdommdols 33503080l dgbsbgd  @3faGowgBocmo
06gmGIE00L Bobymgdse MBEs B0Gmmm 3mdBy@GO  BaORyBIBOL
@03305300b 5F0E@MBdHOZ LALILIAL.

Beafgmboadgboliongol, Gradargblisg ggm sGsBmbibao s3nBnEsdm®o. gbdwadegool
Bo@5)® 36 6m6B0osb  pobGOE  30MmdYdTo, S3GImZY JOMIWO  FIOMIMBOL
F90mbg935d0  531FM@dGHMAEOL  ©sINMbAHZ0LL dsd3s s b0 96 by 50Yd>EYOmMEBYH
3500m30L  JoglodoeyBe ©EsLIZ9d 3608369 MdYBL. ) 53TNWIGHMGEOL  FHYI3YGsGH LGS
3953560098L FogLoToEBIE ©LEFZYd F608Z6gE MBI, BmMI0EH FdILOOE Z0OHMBIBTO
BerfigmdoEmdol ©331bG3> Bgfiggds. o) 53rBE@IA@GOL BHIB3IGIANGS d060B@IHD
3133398 B608369@mBIBY @3BES ©50fab, BGBo@IB B3EbGOE 306Gmbyddo dmnbgds @gbol
Bofimgbob Bbamwoas.

Kapere xapaTy Typansl aknapat

Byn Genrinep  KypbinfbiHbl, OHbIH  aKKyMynsiTopnapel  MeH
aKKyMynsTOpnapbIH, COHAAN -aK OHbIH NEKTPIIK XaHEe SNeKTPOHAbI
KepeK -XapakTapblH KOKbiCKAa TacTay KesiHae amekTprik oHe
ANEKTPOHABI KOHABIPFLINAPAbLIH kanabikTapbiH (WEEE), 6aTapesi meH
aKKyMynaTop KanablKTapblHbIH - epexenepiH cakTayabl Gingipeai.
Epexenep KYPbIMFbIHbI, OHbIH 6aTtapesnapb! MeH
aKKyMynsTOpnapblH, COHAAN-aK OHbIH JMEKTP XoHE 3MeKTPOHAbIK
Kepek-XapakTapblH naiaanaHy mMepsimi askTanfaHHaH keiiiH Genek
XuHayael Tanan etefi. KypbinfbiHbl CypbinTanMaraH KOMMyHanablk
KoKblcneH Gipre TacTamaHbi3, cebebi Oyn kopllaraH opTafa 3usiH
Turizeqi. Kokbicka TacTay YLiH KypbiffbiHbl CaTy OpHbIHA KanTapy
Hemece XeprinikTi kaiiTa eHaey NyHKTiHe Tancelpy kepek. Ocbl eHIMAj
KaiTa eHaey Typanbl MoniMeTTep any YLIiH XeprinikTi KOKbIC WbiFapy
Kbl3meTiHe xabapnachlHbI3.

AnbIH6alTLIH 6aTapesachl 6ap KypbInFbINap ywiH. Kankintel HeMece KanbinTaH Tbic
XYMbIC XafaanbiHaa, coHpai-ak Gip peT akaynblk GonFaH ardaiida, GaTtapesHbl
3apsaTay kesiHae KepHey MeH TOK onapiblH MakcumMansl pykcaT eTinreH MaHae piHeH
acnaybl kepek. baTapesiHblH TemnepaTypachl pykcaT eTinreH eH ofapbldaH achin
KeTce, kanbiNTbl €MeC Xafdainapaa KypbinfbliHbl 3apsiaTay ToKTaTbinagel. 3apsartay
kesiHae GaTapesiHblH TemnepaTypachl pykcaT eTinreH eH TeMeHri TemnepaTtypagaH
TEMEH Tycce, KanbiNTbl eMeC Xaraannapaa Tok LWekTenesi.

Informacija par parstradi

Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, k& arT tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
(WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar
noteikumiem ierice, tas baterijas un akumulatori, ka art elektriskie un
elektroniskie piederumi, beidzoties to kalpo$anas laikam, ir jaiznicina
atseviski. Neizmetiet ierici kopa ar neSkirotiem sadzives atkritumiem,
jo tas varétu kaitét videi. Lai atbrivotos no ierices, atdodiet to atpakal
pardoSanas vietd vai nogadajiet to vietéja parstrades centra.
Sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu, lai
uzzinatu stkaku informaciju par $Ts ierices parstradi.

lericem ar neiznpemamu akumulatoru. Normélos vai neparastos
ekspluatécijas apstaklos vai atseviSka bojajuma gadijuma spriegums un
strédva akumulatora uzlades laika nedrikst parsniegt maksimalas pielaujamas vertibas. Ja
akumulatora temperattra parsniedz maksimali pielaujamo temperattru, ierice partrauks
uzladi, ja ta darbojas atSkirigos apstaklos. Ja uzlades laikd akumulatora temperatira
pazeminas zem minimalas pielaujamas temperattras, strava tiks ierobeZota.
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Informacija apie perdirbimg

Sie simboliai reiskia, kad $alindami prietaisg, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir
akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal taisykles, prietaisas, jo baterijos
ir akumuliatoriai, taip pat elektriniai ir elektroniniai priedai, pasibaigus
naudojimo laikui, turi bati $alinami atskirai. NeSalinkite prietaiso kartu
su nerGSiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai pakenkty
aplinkai. Norédami Salinti prietaisg, graZinkite jj j pardavimo vietg arba
nuneskite j vietinj perdirbimo centrg. ISsamesnés informacijos apie Sio
prietaiso perdirbimg teiraukités vietinéje komunaliniy atlieky tvarkymo
tarnyboje.

Irengini su neisi j i. Esant normalioms
arba nukrypstan€ioms nuo normaliy eksploatavimo sglygoms, o taip pat
ivykus vienkartiniam trikiai, jtampa ir srové akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi virSyti jy
didzZiausiy leistiny verciy. Jei akumuliatoriaus temperatira virSys didziausig leisting, tada,
esant nukrypstan¢ioms nuo normaliy salygoms, jrenginio jkrovimas sustos. Jei
akumuliatoriaus temperatira nukris Zemiau minimalios leistinos jkrovimo metu, tada, esant
nukrypstan¢ioms nuo normaliy sglygoms, srové bus apribota.
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WHdopmauum 3a nocTanyBakse co oTnaa

Osue cumBonn o3HauyBaaT Aeka Mo UCTEKOT Ha KMBOTHUOT BEK Ha
cTanuuarta, HejsuHata GaTepuja 1 Apyrv BaTepuu, kako U Ha
HEj3NHUTE EeNEeKTPUYHM W eMeKTPOHCKM [oAaTouu, Mopa Ja ce
nounTyBaaT MponuCUTE 3a OTMajHa enekTpUuHa U eneKTpoHcka
onpema (WEEE) n nponucute 3a oTnagHu 6atepuv n akymynaTopu.
Cnope/, NponucuTe, Co 0Baa OMpeMa o UCTEK Ha HEj3UNHNOT KNBOTEH
BeK, MOpa fa ce focTanysa Ha crneuujaneH HauvH. 3abpaHeTo e
pnakeTo Ha 0BOj ypea, HeroBaTta 6aTepuja u apyrv 6atepun, kako
V1 Ha HEroBUTE ENEKTPUYHI U eNEKTPOHCKM J0AATOLM, 3ae/HO CO Apyr
[oMakuHCKWM oTnag (HecenektupaH), 6upejiu Toa ja 3arposysa
XWBOTHaTa cpeavHa. Mo UCTEKOT Ha XUBOTHUOT BeK, OBa onpema
Tpeba fja ja BpaTUTe Ha NPOAAXKHOTO MECTO UMK fja ja oaHeceTe BO
nokanHuoT LeHTap 3a cenekuvja v npepaboTka Ha oTnag UMK Ha
NyHKT 3@ €NeKTPOHCKY 0Tnaz. 3a noaeTanHy uHcopmauu, oGpateTe
Cce Kaj NokarH1oT CepBUC 3a NOCTanyBake CO TeXHUUKN 0TNaz oA OMakuHCTBaTa.

3a ypeau co HesameHnuBea Gatepuja. Mpy HOPManHW UMM HEBOOGWUYAEHU YCMOBU Ha
KOPUCTEHE, Kako 1 BO CIly4aj Ha ofpeaeH AehekT, HaNoHOT 1 CTpyjaTa Npu NoJHeHETo
Ha Gatepujata He TpeGa fa rM HaMUHyBaaT MaKCAMAarHO [J03BONIEHUTE BPEAHOCTW.
[lokonky TemnepaTypata Ha GaTepujata ja HagMUHE MakcUManHata [o3BoreHa
BpeaHoCT, Toraw, BO HeBooGUYaeH! YCrnoBW, NOSHEHETO Ha ypeaoT ke npectaHe.
[lokonky TemnepaTypata Ha OGaTepujata nagHe no4 MUHAManHaTa Ao03BoreHa
Temnepatypa Npy MOSHEHETO, CTPYjHOTO HanojyBate Ke 6Guae orpaHMyeHo npu
HeBOOGUYaEH YCroBM.

Recyclinginformatie

Deze symbolen betekenen dat u zich bij het utilisatie van het
apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische
accessoires ervan moet houden aan de regels betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en
afgedankte batterijen en accu's. Volgens de voorschriften moeten het
apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische
accessoires aan het einde van de levensduur gescheiden worden
afgevoerd. Gooi het apparaat niet weg met ongesorteerd huisvuil,
want dat is schadelijk voor het milieu. Als u het apparaat wilt
weggooien, brengt u het terug naar het verkooppunt of brengt u het
naar het plaatselijke recyclingcentrum. Neem contact op met de
gemeentelijke afvaldienst voor meer informatie over het recyclen van
dit apparaat.

Voor apparaten met een niet-verwijderbare accu. onder normale
of abnormale bedrijfsomstandigheden of in het geval van een enkele fout, mogen de
spanning en stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal toegestane waarden
niet overschrijden. Als de accutemperatuur de maximaal toegestane temperatuur
overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder afwijkende omstandigheden. Als de
accutemperatuur tijdens het laden onder de minimaal toegestane temperatuur daalt,
wordt de stroom onder afwijkende omstandigheden beperkt.

Informacje dotyczace recyklingu

Symbole te wskazujg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy
przestrzega¢ przepiséw dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z
przepisami, po zakonczeniu okresu uzytkowania urzgdzenia, jego
baterie i akumulatory oraz akcesoria elektryczne i elektroniczne
muszg by¢ utylizowane oddzielnie. Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzenia
razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to
by¢ szkodliwe dla $rodowiska. Aby pozby¢ sig¢ urzadzenia i jego
baterii, nalezy zwrdci¢ je do punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do
lokalnego centrum recyklingu. Aby uzyska¢ szczegétowe informacije
na temat recyklingu urzadzenia, nalezy skontaktowac¢ sie z lokalnym
zaktadem utylizacji odpadéw komunalnych.

Dla urzadzen z niewymiennym akumulatorem. W normalnych lub nienormalnych
warunkach pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki napigcie i prad podczas
tadowania akumulatora nie mogg przekracza¢ maksymalnych dopuszczalnych
warto$ci. Jesli temperatura akumulatora przekroczy maksymalng dopuszczalng
temperature, urzadzenie przerwie tadowanie w warunkach odbiegajacych od normy.
Jesli temperatura akumulatora spadnie ponizej minimalnej dopuszczalnej temperatury
podczas tadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajacych od normy.

Informatii privind reciclarea

Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand
aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile electrice  si electronice ale acestuia. Conform
reglementarilor, dispozitivul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum
si accesoriile sale electrice si electronice trebuie eliminate separat la
sfarsitul duratei de viatd. Dispozitivul nu este permis sa fie eliminat
impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar
fi dadunator pentru mediu. Pentru a elimina dispozitivul, returnati-1 la
punctul de vanzare sau livrati-l la centrul de reciclare local. Contactati
serviciul local de eliminare a deseurilor municipale pentru detalii
privind reciclarea acestui dispozitiv.

Pentru dispozitivele cu baterie nedetasabila. in conditii normale sau anormale de
exploatare sau in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul incarcarii
bateriei nu trebuie s& depaseasca valorile maxime admise pentru acestea. Daca
temperatura bateriei depaseste temperatura maxima admisa, dispozitivul va opri
incarcarea in conditii diferite. Daca temperatura bateriei scade sub temperatura minima
admisa in timpul incarcarii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.
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3TV CUMBOIMBLI O3HAYaIOT, YTO MPW YTUIM3ALMM YCTPOICTBA, €ero
6aTapeil U akKyMynsaTopoB, a Takke ero 3neKTpPU4ecKkux wu
QNEeKTPOHHbIX aKCeccyapoB HeobxoauMo crefoBaTb npaBuniam
obpalleHuss € oTXxodamu MNpPOM3BOACTBA  AMEKTPUYECKOTO U
aneKkTpoHHoro o6opyaosanus (WEEE) n npaeunam obpalleHus ¢
oTxofamu 6aTapeii u akkymynsTopos. CornacHo npasunam, AaHHoe
obopyaoBaHWe Mo OKOHYaHUW Cpoka Cryx6bl NOANEXUT pasaenbHo
yTunmsauun. He ponyckaeTtcs yTWAM3WpoBaTb YCTPOWCTBO, €ro
6aTapen W akkyMynaToOpbl, a TakKe €ro anekTpuyeckue u
OMIEKTPOHHbIE  aKkceccyapbl BMECTe C  HeOTCOPTMPOBaHHLIMU
KOMMyHarnbHbIMWU  OTXOA4aMu, TMOCKOMbKYy 3TO HaHeceT Bpea
oKkpyxatoLei cpeae. ins ytunusauum gaHHoro o6opyaoBaHus ero
HEOGXOIJ,VIMO BEPHYTb B MYHKT NPOAAXW UNn cAaTb B MECTHBIA NYHKT
nepepaboTkn. [ns nonyyeHns noapobHbIX cBedeHWi cnepyeT
06paTUTLCA B MECTHYIO Chyx0y nMKBAAALUMWM KOMMYHaNbHbIX
0OTX0A0B.

Ona yCTPOMCTB C HECHLEMHbIM aKKyMynaTopoMm. [lpu HOpMmarnbHbIX UK
OTKIMOHALWNXCA OT HOPMbI YCINOBMAX 3KCNyaTauuum, a Takke B cnyvyae e,ClVIHVNHOlZ
HEenCcnpaBHOCTW, HanpsXXeHne WU TOK BO BpeMsi 3apsdku akkymynsatopa He AOSTKHbI
npeBbiWaTb MakCuManbHO AOMYCTUMbIE ANA HUX 3HAYeHWUs. Ecrm Temnepartypa
aKKyMynsitopa nNpeBbICUT MakCUmarnbHO AONYyCTUMY, TO MPU OTKIIOHALWKUXCA OT
HOPMbI ~ YCNOBWSIX ~ 3apsaka yCTpoiicTBa npekpatutcs. Ecnm  Temnepatypa
aKkKymynsitopa OnyCTUTCA HWXe MWHUManbHO ,ClOrIyCTVIMOﬁ npu 3apsgke, To npu
OTKIMOHALWNXCA OT HOPMbI YCITOBUSAX TOK OTPAHNYUTCA.
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Informacie o recyklacii

Tieto symboly oznacuju, Ze pri likvidacii zariadenia musite dodrziavat
predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE)
a predpisy pre nakladanie s pouzitymi batériami a akumulatormi.
Podla predpisov sa zariadenie, jeho batérie a akumulatory, ako aj
jeho elektrické a elektronické prisluSsenstvo musia po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Zariadenie nevyhadzujte spolu s
netriedenym komunalnym odpadom, pretoZe by to bolo $kodlivé pre
Zivotné prostredie. Ak chcete zariadenie zlikvidovat, vratte ho na
miesto predaja alebo ho odovzdajte v miestnom recyklaénom centre.
Podrobnosti o recyklacii tohto zariadenia vam poskytne miestna
sluzba na likvidaciu komunalneho odpadu.

Pre zari S nevy fnou batériou. Za normalnych alebo
abnormalnych prevadzkovych podmienok, ako aj v pripade jedinej
poruchy by napétie a prid poc¢as nabijania batérie nemali prekrocit’ svoje maximalne
pripustné hodnoty. Ak teplota batérie prekro¢i maximalnu povoleni hodnotu, za
abnormalnych podmienok sa nabijanie zariadenia zastavi. Ak teplota batérie pocas
nabijania klesne pod minimalnu povolent teplotu, prud bude za abnormalnych
podmienok obmedzeny.
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Informacije o odstranjevanju

Ti simboli pomenijo, da je pri odstranjevanju naprave, njenega
akumulatorja in baterij ter njenih elektri¢nih in elektronskih dodatkov
potrebno upo$tevati pravila ravnanja z odpadki elektricne in
elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja z odpadki baterij in
akumulatorjev. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev
ter elektricnega in elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z
nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to $kodovalo okolju. Ce
Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto ali
oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na
lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

Za naprave z vgrajeno neodstranljivo baterijo. V normalnih ali
nestandardnih pogojih uporabe ali v primeru enkratne okvare
napetost in tok med polnjenjem baterije ne smeta presegati najvecjih
dovolienih vrednosti. Ce temperatura baterije preseZe najvijo dovolieno temperaturo,
se naprava v nestandardnih pogojih ne bo veé polnila. Ce temperatura baterije med
polnjenjem pade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, v nestandardnih pogojih bo tok
omejen.

Informacioni mbi asgjesimin

Kéto simbole tregojné se, nése mekanizmi asgjésohet éshté e
réndésishme té ndigni rregulloren e mbetjeve nga prodhimi elektrik
dhe pajisjeve elektronike (WEEE). Sipas rregullores, mekanizmi,
baterité dhe akumulatorét e tij, si dhe aksesorét e tij elektriké dhe
elektroniké, duhet t& asgjésohen vegmas nése mbaron afati i
shérbimit. Nuk lejohet asgjésimi i mekanizmit bashké me mbetjet
komunale té& pazgjedhura, pasi kjio do té jet¢ e démshme pér
mjedisin. Pér té asgjésuar mekanizmin éshté i réndésishém kthimi
né pikén e shitjes, ose t& dérgohet né pikén lokale pér riciklim. Pér
t'u informuar mé shumé pér riciklimin e mekanizmit té vérteté, duhet
té kontaktoni shérbimin tuaj komunal pér asgjésimin e mbetjeve.
Pér pajisjet me bateri té palévizshme. Né kushte normale, ose
jonormale té pérdorimit, si dhe né rast t& nj¢ mosfunksionimi té
vetém, tensioni dhe rryma gjaté karikimit t& baterisé nuk duhet té
kalojné vlerat e tyre maksimale té lejueshme. Nése temperatura e baterisé tejkalon
maksimumin e lejuar, atéheré karikimi i pajisjes do te kufizohet ne kushte jonormale.
Nése temperatura e baterisé bie nén temperaturén minimale té lejuar gjaté karikimit,
atéheré rryma do té kufizohet né kushte jonormale.
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Informacije o odlaganju

Ovi simboli znace da kada odlaZete uredaj, njegove baterije i
akumulatore, kao i njegovu elektricnu i elektronsku dodatnu opremu,
morate da poStujete propise o upravljanju otpadom elektricne i
elektronske opreme (WEEE) i otpadom baterija i akumulatora. Prema
propisima, uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektricni i elektronski pribor, moraju se posebno odlagati na kraju
radnog veka. Nemojte odlagati uredaj zajedno sa nesortiranim
komunalnim otpadom, jer ¢e to naStetiti Zivotnoj sredini. Za uredno
odlaganje uredaj treba vratiti u prodajno mesto ili odneti u lokalno
reciklazno postrijenje. Obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada za detalje o recikliranju ovog proizvoda.

Za uredaje sa neodvojivom baterijom. U normalnim ili
nestandardnim uslovima rada, kao i u slu¢aju pojedinac¢nog kvara,
napon i struja tokom punjenja baterije ne bi trebalo da prelaze svoje maksimalno
dozvoljene vrednosti. Ako temperatura baterije prede maksimalno dozvoljenu, onda ¢e
u nestandardnim uslovima punjenje uredaja prekinuti. Ako temperatura baterije padne
ispod minimalno dozvoljene temperature tokom punjenja, struja ¢e biti ograni¢ena u
nestandardnim uslovima.
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npo yTi
Lli cumBonu o3HaualoTb, L0 Npu yTuni3auii npucTpoto, ioro 6atapeit
i akymynsitopiB, a TakoX MOro €neKTPUYHUX | eneKTPOHHUX
akcecyapi, HeobxigHo cnigysaTtu [JUpeKTuBI LWOAO BiANpaLboBaHOrO
eneKTPUYHOrO i eneKkTpoHHoro obnaaHaHHs (WEEE) i upexTusi npo
GaTapeiiku Ta akymynstopu Ta Bigxogu Big 6artapeiiok Ta
akymynsTopie, WO MicTaTb HebesneuHi peyoBuHu. BignosigHo Ao
npaeun, nNpucTpiit, horo GaTapei Ta akymynsiTopu, a Takox MOro
eneKkTPUYHi Ta erneKTPOHHI akcecyapu nicns 3akiHYeHHs TepMiHy
cnyxbu nipnaraloTe  po3dinbHiM - yTunizauii. He pgonyckaetbcs
YTUNi3yBaTW MPUCTPIii PasoM i3 HEBIACOPTOBAHUMMU KOMYHaNbHUMMU
BiIXOJaMu, OCKiMbkM Le 3aBfaloTb LWKOAM — HaBKOMMULIHBOMY
cepegosuLy. [ins yTunisaulii npucTpiit HEO6XiAHO NOBEPHYTU B MyHKT
npogaxy abo 3gaTu B MicueBWiA MyHKT nepepobnenHs. [ns
OTpUMaHHS JOKNaaHNX BiAOMOCTEN Npo NepepobKy LibOro NpUCTpoto
cnig 3BepHyTUCS 40 MicLeBoi cryx6u nikeigaLii KOMyHanbHUX BiAXOAIB.
[ns npucTpoiB 3 HE3HIMHUM aKymynsTopoM. [pn HopManbHUX abo Npu Takux, LWo
BiOXUNSOTBCA BiA HOPMM, yMmOBax ekcrnnyaTauii, a TakoX Yy pasi NoOAMHOKOT
HECNpaBHOCTI, Hanpyra Ta CTPyM Nif Yac 3apsykaHHsS aKymyrnsitopa He MOBUHHI
nepeBuLLyBaTU MaKCUManbHO AOMYCTUMI ANS HUX 3HAYeHHs. FKWO TemnepaTypa
aKymMynsTopa NepeBULUTb MaKCUManbHo JOonycTUMy, TO NpuW ymoBax, Lo
BiIXUNSOTLCS Bif, HOPMU, 3apSIKAHHS MPUCTPOIO NPUMMHUTLCA. SKLWO TeMnepaTypa
akyMyrnsTopa OnyCTUTLCS HUXYe MiHIManbHO JonycTUMOT npy 3apsiaui, TO Npu yMmoBax,
L0 BiAXWUISIOTBLCA Bif, HOPMU, CTPYM OBMEXUTBCS.
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